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Josey heeft T. J. Macallen nooit vergeven dat hij haar - onschuldig - achter de tralies heeft doen belanden. Zes lange jaren heeft ze haar grieven tegen de man gekoesterd, zes jaar lang heeft ze zichzelf beloofd dat ze hem eens betaald zal zetten wat hij haar willens een wetens heeft aangedaan. Het lot neemt haar echter het heft uit handen. Machteloos tegenover de verlangens die Thom in haar weet op te wekken, laat ze zich verleiden tot een huwelijk met hem. Is ze getrouwd met haar bitterste vijand?
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Hoofdstuk 1

 

 

 

T. J. Macallan, meester in de rechten, luisterde verveeld naar de beschuldigende woorden van de openbare aanklager. Zijn oogleden waren half over zijn intelligente grijze ogen gezakt, terwijl hij onverschillig achterover in zijn stoel leunde, zijn smalle vingers achteloos spelend met het voor hem op de tafel liggende potlood. Hij hoefde zichzelf niet te bewijzen. Met zijn nauwelijks dertig jaren was hij al een van de briljantste jonge advocaten van de Verenigde Staten.

Gewoonlijk hield hij zich niet met zo’n klein zaakje op, maar hij had het aangenomen op verzoek van een oude vriend, die Tony Leydens ouders kende. Zijn cliënt was een jongeman die het ongeluk had gehad verliefd te worden op de verkeerde vrouw. Er verscheen een kil glimlachje om zijn lippen. Het op geld beluste krengetje zou de schuld met hem moeten delen. Hij zou haar wel een kopje kleiner maken.

Jocelyn zat geobsedeerd naar hem te kijken. Wat haar vooral aan hem opviel, waren de brede schouders en de naar verhouding smalle heupen onder het dure wollen kostuum. Hij was een man die altijd en overal zou opvallen. Ze huiverde in haar goedkope jurkje. Ze had al haar hoop op hem gevestigd. Haar eigen pro deo-advocaat was hopeloos onbekwaam.

Nu nam Macallan het woord, en haar mond zakte open van verbijstering toen ze besefte dat zijzelf de hebzuchtige kleine opportuniste was die hij beschreef. Ze hoorde zichzelf afschilderen als een kwelgeest en Tony als een smoorverliefde naïeveling. Ook van haar moraal bleef geen spant heel. Het klonk alsof ze voor geld een geraffineerd spelletje had gespeeld. Toen hij uitgesproken was, ontmoette Jocelyn de blik van de rechter, en vaag begon het tot haar door te dringen wat Macallan haar had aangedaan.

Ze was nog steeds versuft toen ze werd veroordeeld. Ze kreeg twee jaar, hetzelfde als Tony, met voorwaardelijke invrijheidstelling na zes maanden en een zedepreek van de rechter over haar verleden en toekomstige gedrag.

Toen begreep ze waarom Macallan haar publiekelijk aan het kruis had genageld. Door haar, net zoals Tony verantwoordelijk te stellen voor het gestolen geld, had hij diens misdaad verzacht en een minimumstraf voor hem weten te verkrijgen. Op dat moment verloor ze haar zelfbeheersing, en ongeremd begon ze beledigingen naar dat onbewogen, wrede gezicht te slingeren.

‘Schoft! ’ schreeuwde ze. ‘Lelijke, smerige bedrieger! Dit laat ik niet op me zitten! Ik zal je laten boeten voor wat je me vandaag hebt aangedaan! Ik zal je laten boeten, al moet ik je vermoorden! ’

Het volgende ogenblik werd ze de rechtszaal uitgesleept, terwijl de rechter opgewonden met zijn hamer sloeg. Het laatste glimpje dat ze van T. J. Macallan opving, maakte haar nog woedender. Hij keek naar haar met een koele, ongeëmotioneerde minachting, alsof ze een wild dier in een kooi was.

 

‘Het was dus allemaal tevoren beraamd! Een smerige streek die jij en Annie me hebben geleverd! En je hebt er totaal geen spijt van, hè?’ Josey Smith keek haar vriendin doordringend aan.

Ze waren al zes jaar bevriend met elkaar - de vijfentwintigjarige Josey was veertig jaar jonger dan Maud Lorrimer. Maar dat had geen afbreuk gedaan aan de hechtheid van hun vriendschap die, voor zover Josey betrof, onsterfelijk was. Ze hadden elkaar ontmoet op een dieptepunt van haar leven, en Maud had letterlijk haar leven gered. Al werd ze honderd jaar, dan zou ze haar schuld aan haar nog niet kunnen terugbetalen. Maar op dit ogenblik was ze in staat haar te vermoorden.

‘Helemaal niet,’ antwoordde Maud zelfgenoegzaam op haar vraag. ‘Het resultaat ervan is dat je hier bent, niet?’

Dat was inderdaad zo. Alles wat ervoor nodig was geweest, was Annies dringende telefoontje waarin ze had verteld dat Miss Maud na een hartaanval naar het ziekenhuis was gebracht. Daarna waren er lange, bange ogenblikken van wachten gevolgd, terwijl Josey probeerde iemand te pakken te krijgen die haar iets meer kon vertellen. Toen had Maud tot haar verrassing met haar kunnen praten. Ze had haar verzekerd dat ze zich stukken beter voelde, maar dat Thorne erop stond dat ze ophield met werken en naar een rusthuis ging. Mauds werk was haar leven. Josey wist dat, en Thorne behoorde dat volgens haar eveneens te weten. Ze had dus beloofd met het eerste het beste toestel vanuit Atlanta naar Hilton Head te vliegen, zodra ze haar eigen zaken had geregeld.

Tijdens de hele vlucht was ze woedend geweest op Thorne, Mauds neef. Waar haalde hij de euvele moed vandaan te dreigen om Maud, haar Maud nog wel, in een verpleeghuis te stoppen! Maud, het levendigste wezen dat ze kende, de spil van ieder feestje, in zo’n afschuwelijk oord! Het was zo’n monsterlijk idee geweest, dat ze laaiend van woede was aangekomen. Ze was daarom sprakeloos geweest, toen ze zag dat Maud helemaal niet op het randje van de dood balanceerde, zoals ze haar hadden laten geloven, maar prinsheerlijk met een martini in haar hand op het terras zat. Als Josey niet zo opgelucht was geweest, zou ze vreselijk tekeer zijn gegaan.

Maud deed heel luchtig over haar ziekenhuisopname. ‘Ze hebben me daar alleen maar een nachtje gehouden voor observatie.’

‘En Thorne heeft het zeker helemaal niet over een verpleeghuis gehad, hè?’ vroeg Josey sarcastisch.

Maud lachte ondeugend. ‘Vraag het hem zelf maar. Hij komt dit weekend hier naar toe. Bedaar, liefje, ga zitten en drink iets. Als ik de zaak niet wat had versneld, zou je nog steeds in Atlanta bezig zijn met het catalogiseren van Johns boeken voor zijn notaris. Hemel, wat zal ik John missen! ’ voegde ze er weemoedig aan toe.

Josey zuchtte, schopte haar schoenen uit en liet zich in een van de comfortabele tuinstoelen zakken die waren buiten gezet om nog wat te kunnen profiteren van het bleke novemberzonnetje.

‘Ik ook,’ zei ze eenvoudig. ‘Dat is de reden waarom ik zo schrok toen ik hoorde dat je een hartaanval had gehad. Zijn dood kwam ook zo plotseling. Die laatste dag had hij nog gewoon gewerkt, weet je, de laatste hoofdstukken gedicteerd. Zijn uitgever zoekt nu iemand om zijn werk af te maken.’

‘Dat had jij wel kunnen doen.’

‘Ik ben geen historicus.’ Ze glimlachte liefdevol naar Maud. ‘Ik mag John dan misleid hebben, maar ik geloof niet dat het me bij zijn uitgever zou lukken.’

Ze streek met haar handen door haar haren en maakte het zedige knotje achter op haar hoofd los. In een roestbruine waterval golfden haar haren over haar schouders. Ze hief haar gezicht, waarop geen spoortje make-up te bekennen was, dankbaar op naar de zon. Niet voor het eerst verbaasde Maud zich over Josey’s schoonheid. Elke trek van haar gezicht was volkomen volmaakt: de geelbruine ogen, onder de wat schuin staande wenkbrauwen, me! hun buitengewone kleurschakering. In de sjofele kleren en de platte, doelmatige schoenen stak een prachtig figuurtje, waarvan de ranke lijnen alleen maar onmiddellijk herkend den door een  vrouwenkenner. Maud had zich meer dan eens afgevraagd welke traumatische  ervaring dit mooie meisje had veranderd in een Ingetogen vrouw Plotseling nam ze een besluit.

'Ik ga morgen met je winkelen, en Ik kies de kleren uit,’ zei ze abrupt.

Josey keek geamuseerd. ‘Je bent wel snel hersteld,’ zei ze droog.

Maud verwaardigde zich niet hier antwoord op te geven. ‘Wel? Geen protesten? Geen starre weigering om mij ook maar een cent aan jou te laten uitgeven?’

‘Dat is helemaal niet nodig,’ verklaarde Josey kalm. ‘Ik heb nu mijn eigen geld. Ik kan deze keer mijn eigen kleren kopen.’

‘Ah, ja, het geld dat John je heeft nagelaten. Vijftigduizend, niet? Ik ben blij dat je het goed gaat besteden.’

Josey kleurde een beetje. ‘Ik haal er alleen maar duizend af voor mezelf,’ antwoordde ze op verdedigende toon. ‘Ik heb voor een lijfrente voor de oude Maggie gezorgd. Ze had vijfenveertig jaar voor John gewerkt en ze bezat geen cent.’

‘Dat zou John wel prettig hebben gevonden,’ zei Maud langzaam. ‘Ofschoon hij het geld voor jou had bestemd. Hij vond dat je het verdiende. Wat hadden zijn nichten erover te zeggen?’

‘O, een heleboel.’Josey trok een scheef gezicht. ‘Ze beschuldigden me er onder andere van dat ik Johns maitresse was. Van John, nota bene! Hij was als een vader voor me! En ze gunden Maggie geen stuiver, na al die jaren van trouwe dienst.’

‘De feeksen!’ zei Maud boos. ‘Ze hebben het huis gekregen. Wat wilden ze nog meer?’

‘Alles. Maar laten we niet over hen praten.’ Josey huiverde bij de gedachte aan de beide hebzuchtige oude vrouwen op de begrafenis en later in Johns huis, waar ze zich als ware aasgieren hadden gedragen. ‘Wil je echt dat ik voor je ga werken, Maud? Weet je wel zeker dat je dat baantje niet zo maar creëert omdat ik geen werk heb?’

‘Natuurlijk niet. Ik heb je nodig.’

‘En Thorne? Wat zegt die ervan dat je mij in dienst hebt genomen?’

‘Thorne?’ vroeg Maud onschuldig. ‘Sinds wanneer heeft Thorne het recht om zich met mijn zaken te bemoeien?’

‘Sinds ik jou ken,’ verklaarde Josey vriendelijk. ‘Ondanks het feit dat hij zelf nog nooit een slag werk heeft verricht, schijnt hij heel wat over jouw zaken te zeggen te hebben. Zo weet ik bijvoorbeeld dat hij dit land heeft gekocht en dit huis er voor jou op heeft laten bouwen. Verder heeft hij ervoor gezorgd dat je van je huurcontract van je huis in Atlanta af kwam, en je raadpleegt hem altijd voordat je een zakelijke beslissing neemt. Het enige wat ik niet begrijp, is waarom?’

Mauds ogen twinkelden achter haar discreet neergeslagen oogleden. ‘Omdat, liefje, hij een man is.’

Dit wekte de reactie op die ze had verwacht. ‘Maud Lorrimer, ben jij wel goed wijs? Een man, dat mag je zeggen! Maar dat impliceert nog niet automatisch dat hij een god is! En te oordelen naar wat ik over je neef heb gehoord, is hij verre van dat! Een inlichting die jij me toevallig zelf hebt gegeven.’

‘Ik?’ Maud keek verbaasd. ‘Omdat ik nu toevallig had gezegd dat Thorne wel eens problemen met de vrouwen in zijn leven heeft...’

‘Wel eens! Hij is een rokkenjager, en dat weet je verdraaid goed! ’

‘Ik moet toegeven dat hij in zijn jongere dagen nogal met zijn charmes woekerde...’

‘Aha!’

‘Josey, je moet je vooroordelen wat leren beheersen, lieverd,’ zei Maud vermanend. ‘Mijn neef is op en top een heer en een betrouwbaar zakenman. Hij zal de kerstdagen bij ons doorbrengen, en ik wil dat je vriendschap met hem sluit. Hoe zou je dat kunnen, wanneer je zulke slechte gedachten over hem koestert? Vind je het bovendien niet verkeerd om een oordeel te vellen over iemand die je nog nooit hebt ontmoet? Hoe kun je de echte Thorne kennen wanneer je voortdurend weigert hem te ontmoeten?’

‘Sorry, als ik abuis ben, Maud,’ zei Josey kalm, ‘maar ik herinner me toevallig heel goed dat jij me zelf hebt aangeraden hem te mijden, omdat hij niet te vertrouwen is.’

‘Ik? Belachelijk! ’ Maud stond op. ‘Kom, ga nu je spullen liever uitpakken. Ik wil precies de schade opnemen voordat ik morgen met je ga winkelen. En, lieve Josey, die schoenen zul je eenvoudig moeten af danken.’

Josey sjokte versuft achter haar aan. Het moest te wijten zijn aan jet-lag, besloot ze, ofschoon de korte vlucht vanuit Atlanta naar Savannah en vervolgens de dertig minuten durende tocht naar dit eiland voor de kust van South Carolina niet de reden van Mauds geheugenverlies kon zijn. Nu was het Thorne voor en Thorne na, ofschoon Josey zich herinnerde dat hij eens een grote bron van bezorgdheid voor zijn tante was geweest. En Josey had steeds gezorgd dat ze uit de buurt was, wanneer de kans bestond dat ze hem zou ontmoeten. Mauds waarschuwingen hadden daar niets mee te maken. Josey had hem steeds proberen te ontlopen omdat ze een antipathie tegen zijn soort mannen koesterde.

Ze gaf toe dat ze inderdaad wel bevooroordeeld was ten opzichte van Thorne, een hekel aan hem had zonder dat ze hem werkelijk kende. Hierna zou ze proberen hem het voordeel van de twijfel te schenken. Niettemin hoopte ze vurig dat hij met Kerstmis zijn gebruikelijke skivakantie zou nemen. Misschien vergat hij zijn belofte wel. Naar wat ze van hem wist, was dat heel goed mogelijk. Eer het zo ver was, kon er van alles zijn gebeurd.

Het was niet Josey’s bedoeling geweest voor Maud te gaan werken. Op slinkse wijze was ze erin gelokt. Maud had namelijk de neiging om ieders leven te beïnvloeden, als ze er de kans toe kreeg. Ze was een onvermoeibare koppelaarster en ze had altijd wel de een of andere geschikte man met wie ze Josey wilde laten kennismaken. Gewoonlijk het een of ander machotype met een superfraai uiterlijk en een opgeschroefd ego. Net zoals het beeld dat Josey in haar gedachten van Thorne Lorrimer had. Als Maud die hulpkreet niet had laten horen, zou Josey mooi in Atlanta zijn gebleven en daar naar werk hebben gezocht.

Terwijl ze de trap opliep, wierp Josey snel een blik op het huis. Vanaf het terras was er een prachtig uitzicht op de oceaan, en de architectuur was vakkundig aangepast aan de eisen van een strandhuis, met een heleboel dakvensters en ramen. De donkere houten vloeren contrasteerden fraai met de zuiver witte wanden en de van zwarte balken voorziene plafonds. In de woonkamer stond een moderne haard, die tevens als warmtebron voor de eetkamer fungeerde. Ook Mauds binnenhuisarchitect had zijn werk uitstekend verricht. Het bewijs hiervan vormden enkele van haar innig gekoesterde erfstukken, die op knappe wijze gecombineerd waren met het moderne meubilair.

Boven had Annie de ramen van Josey’s kamer open gelaten, en tot haar vreugde zag ze dat ze uitkeken op de oceaan. Er waaide een briesje naar binnen, dat de gordijnen en de van ruches voorziene beddesprei bewoog. Ze zou zich hier gelukkig kunnen voelen, wist ze. Ze was dol op het strand. Dat was een liefde die nog over was uit haar kinderjaren, toen haar ouders haar tijdens de vakanties steevast meenamen naar de kust. Het zand was zuiver wit en de zee blauw - heel anders dan de ruwe Atlantische Oceaan. Ze hadden altijd hetzelfde huisje gehuurd, met een schommel en schommelstoelen op de veranda, ’s Avonds liepen zij en haar vader naar de pier om een ijsje te eten. En zij keek dan naar de jongens en meisjes die op hun blote voeten in het zand dansten op de schetterende muziek van de jukebox.

Ze had van die lange, verrukkelijke dagen genoten. Volgens haar was het altijd zonnig geweest en hadden haar ouders altijd geglimlacht. Het was haar beste herinnering aan hen.

Josey luisterde naar Mauds raadgevingen ten aanzien van haar garderobe. Dat was niet zo moeilijk. Mauds goede smaak vertelde haar wat haar stond. En Josey had het punt bereikt waarop ze wel wat wilde experimenteren. Eens was ze dol geweest op mooie kleren, make-up, zelfs party’s... Toen was ze op een afschuwelijke manier behandeld, en het had heel lang geduurd eer ze de klap te boven was geweest. Vijf lange jaren had ze zich als Johns secretaresse verborgen gehouden voor de wereld. Maar nu was ze eindelijk zo ver dat ze weer wilde gaan leven - heel behoedzaam, stap voor stap.

Die bereidheid wilde echter niet zeggen dat ze akkoord ging met Mauds sluwe koppelplannetjes. Tot nu toe had Maud zich op dat punt rustig gehouden maar wel moedigde ze Josey aan om uit te gaan en zich te amuseren. Maud had momenteel geen werk voor haar, wat aannemelijk was, daar Maud goedverkopende historische romans schreef en ze de eerste pagina’s van een boek altijd zelf uittypte.

Voor alle zekerheid had Josey echter een uitnodiging voor een etentje geaccepteerd van een jongeman die ze in het vliegtuig had ontmoet. Brian Marsden was tandarts. Hij woonde in Savannah maar vertelde haar dat hij vaak in Hilton Head was, omdat zijn ouders daar woonden.

Het uitje was net als Brian zelf - leuk maar verre van opwindend. Maud mocht er dan haar neus voor optrekken, maar het was alles wat Josey wilde in haar contact met mannen. Onder het eten vertelde hij Josey het een en ander over het eiland waarop ze zich bevond. Het lag in een gebied met een rijke historie, tussen Charleston, Savannah en Beaufort. Het eiland was een berucht piratennest geweest. Ze hadden deze wateren onveilig gemaakt, overwinterd op de eilanden en hun schatten misschien wel hier in het zand begraven. Captain Kidd, Blackbeard, Anne Bonney -oude namen uit de magische kinderjaren.

Josey’s eerste aanwijzing dat er iets veranderd was, kreeg ze de volgende morgen toen ze terugkwam van een vroege tennisles op Mauds club. Ze liep opgewekt over de oprit toen ze met een ruk bleef staan, bij het zien van Theodore, die een zilvergrijze Mercedes stond te wassen.

Theodore werkte, evenals Annie, al jarenlang voor Maud. En net zomin als die van Annie, kon zijn baan nauwkeurig omschreven worden. Behalve dan dat hij een beetje van alles omvatte: wat chaufferen, wat tuinieren en verder elk klusje opknappen dat zich maar voordeed. Hij onderhield Mauds auto alsof het een troeteldier was, maar dit was niet de hare.

Nauwelijks had Josey had schouwspel waargenomen, of ze kreeg een voorgevoel.

Theodore schudde afkeurend zijn hoofd toen hij haar zag. ‘U kunt beter snel naar binnen gaan, Miss Josey. Ze wachten op u. Mr. Thorne is ongeveer een uur geleden gearriveerd.’

‘En hij heeft jou meteen maar aan het werk gezet, zie ik!’ snauwde Josey.

Er verscheen een verwijtende uitdrukking op Theodores gezicht. ‘Waarom zou ik er bezwaar tegen hebben om Mr. Thorne een kleine dienst te bewijzen? Hij is altijd beleefd en ook zal hij nooit vergeten me een fooi te geven, wanneer ik iets extra’s doe -zoals dit.’

Waarom ook niet? Hij kan het zich veroorloven, dacht Josey onvriendelijk terwijl ze de trap opliep. De eerste die ze tegenkwam, was Annie. De kleine vrouw met de blozende wangen kwam aanlopen met een stapeltje linnengoed, haar grijze haren verward van opwinding.

‘Waar heb je gezeten?’ vroeg ze aan Josey. ‘Miss Maud is in alle staten. Ze heeft naar je gevraagd.’

‘Waarom?’

‘Ze wil natuurlijk dat je kennismaakt met Mr. Thorne.’ Annie liep snel de trap óp.

Josey kreunde inwendig maar was op alles voorbereid toen Maud haar ten slotte zag. Ze vroeg niet waar ze was geweest -haar racket en tenniskleren spraken voor zichzelf. ‘Ik had graag dat je kennismaakte met Thorne.’

‘Je verwachtte hem toch nog niet zo gauw?’

‘Hij belde me gisteravond en zei dat hij vandaag zou aankomen,’ antwoordde Maud. ‘Kom, doe eens iets aan je haar.’ Omdat het op die manier koeler was, had Josey het in een vlecht gedraaid, en nu streek ze er nonchalant met haar hand over. ‘Hij is in de bibliotheek,’ vervolgde Maud, terwijl ze haar voorging. ‘Hij heeft een van zijn secretaresses meegebracht - aardige vrouw, een zekere Miss Pettigru - en hij zegt dat hij eerst nog wat werk moet afmaken voordat hij zich met ons kan bemoeien. We zullen dus maar een ogenblikje blijven, lieverd.’

‘Werk?’ vroeg Josey nieuwsgierig.

‘Het zou kunnen dat ik hem deze maand de bibliotheek moet af staan, als hij blijft,’ verklaarde Maud met een opgewekt gezicht.

Bij de deur draaide ze zich om, en opnieuw keek ze naar Josey. Naar de door de zon verbrande neus, de sproeten en de vochtige krulletjes die aan de vlecht waren ontsnapt. Ze maakte een sweater los die Josey om haar middel had gebonden en gooide hem op een stoel.

‘Zo kun je er wel mee door,’ zei ze glimlachend. ‘Kom, dan kun je kennismaken met Thorne.’


Hoofdstuk 2

 

 

 

Josey volgde haar aarzelend. Mauds stem klonk heel beslist.

‘Thorne! Je zult die instructies van de procureur lang genoeg moeten neerleggen om kennis te maken met Josey! ’

Instructies van de procureur? Josey keek verward naar het ongewone beeld van de bibliotheek die was veranderd in een werkruimte. Het gewoonlijk lege bureau in de hoek was bezaaid met papieren en mappen, en Josey’s schrijfmachine bij het raam was in beslag genomen door een streng uitziende vrouw van ondefinieerbare leeftijd. De stoel achter het bureau was leeg, en pas toen achter hen Thorne's stem klonk, besefte Josey dat hij zich in de kamer bevond en blijkbaar al dicterend heen en weer had gelopen.

‘Kan het niet wachten, Maud?’ vroeg hij ongeduldig. ‘Ik wil dit af maken, zodat het vandaag nog met de post mee kan.’

Josey schrok en toen besefte ze tot haar ontsteltenis dat ze die stem kende. Ze kende deze man. Zijn gezicht, zijn stem waren voor eeuwig in haar geheugen gegrift. Ze had van hem gedroomd in haar afschuwelijkste nachtmerries. En eens had ze hem gehaat met een felle, bittere haat die ze pas na jaren van zelfdiscipline had leren beheersen.

Ze draaide zich langzaam om, terwijl haar geest fel protesteerde. Niets anders verwachtend dan dat ze publiekelijk voor een misdadigster zou worden uitgemaakt, of op zijn allerminst met een verbaasde blik van vage herkenning zou worden bekeken.

Maar hij scheen haar niet eens te zien.

Toch was hij het wel degelijk. Niet Thorne Lorrimer, zoals ze eens had gedacht, maar Thorne Jordan Macallan. Blijkbaar Mauds neef. Het was zo’n ongelooflijk toeval waarvan je je niet kon voorstellen dat het zich ooit zou voordoen. Maar het had zich voorgedaan. De liederlijke playboy was veranderd in een hardwerkende advocaat met een uitstekende reputatie onder zijn medeleden van de balie.

Hij was natuurlijk veranderd. Het dikke zwarte haar was doorspikkeld met gedistingeerd aandoend grijs. De lijnen in zijn gezicht waren wat dieper en het cynisme was absoluut meer geprononceerd. Hij was harder - de smalle lippen meer opeengeperst.

Hij zag er ongeduldig uit,, terwijl hij met aan onbeleefdheid grenzende ongeïnteresseerdheid zijn blik over Josey liet glijden. ‘Kan het niet wachten, Maud?’ herhaalde hij.

‘Ja, dat kan inderdaad, maar ik dacht dat je graag zou willen kennismaken met Josey. Jullie tweetjes hebben mij uiteindelijk jarenlang over de ander horen spreken zonder dat je elkaar ooit hebt ontmoet. Josey,’ vervolgde ze, ‘deze ongemanierde jongeman is mijn neef, Thorne Macallan. Dit is Miss Pettigru, zijn secretaresse. Josey Smith.’

Josey slikte krampachtig maar zei niets. Dat kon ze niet. Thorne Macallan mompelde echter verveeld: ‘Hoe maakt u het! ’ Toen voegde hij eraan toe: ‘Maud, ik heb voor Miss Pettigru een kamer gereserveerd in het Hilton. Kan Theodore haar daarheen brengen wanneer ze dit stuk heeft uitgetypt? Laten we zeggen - over een uur?’

‘Natuurlijk, lieve jongen.’

Hierna verliet ze de kamer, in een staat van barmhartige verdoving gevolgd door Josey. Had hij haar werkelijk niet herkend? Of had hij zich alleen maar zo gehouden? Ze voelde zich ijskoud worden, toen ze bedacht dat het misschien helemaal geen toeval was. Maar een ogenblik later voelde ze zich op dat punt gerustgesteld. Nee, ze had eenvoudig een kolossale, ongelooflijke vergissing begaan. Ze was zo stom geweest vriendschap te sluiten met de tante van haar aartsvijand. Ze kon lachen van opluchting en tegelijkertijd huilen om de bittere ironie van de hele zaak.

‘Wat is er? Je ziet bleek, lieverd,’ zei Maud bezorgd.

Josey keek haar versuft aan. ‘Maud, hoe komt het toch dat ik zo’n totaal verkeerde indruk had van je neef?’

‘Verkeerde indruk?’

‘Dat hij - eh - anders was. Zelfs zijn naam...! En ik dacht dat hij nog nooit van zijn leven een slag had uitgevoerd.’

Maud kleurde een beetje. ‘Wat dat betreft heb ik je, eh - misschien die verkeerde indruk gegeven,’ zei ze slecht op haar gemak.

‘Waarom?’

‘Om jullie gescheiden te houden. Thorne is van meet af aan namelijk tegen jou geweest, Josey. Hij is van mening dat je een opportuniste bent en dat je op zeker moment je kans bij mij zou waarnemen, als ik het toestond. Waarom, zei hij, zou een jong meisje anders vriendschap sluiten met een veel oudere vrouw? Ik wist echter dat hij zijn mening wel zou wijzigen als hij jou eenmaal kende, maar - wel, ik wilde niet dat hij met jou in aanraking kwam. Je was in die dagen zo kwetsbaar. Thorne is heel aantrekkelijk voor vrouwen en - je zou er misschien helemaal onderdoor zijn gegaan, als je ook op liefdesgebied nog ellende had gehad. Thorne is gewetenloos, en jij zou een gemakkelijke prooi voor hem hebben gevormd. Niet dat hij - eh - ongevoelig is, maar ik was bang voor jou,’ eindigde ze eenvoudig.

Josey had zwijgend geluisterd. Maud had haar neefs sex appeal overschat, maar dat wilde ze haar natuurlijk niet zeggen. De meeste vrouwen zouden hem eindeloos vinden, maar het was gewoon zo dat zij immuum was. ‘Denk je dat ik nu minder kwetsbaar ben? Of is hij minder cynisch?’

‘Nee, in antwoord op je laatste vraag. Maar je bent sterker. Hij kan je nu niet meer kwetsen. Je bent nu mans genoeg - daar ben ik van overtuigd.’

‘Bedankt voor je vertrouwen,’ zei ze droog.

Hierna verliet ze Maud en ging ze naar haar kamer. In haar leuke lichtgroene badkamer drukte ze een nat washandje tegen haar gezicht en probeerde ze wanhopig haar in opstand komende maag tot bedaren te brengen. Maud moest eens weten, dacht ze hulpeloos. Zou Maud haar nog langer als secretaresse - als vriendin zelfs - willen hebben, als ze wist dat Josey een veroordeling achter de rug had, dat zelfs haar naam vals was? Ja, Maud wel -maar haar neef was een heel ander geval.

Waarom had ze niet beter geluisterd wanneer Maud haar over Thorne vertelde? Van tijd tot tijd had ze Macallans foto in de krant gezien, of zijn naam, in verband met een rechtszaak. Maar ze had geweigerd over hem te lezen. Had ze dat maar wel gedaan, dan was ze misschien op de hoogte geweest van zijn relatie met Maud en had dit voorkomen kunnen worden. De mogelijkheid was zelfs groot dat ook John hem had gekend! Maar haar leven als Johns secretaresse was zo rustig, zo afgezonderd geweest, dat ze niet veel mensen had ontmoet.

Natuurlijk kon ze nu niet blijven. Ze was doodsbenauwd dat hij erachter zou komen wie ze was. Hij zou haar kunnen vernietigen. Ze was niet alleen een ex-gedetineerde, maar ze had zich niet regelmatig gemeld bij de reclasseringsambtenaar en kon opnieuw worden opgesloten om de rest van haar tijd - achttien maanden - uit te zitten. En voor zover ze Macallan kende, zou hij daar dolgraag persoonlijk voor zorgen.

Eens had ze hem bedreigingen toegeslingerd, gezworen dat ze wraak zou nemen. Ze leken nu allemaal zo futiel, de bittere gedachten die ze in de gevangenis had gekoesterd. Maar een knap advocaat als Macallan zou die bedreigingen kunnen gebruiken om haar weer te laten opsluiten.

Nu ze erop terugkeek, besefte ze dat ze nooit schuld had moeten bekennen, terwijl ze in werkelijkheid onschuldig was. Maar haar raadsheer had dat met alle geweld gewild. En zij was bang en alleen geweest, zonder familie of vrienden om haar van advies te dienen. Toen hij haar vertelde dat het op die manier allemaal veel gemakkelijker zou gaan, had ze hem geloofd. Maar geen van beiden had rekening gehouden met Macallan.

Nu ze er nog verder over nadacht, zag ze alle verkeerde beslissingen die ze had genomen. Te beginnen met de eerste. Haar besluit om na de dood van haar ouders weg te gaan uit Medlar’s Mill, Alabama. Maar ze bezat talent. Ze kon zingen en ze was een mooi meisje. Al haar kennissen verzekerden haar dat de naam van Jocelyn Stewart beroemd zou worden. Dus nam ze het beetje geld dat ze bezat en trok naar Atlanta.

Al gauw ontdekte ze dat dromen geen werkelijkheid zijn en dat in een grote stad geld verdwijnt als sneeuw voor de zon. De kosten van haar levensonderhoud waren hoog. En dan waren er nog de lessen. Haar stem kwam niet goed boven het geroezemoes van een nachtclub uit. Ze moest kleren kopen voor haar optreden en een grote verscheidenheid aan make-up. Een van de clubeigenaars stond erop dat ze zich in een blondje veranderde. Met al dat soort dingen was ze snel door haar geld heen geweest.

In die periode ontmoette ze Tony Leyden, een jongeman met een schijnbaar eindeloze hoeveelheid geld en een al even groot verlangen dat aan haar te besteden. Hij overstelpte haar met geschenken, bloemen, dure avondjes uit en van tijd tot tijd kleine leninkjes om haar ‘door de moeilijke tijd heen te helpen’. Josey wist haar kuisheid te bewaren, maar ze was zwak wanneer het op de leningen aankwam. Soms had ze niet genoeg geld om haar kamerhuur te betalen. Tony trakteerde haar ook wel eens op de enige maaltijd die ze op een dag kreeg.

Later besefte ze dat ze het met Tony op een stomme manier had aangepakt, dat hij onvermijdelijk iets terug zou willen voor al die gunsten.

‘Lelijke kleine kwelgeest! ’ snauwde hij op een keer. ‘Weet je wel wat dat etentje me gisteravond heeft gekost? Wat dacht je dat ik had verwacht van al die maaltijden en dat geld dat ik je heb voorgeschoten? Dat ik me door jou zou laten af schepen?’ Dat was de laatste avond, toen Tony echt vervelend werd.

‘Ik heb je er nooit om gevraagd! ’ riep ze uit, walgend van haar eigen naïeviteit. Ze voelde zich ook vernederd, omdat er wel iets van waarheid in zijn woorden school. ‘Ik geloof dat we elkaar beter niet meer kunnen zien. Ik zal je alles zo vlug mogelijk terugbetalen, maar laten we het voor gezien houden.’

Hij had haar toen zijn verontschuldiging aangeboden en ten slotte een afspraakje voor de volgende avond weten te maken. Die dag stond hij haar op te wachten toen ze haar appartement verliet om naar haar werk te gaan.

‘Ik had graag dat je deze doos met herinneringen voor me bewaarde,’ verklaarde hij terloops, terwijl hij haar een met een touwtje dichtgeknoopte schoenendoos voorhield. ‘Mijn hospita is nogal nieuwsgierig, en ik wil niet dat ze in mijn spullen neust.’

‘Goed.’ Ze veronderstelde dat het alleen maar een nieuwe poging was om haar in zijn leven te houden. In de gegeven omstandigheden kon ze echter nauwelijks weigeren.

‘Zet hem op een plank in je kast,’ voegde hij er met een nerveus glimlachje aan toe. ‘Ik zou me veiliger voelen, als je hem op de bovenste plank zette, zo ver mogelijk buiten bereik.’ Die avond, toen de politie kwam, hadden ze precies geweten waar ze moesten kijken bij het doorzoeken van haar woning. Ze had het eerst niet willen geloven, toen ze verbijsterd naar het geld keek - duizenden dollars - dat Tony, naar hun zeggen, van zijn werkgever had gestolen. Omdat de doos in haar bezit was, werd ze ondanks haar protesten in verzekerde bewaring gesteld. Pas later hoorde ze dat Tony haar van het begin af van medeplichtigheid had beticht.

Haar advocaat werd haar pro deo toegewezen. Hij was jong, onervaren en hij had haar van meet af aan niet geloofd.

‘Weet u dat Leyden Macallan voor zijn verdediging in de arm heeft genomen?’ vroeg hij, nadat hun gesprek ten einde was en hij op het punt stond te vertrekken.

‘Wat is Macallan?’ vroeg ze dof,

‘Niet wat - wie. T. J. Macallan is zo ongeveer de briljantste verdediger die er in Amerika rondloopt,’ vertelde hij haar met onwillige bewondering. ‘Dit is niet zijn gebruikelijke werk, maar ik heb gehoord dat er een persoonlijke reden achter zit. Die vriend van u heeft daar een goede slag mee geslagen, Miss Stewart.’

Ze huiverde. ‘Niet mijn vriend.’

Hij haalde zijn schouders op. ‘Ook voor ons kan dat alleen maar voordeel opleveren. Ik heb gehoord dat Macallan op een vroegtijdige zitting heeft aangedrongen. Alle concessies die hij eventueel voor zijn cliënt weet te krijgen, vallen automatisch ook u ten deel.’

Toen ze Macallan zag, kreeg Jocelyn voor het eerst hoop. Deze man zou iets bereiken. Goddank stond hij aan haar kant!

Ze bekeek hem geestdriftig, zag zijn eigenaardigheden, de koele glimlach, de minachtende manier waarop hij naar haar verdediger keek, toen deze aan het woord was. Eenmaal keek hij naar haar. De grijze ogen gleden onverschillig over haar heen, met een minachtend gebrek aan belangstelling. Ze kleurde van schaamte. Ze wist dat ze er afschuwelijk uitzag. De voorafgaande weken hadden hun tol geëist. Haar jurk was goedkoop en onaantrekkelijk, en de blonde spoeling begon uit haar haren te groeien, waarvan de donkere wortels al goed zichtbaar waren.

Ze had één keer naar Tony gekeken en zijn zelfverzekerde houding gezien. Vanaf het begin van de zitting had hij haar blik ontweken. Ze haalde vermoeid haar schouders op. Hij zei haar totaal niets meer. In haar ogen was hij alleen maar een stuk vuil, uitvaagsel. Hij was zelfs haar haat niet waard.

Ze had er geen idee van dat Tony geschokt was door haar uiterlijk. Verdwenen was de gloed, de sprankeling, waardoor hij verliefd op haar was geworden. Haar ogen waren dof, leeg. Haar eens zo mooie lichaam vel over been. Hij vond dat ze hem had verraden door er zo verslagen uit te zien. Zijn advocaat zou zelfs denken dat hij blind was geweest om op haar te vallen.

De schok van Macallans verraad - of wat Jocelyn voor zijn verraad aanzag - was zo groot, dat ze de eerste weken van haar gevangenschap in een staat van doffe apathie verkeerde. Toen dat voorbij was, hield ze zich op de been door van wraak te dromen. Ze werd een modelgevangene door bewust alle herinneringen uit te bannen - zelfs de blijde - en te leven als een plant. Ze at om in leven te blijven, maar ze schonk geen aandacht aan haar uiterlijk. Behalve dan dat ze haar geblondeerde haren afknipte, toen die uitgroeiden. Ze leerde typen, zodat ze een baan zou kunnen krijgen, en in stilte haatte ze Macallan. ’s Nachts had ze nachtmerries, waarin ze meestal wraak nam op Macallan.

Ten slotte werd ze voorwaardelijk vrijgelaten. Haar eerste onderhoud met een reclasseringsambtenaar maakte haar duidelijk wat haar toekomst zou zijn als ze niet meewerkte door hem seksuele gunsten te verlenen. Ontsteld vluchtte ze de straat op, zeker van één ding: ze moest haar naam veranderen en haar eigen weg gaan, wilde ze overleven. Het enige alternatief was zelfmoord.

In die stemming ontmoette ze in de openbare leeszaal een merkwaardig schepseltje, gekleed in een uit de Eerste Wereldoorlog stammende vliegenierskap en een lange, flapperende autojas anno 1905. Haar asblonde krullen, heldere ogen en kleine wipneus deden Josey onweerstaanbaar denken aan een schrandere poedel, terwijl ze daar tussen de rijen boeken door liep.

Binnen korte tijd zat ze tegenover Maud Lorrimer in een nabijgelegen koffiebar en vertelde ze haar hoeveel moeite het haar kostte om een baan te vinden. Ze had zich voorgesteld als Josey Smith en op haar beurt vernomen dat Maud romans schreef onder de schuilnaam Frances Flower. Josey had er zelfs een paar van gelezen.

Ze had haar geweten ten opzichte van de naamsverandering gesust door zichzelf eraan te herinneren dat Smith haar moeders naam was en iedereen in Medlar’s Mill haar sinds de dag van haar geboorte Josey had genoemd. En onder een nieuwe naam met een schone lei beginnen, was op de een of andere manier symbolisch. Jocelyn Stewart was een dwaze, stomme, naïeve idioot geweest, die alles had geloofd wat haar was verteld. Met als resultaat dat ze in de gevangenis was beland. Josey Smith zou sterk en onafhankelijk zijn, en zich een stuk cynischer opstellen tegenover mannen.

‘Ik heb een vriend,’ zei Maud plotseling. ‘Een lieve ouwe goed-sul, die zich pas heeft teruggetrokken uit het onderwijs en een boek wil gaan schrijven. Een geschiedenisboek over Georgia of zo iets saais. Hij heeft een assistente nodig om wat onderzoekswerk te verrichten en te typen. Denk je dat jij dat kunt?’

‘Is daar geen universitaire opleiding voor nodig?’ vroeg Josey behoedzaam.

Maud maakte een luchtig gebaar. ‘Nou, en? Je jokt maar een beetje. Je hebt dan meteen kost en inwoning,’ voegde ze er nadrukkelijk aan toe.

Later gaf Maud toe dat ze een beetje onder druk vriendschap met Josey had gesloten, omdat ze die ochtend in haar horoscoop had gelezen dat ze die dag een ontmoeting zou hebben met verstrekkende gevolgen. Een dergelijke impulsieve, menslievende daad was echt iets voor Maud.

Josey hielp John door vier lange, saaie geschiedenisboeken heen. Hij had het vijfde bijna afgemaakt, toen hij stierf.

Tot dan toe had Josey niet achteromgekeken.
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Josey bekeek zich in de spiegel. Ze was nog steeds bleek, maar haar ogen hadden die doffe uitdrukking verloren, en niemand die haar nu zou zien, zou kunnen vermoeden dat ze zojuist een zware schok had ondergaan.

Ze voelde zich ook beter. Relativeren is een goede zaak, dacht ze wrang. En doordat ze in de loop van de afgelopen zes jaar afstand van het probleem had genomen, had ze dat kunnen doen. Waarom zou ze zich zo druk maken? Ze had aan Macallan moeten denken, omdat hun ontmoeting zo traumatisch voor haar was geweest. Maar blijkbaar wist hij er totaal niets meer van. En als zij zich al op de achtergrond hield, dan was dat met hem blijkbaar niet het geval. Al met al had zij in feite op overdreven wijze gereageerd.

Natuurlijk was ze niet langer op wraak belust. Ze kon zelfs een beetje lachen om dat heftige, geschokte meisje. O, het deed natuurlijk nog wel pijn, maar na zes jaar van Johns rustige benadering van het leven was ze alles in een ander licht gaan zien.

Ze herinnerde zich nu de laatste keer dat ze aan T. J. Macallan had moeten denken. Ze had hem in de krant gezien, gefotografeerd op een liefdadigheidsbal met Eve Sanders, een van de organisatrices. Josey had het begin van het artikel gelezen, getroffen door de buitengewoon goede opname van het paar. ‘T. Jordan Macallan en Eve Sanders, zoals ze gisteravond het Hilton Hotel binnenkwamen voor het jaarlijkse...’ Verder was ze niet gekomen.

Ze vroeg zich af of Eve Sanders Macallans nieuwste aanwinst was. Ze kwam graag in de publiciteit - van het goede soort, natuurlijk - was de dochter van een rechter en de ex-vrouw van Dolph Sanders, de miljonair. Ze was mooi, maar Josey, die haar gezicht bestudeerde, vond dat ze er arrogant uitzag. Blijkbaar precies geknipt voor Thorne Macallan!

Wat haar deed denken aan Maud en haar absurde idee dat ze zich ooit aangetrokken zou kunnen voelen tot zo’n man. Maudie kon gerust zijn, dacht Josey geamuseerd, terwijl ze zich naar voren boog om wat lippenstift op te doen.

Haar eerste paniekerige gedachte om de benen te nemen, begon al af te nemen. Thorne zou niet langer dan enkele dagen blijven, en zo lang kon zij het ook .wel uithouden. In elk geval kon ze best afwachten hoe het allemaal zou verlopen.

Wat beheerster nu, kon ze rustig Annie begroeten toen deze een paar minuten later op de deur klopte. De kokkin was wegens ziekte thuisgebleven, en ze had hulp nodig. Ze wist dat Josey kon koken - of ze misschien een handje wilde helpen? Josey wilde dat wel. Graag zelfs. Het gaf haar een excuus om zich in de keuken schuil te houden tot ze zich nog wat meer in de hand had.

Ze maakte een kaasfondue, maar Annie wilde er niet van horen dat ze nog langer in de keuken bleef om een salade of een dessert klaar te maken. Ze was heel goed in staat om ijs in een daarvoor bestemde coupe te doen en er crème de menthe over te schenken, protesteerde ze. Bovendien verwachtte Miss Maud Josey voor de lunch.

‘Nee, dat is niet waar.’ Gestoken in een wit jasje, kwam Theodore de keuken binnen. ‘Mr. Thorne heeft haar juist gezegd dat, zolang hij bezig is met het voorbereiden van die zaak, hij in de bibliotheek zal lunchen. Miss Maud is naar bed. Ze zegt dat ze geen honger heeft.’

Annies ogen ontmoetten de zijne. ‘Ze is zeker teleurgesteld, hè?’

‘Ja, wat dacht je dan? Hij is een harde man, en hij wil niet worden betutteld. Dat moet ze zo langzamerhand toch weten.’

Josey’s tweede ontmoeting met Thorne vond achter in de middag plaats. Ze was bloemen aan het schikken in een kamertje naast de keuken, toen hij plotseling in de deuropening verscheen. Hij had zijn geklede kostuum verwisseld voor een paar sportschoenen en een strak om zijn benen zittende spijkerbroek. Daarboven droeg hij een slobberig sweatshirt. Waarschijnlijk een overblijfsel uit zijn studententijd, want er prijkte een rood nummer op de borst. Op deze manier gekleed, zag hij er zelfs nog harder en gevaarlijker uit.

‘Ik geloof dat u en ik eens met elkaar moeten praten, Miss Smith,’ merkte hij met een wolf ach tig glimlachje op.

Ze fronste behoedzaam haar wenkbrauwen. ‘O ja?’

‘Pak een regenjas of zoiets, dan gaan we een eindje wandelen.’

‘Nu?’

‘Er is geen betere tijd.’

Josey pakte een oude regenjas die aan een haak hing en waarschijnlijk van Annie was. Er zat een sjaaltje in de zak, dat ze om haar hoofd bond. Haar handen trilden, dus stak ze ze in de zakken toen ze achter hem aan de achterdeur uitliep. Hij koerste naar het strand via een plankier dat tussen het huis van Maud en dat van de buren door liep.

De hemel was grauw en triest, en Josey zag waarom hij haar had aangeraden een regenjas mee te nemen. De bomen die in de buurt van het strand stonden, waren onvolgroeid en grillig. Erachter zorgden een rij struiken en de duinen voor voldoende bescherming. Maar toen ze het strand eenmaal hadden bereikt, werd ze getroffen door het volle geweld van de wind, die aan de knopen van Josey’s regenjas en aan haar wapperende sjaaltje rukte.

Ze bleef abrupt staan. ‘Wat is hier de bedoeling eigenlijk van?’

‘Ik heb u hier mee naar toe genomen, zodat we zouden kunnen praten. Ik dacht niet dat u afgeluisterd wilde worden.’

Josey beet op haar lip. ‘Hebben we elkaar dan iets vertrouwelijks te zeggen?’

Hij keek haar niet bepaald vriendelijk aan. ‘Waarschijnlijk wel - zolang het over Maud gaat.’

Haar hart sloeg een keer over. ‘Is Maud werkelijk ziek?’ vroeg ze zacht.

Hij fronste zijn wenkbrauwen. ‘Natuurlijk is ze niet ziek! ’ zei hij fel. ‘Wilt u beweren dat u niet weet dat ze simuleert?’

‘Nee.’ Josey was door zijn oprechtheid een tikkeltje uit het veld geslagen. ‘Maar waarom gebruikt u het woord simuleren?’ voegde ze er snel aan toe. ‘U zult inmiddels toch ook wel weten dat Maud sterk kan overdrijven? Ze kan werkelijk hebben gedacht dat ze zou sterven. Vooral na de plotselinge dood van John Trescott. Bovendien gaat dat zo met haar. Een hoofdpijntje wordt een hersentumor. Een flauwte een hartaanval.’

‘U hoeft mij niet te vertellen hoe mijn tante is, Miss Smith,’ snauwde hij. ‘Ik ken haar net zo goed als u. Daarom weet ik heus wel wanneer ze simuleert of niet. Ik heb haar per slot van rekening gezien toen ze in het ziekenhuis lag. En ook heb ik toen met de dokter gesproken. Maud heeft dat hele dramaatje gesimuleerd.’

‘O ja?’ zei ze verbaasd.

‘Ja. Ze heeft het gedeeltelijk gedaan om mij bij haar te krijgen.’ Hij glimlachte triest. ‘Ik had haar de laatste tijd namelijk nogal verwaarloosd. Maar de voornaamste reden was dat ze u hier wilde hebben. U had geweigerd te komen.’

‘Ja,’ gaf ze aarzelend toe. ‘Maar het is zo...’

‘Ik weet het! ’ onderbrak hij haar kort. ‘Het ontbreekt dit eiland aan het soort vertier dat een meisje zoals u zoekt. Het heeft niet veel te bieden, hè?’

Ze keek hem met half toegeknepen ogen aan. Ze had al beseft dat hij niet vriendelijk was, maar ze had toch geen persoonlijke aanval verwacht. Niettemin zette ze zich schrap om die het hoofd te bieden. ‘Misschien kunt u me dan vertellen waarom ik toch besloot te blijven?’

‘Graag zelfs,’ verklaarde hij grimmig.

‘Ze bood u een stimulans. Mij.’

De man was gek. ‘En daarom ben ik hier gebleven?’ vroeg ze ongelovig.

‘Hijgend van enthousiasme.’

Ze liet een minachtend gesnuif horen. ‘Nu geloof ik toch echt dat u zich iets verbeeldt, Mr. Macallan.’

‘Nee, ik ken uw type.’

‘Voor iemand die me zegge en schrijve vijf hele minuten kent, bent u echt niet bij machte mij het etiketje van een zeker type op te plakken! ’ snauwde ze.

‘Doe niet zo dwaas, Miss Smith. Mijn tante praat namelijk al jaren met mij over u. Voornamelijk als toekomstig echtgenote.’ Hij negeerde haar ontstelde uitdrukking. ‘Ze begon haar campagne te voeren toen ik haar bezocht in het ziekenhuis. Ik had toen al in de gaten dat deze ontmoeting onvermijdelijk was.’

‘Ik geloof geen woord van wat u zegt! ’ riep ze verbijsterd uit. ‘Maud zou nooit tot zo iets in staat zijn! ’ Maar diep in haar hart wist ze dat Maud daar wel degelijk toe in staat was. Had ze hetzelfde niet met haar gedaan? Nu ja, niet hetzelfde. Er was hier iets dat ze niet begreep.

Hij keek haar cynisch aan. ‘Miss Smith, ik heb jarenlang al het mogelijke gedaan om u te ontwijken. Het zou u verbazen, als u wist hoeveel van Mauds dineétjes ik heb af gezegd wanneer ik hoorde dat u erbij aanwezig zou zijn.’

Ze schoot in de lach - ze kon het niet helpen. Ondanks de verlegenheid die ze voelde kon ze haar vrolijkheid niet onderdrukken over de tactiek die Maud had gebruikt om hen bij elkaar te brengen.

‘Ik ben blij dat u het zo grappig vindt! ’

Ze wist zich te beheersen en de vrolijkheid verdween langzaam uit haar ogen.

‘Neemt u me niet kwalijk. Ik geloof niet dat u de grap zou kunnen waarderen.’

‘Nee, daar ben ik van overtuigd. Probeert u de zaak soms te bagatelliseren?’

‘Wat bedoelt u? Mauds koppelneigingen?’ vroeg ze met trillende lippen. ‘U neemt uzelf te serieus, Mr. Macallan. Ga door met uw ontwijkingstactiek - die is tot nu toe uitstekend gelukt.’

Er verscheen een ijzige uitdrukking in zijn ogen, en hij keek haar wrevelig aan. ‘Probeer niet grappig te zijn! ’ Zijn stem klonk zo snijdend, dat ze een kleur kreeg. ‘Ik wil dat u hier uiterlijk morgenochtend weg bent! Mijn tante mag u graag - veel te graag - en ik wil niet dat u misbruik maakt van haar vertrouwen.’

Josey haalde diep adem. ‘Hoe komt u erbij dat ik dat zou doen?’

‘Uw verleden! ’ Hij keek haar spottend aan. ‘U vergeet dat ik al jarenlang naar Mauds verhalen over u heb geluisterd. En één feit is daarbij duidelijk geworden - u bent een ambitieuze vrouw van het type dat ik veracht.’ Dat is wederkerig, beste jongen, dacht ze boosaardig. Toen maakte hij een opmerking die haar zelfs nog dieper schokte. ‘Per slot van rekening hebt u John Trescott ook gemanipuleerd.’

‘Wat bedoelt u?’ snauwde ze.

‘Ik ben onlangs bij de Trescotts thuis geweest, in de hoop u daar te treffen, een babbeltje met u te kunnen maken over die obsessie van Maud ten opzichte van u. Misschien zelfs om uw medewerking te krijgen. In plaats daarvan trof ik de gezusters Trescott, die me mijn raad vroegen als advocaat. Na hen te hebben aangehoord, moest ik toegeven dat ze zich met recht gepasseerd voelden. Ze waren zijn enige bloedverwanten, en toch liet hij zijn bezit aan u na. Vijftigduizend dollar, niet? Denkt u dat u veel plezier zult hebben van het geld, Miss Smith, als u weet dat u het gekregen hebt ten koste van twee oude vrouwen die dakloos zijn achtergebleven?’

Josey was verbijsterd door deze lawine van halve waarheden. Het vervelende was dat ze, de waarheid kennende, de beide oude dames niet serieus had genomen. Ze leden geen gebrek. Het waren alleen maar een stel gierige tantes. John had dat geweten. Zijn advocaat had hen willen dreigen met een proces wegens smaad, om een eind aan hun roddelpraatjes te maken. Maar Josey had daar uit medelijden niets van willen weten. En dit was het resultaat!

Ze opende haar mond om het uit te leggen en sloot hem weer. Als Thorne Macallan haar verklaring accepteerde, wat ze betwijfelde, dan zou hij bewijzen willen hebben, en die voldoening zou ze hem niet schenken!

‘Ik wist niet dat u het type man was dat naar de kletspraatjes van oude vrouwen luisterde,’ zei ze zoetsappig.

Er trilde een spiertje bij zijn ene mondhoek. Die opmerking stond hem niet aan, zag ze triomfantelijk. ‘Als advocaat moet ik naar een heleboel mensen luisteren die ik persoonlijk wellicht niet bewonder,’ zei hij effen. ‘Het is misschien een opluchting voor u dat ik hun heb verteld dat ze via een proces geen schijn van kans hebben. Het was John Trescotts goed recht om zijn geld na te laten aan zijn maitresse, als hij dat verkoos.’

Tsjonge, wat kon die man wreed zijn! Nu werd het blijkbaar menens. Josey keek hem woedend aan. ‘Ik hoop dat u niets hiervan tegen Maud herhaalt,’ beet ze hem toe. ‘Die kan namelijk geen verkeerd woord over John horen. En ze zou het niet kunnen waarderen dat u zijn nagedachtenis besmeurt. Om nog maar niet te spreken van wat u ten aanzien van mij hebt geïnsinueerd.’

‘Het is helemaal niet mijn bedoeling ook maar iets hiervan tegenover Maud te herhalen,’ verzekerde hij haar.

‘Nee, dat zou ik maar niet doen als ik u was. Als u het wel deed, zou u tot de ontdekking komen dat ze alles van Johns testament af weet en er volkomen achter staat.’

‘Dat was erg handig van u, maar ja, ik heb u er ook nooit van beschuldigd dat u dom bent,’ mompelde hij droog.

‘Wat u wel bent,’ vervolgde ze koel. ‘Door mij kwaad te maken, hebt u bereikt dat ik vastbesloten ben hier niet te vertrekken. Tot ziens, Mr. Macallan.’ Ze draaide zich om,met de bedoeling weg te lopen.

Hij greep haar echter bij de arm. ‘Niet zo haastig. We zijn nog niet klaar.’ Ze trok hooghartig haar wenkbrauwen op, met als enig resultaat dat hij haar nog steviger beet greep. ‘Als ik u was, zou ik wel degelijk vertrekken, Miss Smith. Er is hier voor u niets te halen. In een grote stad kunt u, met uw uiterlijk en geld, best nog een goed huwelijk sluiten, als u dat wilt. Misschien zelfs een fantastisch goed huwelijk. Niet iedere man is zo kieskeurig als ik,’ voegde hij er vernietigend aan toe.

‘Trek uw hand alstublieft terug, Mr. Macallan,’ zei ze ijzig.

Hij voldeed aan haar verzoek en stak zijn duimen tussen zijn broekriem. ‘Ik veronderstel dat u op een leuk aanbod van me wacht,’ zei hij droog. ‘Uitstekend. Hoeveel wilt u hebben?’

‘Waarom probeert u me om te kopen, Mr. Macallan?’ vroeg ze sarcastisch. ‘Denkt u echt dat ik Maud voor geld in de steek zou laten?’

‘Als de som maar hoog genoeg is,’ antwoordde hij koel. ‘Hoeveel?’

Ze zweeg een ogenblik, voordat ze zei: ‘Hmm. Met nog eens vijftigduizend zou ik een leuk rond sommetje op mijn bankrekening hebben.’ Ze keek hem afwachtend aan, haar ogen groot en onschuldig.

‘Je bent gek! Of ongelooflijk hebzuchtig!’ snauwde hij. ‘Dat meen je toch niet serieus?’

‘O, wat bent u toch scherpzinnig, Mr. Macallan,’ zei ze met haar liefste stemmetje.

‘Je was dus niet van plan te vertrekken, Miss Smith - of is het inderdaad je bedoeling me te chanteren? Probeer het, Miss Smith, dan zul je zien dat je in de bajes terecht komt.’

Na deze opmerking gaf ze hem een klap in zijn gezicht - tot haar eigen verbazing. Het was een instinctieve reactie op het woord bajes. Ze had geweld altijd afschuwelijk gevonden, en sinds haar verblijf in de gevangenis was ze elke vorm daarvan gaan haten. Ze had het daar zien uitbreken om iets onbelangrijks als een pakje sigaretten. Maar de minachtende manier waarop hij haar gevoelens kwetste, plus zijn afschuwelijke houding in de rechtszaal, had haar ten slotte zo ver gebracht dat ze haar zelfbeheersing had verloren.

‘Lelijk krengetje! ’ beet hij haar toe. ‘Doe dat nog eens, dan zal ik maken dat je er spijt van krijgt.’

Ze wierp uitdagend het hoofd in de nek. ‘Denk maar niet dat ik niet weet waar de schoen wringt, huichelaar! ’ riep ze uit. ‘Je bent doodsbenauwd dat Maud haar testament ten gunste van mij zal veranderen! ’

Zijn gezicht werd bijna paars. ‘Aha, dat is het dus! Nadat je John hebt geplukt, heb je het op Maud gemunt! Lelijke kleine slet! Voordat je daartoe de kans krijgt, zal ik je ruïneren! ’

Ze haalde opnieuw naar hem uit, maar deze keer wist hij nog net bijtijds haar hand te grijpen. Hij draaide hem zo wreed achter op haar rug, dat ze door haar knieën ging. ‘Ik heb je gewaarschuwd dat je het zou betreuren, als je het nog eens probeerde! ’ zei hij zacht. ‘Beloof me dat je je zult gedragen, dan laat ik je los.’

Ze keek hem woedend aan. ‘Barst maar, lelijke smerige...’ Ze brak af toen hij zich met een ruk omdraaide en een kreet van pijn ontsnapte haar. ‘L-laat me los!’ Langzaam ontspande hij zijn greep.

‘Je zult me toch eerst aanhoren, Miss Smith,’ zei hij grimmig.

‘Ik ben niet van plan mijn tante het slachtoffer van je praktijken te laten worden. Ik weet alles over je.’ Hij glimlachte koel bij het zien van haar gezichtsuitdrukking. ‘O ja, ze heeft me haarfijn verteld hoe ze je ontmoette en ervoor heeft gezorgd dat je bij John Trescott kon gaan werken. Dat was een heel domme zet van haar, want ze wist totaal niets van je af, behalve dat je in haar leven was gekomen als een doorgewinterde straatmadelief! ’

Ze was nu zo woedend, dat ze alle voorzichtigheid uit het oog verloor. ‘Ik ben niet van plan Maud voor u in de steek te laten! En ook trek ik me geen zier aan van uw bedreigingen en beledigingen! U bent een leugenaar, een tiran en een oneerlijke advocaat, Mr. Macallan. En een sadistische lafaard op de kop toe! Ze moesten u uit de orde van advocaten zetten! ’

‘Mijn juridische reputatie is iets dat ik tegenover jou niet hoef te bewijzen,’ zei hij onverschillig. ‘Houd je smerige tongetje dus alsjeblieft in bedwang.’

‘Uw juridische reputatie is geen cent waard, als u uw cliënten zo bedriegt als u hebt gedaan met iemand d-die ik ken! ’ viel ze tegen hem uit.

Hij fronste zijn wenkbrauwen. ‘Waar heb je het over? Over wie? Ik wil een verklaring van dat speciale stukje smaad.’

‘Ik hoef u helemaal niets te verklaren! ’ zei Josey fel, terwijl ze hem uitdagend bleef aankijken.

‘O ja, reken maar! Probeer je me te chanteren? Of smijt je alleen met ongefundeerde beschuldigingen?’ voegde hij er minachtend aan toe.

Haar woede laaide opnieuw op. ‘O nee, mijn beschuldigingen zijn absoluut niet ongefundeerd! ’ zei ze fel. ‘Uit persoonlijke ervaring weet ik dat u een leugenaar bent. Een onbetrouwbare advocaat, die elk glibberig foefje te baat neemt om de waarheid te verdraaien! Maar ik kan ook gemeen vechten. Ik ben een straatmadelief, weet u nog?’

‘Je bent hysterisch,’ voegde hij haar bedaard toe.

Ze barstte nu bijna van woede. ‘Ik ben werkelijk laaiend, meneer de snertadvocaat! ’ Ze onderdrukte een snik van boosheid en hief een hand op om een traan weg te vegen. ‘U hebt mij beledigd en mijn liefde voor Maud in twijfel getrokken. Ik pik het niet langer! Deze straatmadelief laat zich niet langer door u ringeloren! ’

Hij keek haar fronsend aan, zodat zijn kille grijze ogen overschaduwd werden door zijn zwarte wenkbrauwen. Ze wierp hem opnieuw een dodelijke blik toe. Toen draaide ze zich om en begon struikelend terug te hollen door de duinen.

Het was gaan regenen, en het water vermengde zich met Josey’s tranen. Ze merkte het echter niet. Wild snikkend strompelde ze verder, zich er niet van bewust dat hij haar strak nakeek tot haar figuurtje achter de bomen was verdwenen.
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‘Waarom heb je het gedaan, Maud?’

Zodra ze binnen was, was Josey naar Mauds kamer gehold om een verklaring te verlangen. Ze had niet eens de moeite genomen haar regenjas uit te trekken, en ze was niet in de stemming om zich met een kluitje in het riet te laten sturen. Maar Maud liet haar wachten, een badhanddoek uit de badkamer halen en vervolgens haar haren drogen voordat ze erover wilde praten. Ten slotte legde ze met een besliste beweging haar boek neer en keek Josey over het randje van haar bril heen aan.

‘Heeft het succes gehad?’ informeerde ze belangstellend.

‘Succes? Ik heb zojuist een veldslag met je neef geleverd! Ik heb hem een klap verkocht, en van de weeromstuit brak hij bijna mijn arm! ’

‘Dan heeft het dus inderdaad succes gehad,’ verklaarde Maud genietend.

‘Waar heb je het in vredesnaam over? Toe, Maud, wees alsjeblieft serieus? Thorne en ik haten elkaar! Hij heeft me gevraagd of ik wilde vertrekken - nee, hij beval me te vertrekken! Het zou me niets verbazen als hij zelf vertrok, als ik het niet deed.’

‘O nee, hij zal heus niet vertrekken. Daar is hij veel te koppig voor.’ Maud keek haar geamuseerd aan. ‘Hij heeft beloofd de hele vakantie te blijven, en dat zal hij doen ook. Al was het alleen maar om jou dwars te zitten. Misschien zal hij mij proberen te dwingen jou weg te sturen, maar ik zal huilen en hartkloppingen voorwenden...’

‘Daar houd je hem heus niet mee voor de gek! ’ zei Josey smalend.

‘Natuurlijk niet,’ gaf Maud bedaard toe. Toen grinnikte ze ondeugend. ‘O, wat zal hij woedend zijn! ’ zei ze opgetogen.

‘Dat is hij al! Wat heb je tegen hem gezegd, Maud? Volgens hem heb je hem mij zo’n beetje als een - een huwelijkspartner opgedrongen. Waarom?’

‘Dat leek me de beste manier om jullie tweetjes uit elkaar te houden,’ mompelde Maud. ‘Hij laat zich namelijk niet dwingen.’

‘Nou, je wordt bedankt,’ zei Josey bitter. ‘Had je ons allebei niet beter de waarheid kunnen vertellen? En mag ik misschien ook weten waarom je probeert ons bij elkaar te brengen? Zit je soms een of ander plannetje uit te broeden?’

‘Ja,’ gaf Maud met een slinkse uitdrukking in haar blauwe ogen toe.

‘Als dat betekent wat ik veronderstel, kan ik je nu al meteen vertellen dat ik nog niet met die mooie neef van jou zal trouwen, als hij de laatste man op aarde was. Ik veracht hem! Nee, ik - ik haat hem! ’

Maud begon te grinniken.

‘Morgen vertrek ik, Maud,’ vervolgde Josey. ‘Ik heb er genoeg van. Morgen ga ik terug naar Atlanta.’

Maud zette met een abrupte beweging haar bril af en keek haar vernietigend aan. ‘O nee, daar komt niets van in, Josey Smith! ’ zei ze dreigend. ‘Jij blijft hier tot dit allemaal achter de rug is! ’

‘Sorry, Maud, maar zelfs voor jou blijf ik niet samen met die man in dit huis.’

‘Dat doe je wel! Je bent me per slot van rekening iets verplicht, Josey Smith! ’

Het bleef een hele poos stil. ‘Ja, daar heb je gelijk in,’ zei Josey ten slotte somber. ‘Maar ik had nooit gedacht dat je de schuld vereffend zou willen zien, Maud.’

Maud kreeg een kleur. ‘Goed, misschien is het onaardig van me dat ik het op deze manier doe,’ gaf ze op verdedigende toon toe. ‘Maar dit is iets dat ontzettend veel voor me betekent. Jij moet tegen Thorne in verzet komen en je niet door hem laten intimideren. Met andere woorden, ik reken erop dat je het met hem uitvecht.’

Josey’s gezicht betrok: ‘Dat is niet bepaald een aansporing voor een huwelijk,’ merkte ze droog op.

‘O, ik verwacht helemaal niet dat je met hem trouwt! ’ Mauds stem klonk verbaasd. ‘Ik bedoel - jij en Thorne? Jeetje, dat zou neerkomen op het vermengen van olie en water. Toen ik in het ziekenhuis lag, heb ik hem alleen maar onder druk gezet om - eh de zaak een beetje te animeren. Het schiep een samenzweerderig sfeertje. Nee, alles wat ik van je wil, Josey, is één kleine gunst. Ik wil dat je hem losweekt van een mannenverslindster.’

‘Een mannenverslindster?’ herhaalde Josey ongelovig. ‘En moet ik dan de plaats van dat roofzuchtige vrouwmens innemen in het bed van je neef?’

‘Hemel, nee! ’ Maud keek haar ontsteld aan. ‘Ik wil gewoon dat je een spaak in haar wiel steekt. Thorne zal jou inmiddels als een uitdaging beschouwen. Hij is er namelijk niet aan gewend dat een vrouw nee zegt.’ Mauds ogen schitterden. ‘Deze vrouw is buitengewoon bezitterig aangelegd. Ik reken erop dat er door haar jaloezie moeilijkheden tussen hen ontstaan. Het is helemaal pasklaar, Josey! En omdat jij hem toch al haat, zal jij er niet tegenop zien die moeilijkheden voor hem te veroorzaken.’

‘Dat plannetje van jou staat me helemaal niet aan,’ verklaarde Josey botweg.

‘Waar is je vechtlust gebleven?’ vroeg Maud.

‘Ik denk dat ik die heb achtergelaten op het strand,’ verklaarde Josey met een mat glimlachje.

Mauds gezicht klaarde op. ‘Josey, schat, het allerlaatste ter wereld wat ik zou willen, is dat jij op de een of andere manier gekwetst raakte. Maar jij mag de man nu eenmaal niet. Die vrouw, Eve Sanders, is momenteel hier. Ze is vanmorgen met hem meegekomen en heeft een suite genomen in een van de hotels. Ze dwong me bijna haar te eten te vragen - ik zei je al dat ze uitgekookt was - ofschoon ik haar duidelijk liet merken dat ze niet welkom was. Maar ze heeft een dikke huid en weet, wanneer het om Thorne gaat, haar zin door te drijven. Daarom ben ik bang dat ze hem ten slotte zo ver zal weten te krijgen dat hij met haar trouwt.’

‘Tot nu toe is het hem toch ook gelukt vrijgezel te blijven?’

‘Ja, dat wel, maar ze heeft nu eenmaal haar zinnen op hem gezet. Dolph Sanders was ook niet van plan haar een aanzoek te doen, maar op zeker ogenblik zat hij toch met haar in het huwelijksbootje. Ze weet dat ik een afschuwelijke hekel aan haar heb, en ze geniet ervan mij te laten weten dat ze Thorne van mij zal scheiden, zodra ze eenmaal getrouwd zijn.’

Josey begreep Mauds probleem. Maar dit was iets dat helemaal niet in haar lijn lag. ‘Maud, ik ben geen femme fatale. In een gevecht tussen deze vrouw en mij zou ik het onderspit delven.’

‘Josey, in een gevecht tussen Eve en jou zou ik mijn geld absoluut op jou zetten,’ antwoordde Maud. ‘Dit zal geen gevecht tussen twee vrouwen worden. Het is mijn bedoeling dat je tegen Thorne vecht.’

‘Waarom?’ wilde Josey weten.

‘Laten we zeggen dat het een experiment is, en het daarop houden. Afgesproken? Wees gewoon eerlijk in je gevoelens tegenover hem en laat de natuur zijn beloop hebben. Je wilt toch zeker niet dat hij gelooft dat je bang voor hem bent?’

Die laatste opmerking gaf de doorslag. Toen Josey enkele minuten later naar haar kamer liep, bedacht ze wrang dat Maud als amateur-psychologe helemaal geen gek figuur zou slaan.

Natuurlijk was er één ding dat ze Maud niet had bekend. Het zou de hele boel kunnen bederven en een spaak in het wiel steken van Mauds plannen, die er voornamelijk op gericht schenen te zijn Eve zo jaloers te maken dat ze zichzelf voor gek zette. Josey haalde haar schouders op. Ze vond het allemaal nogal vergezocht.

Aan haar zou het echter niet liggen. Als Thorne Macallan haar herkende, zou ze een advocaat in de arm nemen om aan een vervolg op haar gevangenisstraf te ontkomen. Ze zou er dan een op de kop zien te tikken die net zo uitgekookt en meedogenloos was als Macallan. Ze zou zich niet langer in een hoekje laten duwen.

Ze stapte haar kamer in, voordat het tot haar doordrong dat daar al iemand was. Macallan stond naast haar bed naar een foto van John en Maud te kijken die op haar nachtkastje stond. Ze had hem zelf de vorige zomer in de tuin genomen. Ze herinnerde zich de dag nog levendig, evenals de gelukkige glimlach op de naar haar toe gekeerde gezichten.

Hij zette de foto achteloos neer, alsof het zijn volste recht was daar aanwezig te zijn. Ze keek hem ijzig aan, zich scherp bewust van elk detail van zijn uiterlijk. Hij had zijn oude plunje verwisseld vooreen overhemd plus sportpantaion, en zijn dikke zwarte haar glom vochtig in het lamplicht. Op het gezicht dat hij naar haar toe wendde, lag een harde, vragende uitdrukking, en hij keek naar haar alsof hij haar pas voor het eerst zag.

‘Fantastisch uitzicht, ’ zei hij, op het raam wijzend. ‘Maud moet wel willen dat je hier blijft. Ze heeft mij een kamer gegeven die uitkijkt op de broeikas van de buren.’

Josey negeerde zijn uitdagende woorden. ‘Wat zoekt u hier eigenlijk?’ Haar blik viel op een open lade. ‘Zo te zien hebt u mijn spullen doorzocht! ’ riep ze verontwaardigd uit.

‘Ik wachtte op je.’ Zijn bedaarde stem verried niets.

‘En om de tijd te doden stak u uw neus in mijn zaken! ’ snauwde ze. ‘Wat zoekt u? Liefdesbrieven van John?’

Er verscheen een droog glimlachje om zijn lippen. ‘Iets dergelijks. Misschien zocht ik wel naar een verklaring voor dat stukje komedie op het strand.’

Haar zachte mond verstrakte. ‘Doelt u op mijn weigering me te laten omkopen?’

‘Ik doel op de persoonlijke aanval die je op mijn integriteit deed.’

‘O ja?’ zei ze liefjes. ‘Had u daar last van?’

‘Dat weet je verdraaid goed,’ zei hij opgewekt. ‘Geen enkele advocaat vindt het prettig om corrupt te worden genoemd.’

‘Ik heb u niet corrupt genoemd, Mr. Macallan. Ik meen dat ik het woord oneerlijk heb gebruikt, ’ voegde ze er minzaam aan toe. ‘Bewust liegen met als doel een beklaagde schuldig te laten verklaren mag dan onder advocaten heel gewoon zijn, maar ik beschouw het als oneerlijk. Vooral wanneer de beklaagde onschuldig is.’

Hij had scherp geluisterd. ‘Ik zie bijna nooit een onschuldige beklaagde, Miss Smith. Wat je ook mag denken, de politie is meestal bijzonder efficiënt. Maar daar gaat het nu niet om. Wat ik doe is verdedigen, niet als aanklager optreden. En jij spreekt over dat laatste. Blijkbaar verwar je me met iemand anders. Ook heb je een grote mond, die ik graag zal snoeren als ik er nog meer lasterpraatjes uit hoor komen.’

‘Dan kunnen we elkaar een hand geven, Mr. Macallan,’ zei ze langzaam. ‘U heeft mij ook belasterd. We zullen allebei voorzichtig moeten zijn.’

Hij begon te lachen. ‘Hou alsjeblieft op met dat “Mr. Macallan”. Dat is te formeel voor gezworen vijanden. Zeg liever Thorne.’

Ze haalde haar schouders op.

‘Wie is die mysterieuze beklaagde?’ vroeg hij. ‘Een vader, een broer...?’

‘Dat hoef ik u niet te vertellen.’

‘Weet je zeker dat hij bestaat?’ vroeg hij minzaam.

‘Waarom denk je dat h-hij niet zou bestaan?’

Er verscheen een kil glimlachje om zijn lippen. Een glimlachje van berekende wreedheid. ‘Het zou een trucje kunnen zijn om mijn belangstelling te wekken.’

‘Is het dan nog steeds niet tot je doorgedrongen dat ik totaal geen behoefte heb aan je belangstelling?’ zei ze boos. ‘Alles wat ik over je wilde weten, heb ik lang geleden al ontdekt! Ik verachtte je toen, en ik veracht je nog steeds. Bewaar je belangstelling dus voor je huidige vriendin, Eve Sanders! ’ voegde ze er minachtend aan toe.

‘Eve Sanders? Dus Maud heeft gebabbeld, hè?’ constateerde hij droog.

‘Ja, inderdaad. Maar ik verzeker je dat ik geen heimelijke plannen koester om je in mijn netten te verstrikken. De moeilijkheid met jou, Thorne Macallan, is je ego,’ voegde ze er welbewust aan toe. ‘Elke vrouw die jij ontmoet wil je versieren, en je neemt automatisch aan dat ze zich daarvoor zal lenen. Je zult er misschien van opkijken, maar ik ben een uitzondering. Ik zie totaal niets in je, nog in geen honderd jaar. Alles wat ik van je wil, is dat je mijn kamer uit gaat en me met rust laat. Voorgoed.’

Het glimlachje op zijn gezicht veranderde in een wreed masker. ‘Je bent een dwaas meisje. Je hebt me een uitdaging toegevoegd, die ik niet kan negeren. Niet met mijn ego - en nog in geen honderd jaar,’voegde hij er spottend aan toe. ‘Laat eens zien of je dat goed kunt maken.’

Te laat herinnerde Josey zich de woorden van Maud en besefte ze dat ze inderdaad een dwaas was geweest. Hij zou haar kussen -ze had er praktisch om gevraagd. Hij nam haar in zijn armen en bestudeerde met een onpersoonlijke uitdrukking haar angstige gezicht. Hij had haar armen zo stevig om haar heen geslagen, dat ze zich onmogelijk kon bevrijden.

Zijn adem streek warm over haar wang, toen hij mompelde: ‘Ik twijfel aan al dat gezeur over een mysterieuze beklaagde en de afkeer die je zogenaamd van me hebt. Ik geloof eerder dat je graag met me naar bed zou willen gaan.’

‘O, lelijke verwaande...! ’ Ze had met een woedende beweging haar hoofd in haar nek geworpen, voordat ze, te laat, zag dat hij grinnikte. Ze was in de val gelopen.

‘Opvliegend ook. Een opvliegendheid die bij je haar past.’

Hij kuste haar niet onmiddellijk. Heel langzaam bewoog hij zijn hand over haar lichaam, tot hij een van haar borsten bereikte. Ze hijgde even toen zijn vingers zich om de gevoelige tepel sloten, die onder zijn aanraking bijna meteen hard werd. Ze wilde zich verzetten maar besefte dat ze hem daardoor alleen nog maar verder zou uitdagen. ‘Heel verstandig,’ mompelde hij. En toen kuste hij haar.

Ze was heus wel eerder gekust, maar nog nooit met zoveel zelfverzekerdheid en ook nog nooit door iemand die zo overtuigd was van zijn mannelijkheid. Hun adem vermengde zich terwijl zijn tong zich onderzoekend door haar warme, vochtige mond bewoog. Elke zenuw van haar lichaam kwam tintelend tot leven. Ze klampte zich blindelings vast aan zijn nek, toen ze zich er plotseling van bewust werd dat hij haar had losgelaten en begon te spreken.

‘Laat me de deur op slot draaien.’

Vuurrood rukte ze zich los. Met een koele, bespiegelende uitdrukking in zijn ogen sloeg hij haar gade. Ze voelde zich vernederd, verlaagd. Ze dacht koortsachtig na om iets te zeggen dat die triomfantelijke blik uit zijn ogen kon vagen.

‘Het spijt me, maar zelfs niet terwille van Maud zal ik me door jou laten verleiden,’ zei ze preuts.

Zijn gezicht verstrakte. ‘Wil je beweren dat Maud je hiertoe heeft opgezet?’

Ze huiverde bij het zien van de woedende uitdrukking op zijn gezicht. ‘N-nee, dat niet direct. Ik - ik...’

‘We kunnen Maud niet teleurstellen, hè?’ onderbrak hij haar gestamel.

Deze kus was anders - wreed, zelfs minachtend. Hij wrong met zijn tanden haar mond open. Zo wreed, dat hij haar lippen bezeerde. Ze verzette zich fel, maar hij wist haar met gemak in bedwang te houden, terwijl zijn bedrijvige tong onbelemmerd zijn gang ging. Morgen zou ze onder de blauwe plekken zitten. Haar gezond verstand vertelde haar dat ze haar verzet moest staken. Ze luisterde ernaar en bleef rustig staan tot hij haar losliet en haar wild van zich af duwde.

Toen haalde ze bliksemsnel naar hem uit, haar vingers gekromd tot klauwen. Maar hij greep haar bij de pols voordat ze zijn wang kon raken.

‘Probeer dat nog eens, krengetje, dan zal ik je leren! ’ waarschuwde hij haar dreigend.

‘Ik haat je! ’ snikte ze.

Hij glimlachte wreed. ‘En je weet hoe ik daarover denk.’ Met zijn harde knokkels duwde hij haar zachte kin omhoog, tot ze de bittere triomf in zijn ogen zag. ‘Zeg maar tegen Maud dat het werkte,’ zei hij sarcastisch. ‘Ik wil met je naar bed,’ voegde hij er met nadruk aan toe. ‘Jij bent niet die uitzondering waarover je zo opschepte. Verre van dat. Ik kan je nemen wanneer ik maar wil, en ervoor zorgen dat je het nog prettig vindt ook. Maar alleen wanneer ik dat verkies, niet wanneer het jou of Maud gelegen komt. Wanneer ik daartoe besluit, Josey Smith, zal ik je minnaar worden.’

‘Over mijn lijk! ’ snauwde ze.

Hij glimlachte traag, genietend van haar woede.

‘Ik ben er vrijwel van overtuigd,’ verklaarde hij zelfgenoegzaam. ‘Het zou een verdraaid leuke gebeurtenis worden. Zeg dat maar tegen Maud, zodat ze eraan kan denken, de volgende keer dat ze zich geroepen voelt voor schikgodin te spelen.’

Hij draaide zich om en liep de kamer uit.

Na een poosje kwam Josey langzaam in beweging. Bijna alsof ze niet meer op de kracht van haar benen vertrouwde. Ze liep naar de kast, haalde er de eerste de beste jurk uit en smeet hem op het bed. Toen liep ze onzeker naar de badkamer, waar ze zich uitkleedde en een douche nam.

Vele lange, moeilijke jaren had het haar gekost zich te pantseren. Maar nu had Thorne dat pantser binnen enkele minuten gebroken. Hij had haar geconfronteerd met haar eigen sensualiteit, en dat had hij op een heel wrede manier gedaan. Hij had er haar trots en haar zelfrespect een knauw mee gegeven.

Toen ze teruggekeerd was in haar slaapkamer, zag ze dat ze haar oudste avondjurk had gepakt. Hij was van roestbruin fluweel en stamde nog uit haar eerste jaren bij John, toen het haar nog niet interesseerde wat ze kocht, zolang het maar goedkoop was. Hij paste nu uitstekend bij haar stemming. Nadat ze hem had aangetrokken, voorzag ze hem van een ceintuur en een losse kanten kraag, die nog van haar grootmoeder was geweest. Ze had er geen idee van dat het crèmeachtige oude kant haar heel erg flatteerde. Ook niet dat het bruine fluweel prachtig overeenkwam met haar geelbruine ogen en koperkleurige haar. Lusteloos deed ze wat lippenstift op, en ten slotte wierp ze een ongeïnteresseerde blik in de spiegel. Ze keek alleen of het geheim misschien in haar ogen te zien zou zijn. Ze zag niet dat ze er uit zag als een engel.


Hoofdstuk 5

 

 

 

Thorne en Eve waren de enigen in de kamer. Hij stond langzaam op toen Josey binnenkwam. Zijn ogen bestudeerden het trotse gezicht voordat ze een ogenblik met voldoening op de opgezette lippen bleven rusten.

‘Goedenavond, Josey,’ zei hij hoffelijk. ‘Ik zou je graag willen laten kennismaken met Eve Sanders. Eve, dit is Josey Smith, Mauds secretaresse.’

‘Hallo,’ zei Eve onverschillig. Ze had zo dicht bij Thorne gezeten, dat er geen vloeipapiertje meer tussen had gekund, maar er was geen spoor van verwarring op haar gezicht te bekennen, toen ze heimelijk naar Josey’s gezwollen lippen keek. Ze boog zich naar voren om Thorne haar glas aan te reiken. Het interesseerde haar blijkbaar niet dat hierbij een groot gedeelte van haar borsten zichtbaar werd.

‘Krijg ik nog iets te drinken, liefje?’

Zijn gezicht veranderde niet van uitdrukking, maar Josey wist instinctief dat hij zich aan dat woord ‘liefje’ ergerde.

‘Zodra ik Josey iets te drinken heb gegeven,’ antwoordde hij kort. ‘Wat zal het zijn, Josey?’

‘O, een spritzer graag.’

‘Een spritzer! Wat is dat?’ vroeg Eve met opgetrokken wenkbrauwen.

‘Witte wijn met sodawater,’ legde Thorne kort uit.

‘O. Een soort armeluischampagne,’ zei Eve laatdunkend.

Ze was door Josey’s uiterlijk geschokt. Vaag had ze iets over Mauds secretaresse gehoord, maar ze had verondersteld dat het een oudere vrouw was, en ze had zeer zeker geen concurrentie verwacht.

Ze had ernaar uitgezien om Thorne met haar schoonheid te verblinden. Daarom ook had ze zich speciaal voor de gelegenheid gekleed in een geraffineerde blauwzijden jurk met een heel lage halslijn. Ook had ze het niet kunnen nalaten iets te dragen van de buit die ze na haar scheiding van Dolph Sanders had weten te behouden — oorbellen, halsketting en een met diamantjes bezet horloge. Eve was heel overtuigd van haar macht. Ze rekende er vast op dat ze met haar hersenen, haar afkomst, plus een vader die rechter was, Thorne Macallan zou kunnen veroveren. Iets dat van vitaal belang voor haar was.

Dolph had haar teleurgesteld. Hij was een stevig drinkende, steenrijke rokkenjager geweest. Ze had zich heilig voorgenomen dat haar volgende huwelijk niet zo’n vernederende ervaring zou zijn als het eerste. Ze wilde een man wiens viriliteit vast stond. Een man die zichzelf niet hoefde te bewijzen met een lange sliert minnaressen. Ze wilde, om precies te zijn, Thorne Macallan.

Ze wist dat Maud haar vijand was, en ze was vastbesloten na haar huwelijk de band met haar te verbreken. Voorlopig deed ze het kalm aan, ofschoon ze tegenover Maud had laten dóórschemeren dat er wel het een en ander zou veranderen. Maar ze was bereid in Hilton Head te blijven tot Thorne vertrok. Zelfs al moest ze zich daarvoor Mauds vernederende en beledigende opmerkingen laten welgevallen. Nu wist ze dat het verstandig was geweest hierheen te gaan. Josey was Mauds geheime wapen.

Thorne ging niet meer op de bank zitten. In plaats daarvan liet hij zich in een stoel zakken. Eves lippen verstrakten, maar ze bleef opgewekt babbelen, tot ze na enkele minuten opstond, naar zijn stoel slenterde en op de armleuning ging zitten.

‘Lieveling,’ zei ze met een keurig gemanicuurde hand op zijn schouder, ‘wil je nu alsjeblieft niet meer gaan werken? Het is onze eerste avond hier, en ik had graag dat je me bijtijds terugbracht naar mijn hotel. Ik beloof je dat ik je niet zo verschrikkelijk lang zal ophouden,’ voegde ze eraan toe, waarna ze iets in zijn oor fluisterde.

Hij keek haar onbewogen aan. ‘Sorry, Eve,’ zei hij kort. ‘Ik moet vanavond nog een hele berg werk afmaken. Na het eten zal ik je door Theodore laten terugbrengen.’

‘Waarom heb je me dan te eten gevraagd, als je toch van plan was nog te gaan werken?’ merkte Eve pruilend op.

‘Als ik me goed herinner, heb je jezelf uitgenodigd,’ antwoordde hij koel. ‘Ik waarschuwde je van tevoren dat dit een werkvakantie voor me zou worden, toen je besloot te komen. Maar je verzekerde me dat je op dit eiland voldoende kennissen had met wie je je zou kunnen amuseren.’

Haar glimlach taande een beetje, en kort vroeg ze aan Josey: ‘Wat voor soort werk doet u eigenlijk, Miss Smith?’

‘Ik type Mauds brieven en haar manuscript uit - wanneer ze dat toestaat.’

‘Wanneer ze dat toestaat?’ herhaalde Eve geamuseerd. ‘Wilt u zeggen dat ze u haar werk niet toevertrouwt?’

‘Nog niet,’ antwoordde Josey kort.

‘Maud heeft Josey nodig, Eve,’ verklaarde Thorne.

‘O ja?’ zei Eve honingzoet. ‘Het lijkt me eerder dat Miss Smith’s leven hier één lange vakantie is. En tegelijkertijd vangt ze natuurlijk een dik salaris! ’

Thorne haalde zijn schouders op, maar Eve was voldaan. Ze had een zaadje gezaaid en ze hoefde alleen nog maar te wachten tot het wortel zou schieten.

‘En uw ouders?’ vroeg ze verder. ‘Hadden die er geen bezwaar tegen dat u zo jong al het huis verliet en ging samenwonen met John Trescott?’

‘Nee. Ze waren dood.’

‘O. In Atlanta of...?’

‘Ik kom oorspronkelijk uit een kleinere plaats in Alabama, Mrs. Sanders.’

‘Je moet vreselijk jong zijn geweest toen je alleen kwam te staan. Of was je misschien niet alleen?’ voegde ze er fijntjes aan toe.

Josey keek haar fronsend aan. Ze begreep heel goed wat er achter de schijnbaar onschuldige vragen schuilging. Een zelfde soort behandeling had ze de hele middag al van Thorne te verduren gehad, en ze mocht hangen als ze het nog langer pikte!

Na diep adem te hebben gehaald, vroeg ze poeslief: ‘Laat eens kijken, Mrs. Sanders, bent u weduwe - of gescheiden?’

‘Ik ben gescheiden, maar ik begrijp niet wat -’

‘Jeetje!’ zei Josey met haar liefste stemmetje. ‘Daar zou ik graag meer van willen horen! Voldeed u niet zo als echtgenote?

Had u veel ruzie met uw man? Waarover? Hoeveel kreeg u bij de scheiding uitgekeerd?’

Thorne stikte bijna van het lachen.

‘Je denkt zeker dat je grappig bent!’ snauwde Eve met een woedende blik op Josey. ‘Nu, vergeet dat maar! Het is wreed en, je omstandigheden in aanmerking genomen, een beetje dom! Het was Thorne's volste recht om naar je bewijzen van geschiktheid te informeren, terwijl jij...’

‘Ik heb me op dat punt volkomen tevreden gesteld, Eve,’ onderbrak hij haar op scherpe toon. ‘Ik heb, tussen twee haakjes, geen behoefte aan een woordvoerster. Maar mocht ik je nodig hebben, dan zal ik je dat wel laten weten.’

Eve kleurde en beet op haar lippen. Thorne had haar nog nooit eerder zo op haar plaats gezet, en ze besefte dat haar jaloezie haar te ver had gedreven.

‘Hallo, schatten! Heb ik jullie laten wachten?’ Het was Maud, keurig gekleed in glinsterend blauw georgette, op minstens acht centimeter hoge hakken en wuivend met een sigarettepijpje. Maudie, die nooit rookte! Behangen met juwelen, waaronder de armband die ze volgens haar van de Aga Khan had gekregen en een collier van diamanten en saffieren dat, alweer volgens haar zeggen, afkomstig was van een zekere sjeik.

‘Miss Lorrimer! ’ riep Eve uit. ‘Wat een fantastische juwelen! ’ Maud keek opgewekt, maar Josey voelde zich helemaal niet op haar gemak. Wat voerde ze in haar schild?

Thorne stond op en leidde haar naar een stoel. ‘Laat als altijd, Maud,’ zei hij, ‘maar elke minuut ervan waard.’

‘Laat?’ lispelde ze. ‘Ik dacht dat ik op tijd was.’

‘Nee,’ ontkende hij ernstig. ‘Theodore heeft zelfs met het eten gewacht.’

‘Nou, dan zal hij nog even moeten wachten,’ zei Maud luchtig. ‘Ik ben niet van plan te beginnen voordat jij een van mijn flessen champagne hebt geopend, zodat ik een toast kan uitbrengen. Je wilt toch wel iets te drinken voor ons halen, liefje?’

Liefje? Plotseling begreep Josey het. Annie moest Maud de inlichtingen hebben verstrekt die haar in staat stelden Eve te imiteren. Als Annie haar ook had laten weten dat Eve op de beledigende toer was, zou Maud daar op haar eigen manier op reageren. Eve boog zich naar voren om Mauds juwelen te bewonderen. ‘Eens zal dat allemaal van Josey zijn,’ zei Maud minzaam.

Eves glimlach verflauwde. ‘Vindt u dat niet een beetje - unfair tegenover Thorne's toekomstige vrouw?’

‘Welnee, lieverd, welnee! Bovendien is het nog niet zo ver,’ voegde ze er poeslief aan toe, zonder op Josey’s waarschuwende frons te letten.

‘U zult waarschijnlijk nog wel tien keer van gedachten veranderen,’ zei Eve opgewekt. ‘Mag ik die armband eens bekijken?’ Maud strekte haar arm uit en begon Eve een verslag te geven van de liefdesaffaire met de man die haar de armband had geschonken.

‘Ik heb dat verhaal nog nooit beter horen vertellen,’ zei Thorne bewonderend.

‘Ik weet niet zeker of ik haar wel moet geloven,’ zei Eve met een wat nerveus lachje. ‘Wat denk jij ervan, Thorne?’

Hij keek even geamuseerd naar Josey. ‘Geloof haar maar. De waarheid kan niet mooier zijn.’

‘Over verhalen gesproken,’ vervolgde Maud onverstoorbaar, ‘die champagne werd me toegestuurd door een man met wie ik twee heerlijke weken in Parijs had doorgebracht. Daarna gingen we uiteen. Hij had namelijk een vrouw. Dat is nu vijfentwintig jaar geleden, maar ieder jaar stuurt hij me twaalf van zijn beste flessen. In de hoop dat ik hem niet zal vergeten.’ Ze nam een slokje en voegde er toen opgewekt aan toe: ‘Maar genoeg over het verleden. Waar het om gaat, is de toekomst.’ Ze hief haar glas. ‘Op Josey en Thorne, wier levens zich in de toekomst onherroepelijk dooréén zullen strengelen.’

‘O ja?’ mompelde Eve ijzig. ‘Dat klinkt wel erg zelfverzekerd.’ ‘O, de sterren hebben het me voorspeld, weet je.’

‘En wie heeft de sterren dan wel geraadpleegd, Miss Lorrimer?’ ‘Madame Zelda is mijn astrologe,’ vertelde Maud de woedende vrouw. ‘Ze ziet dat ze in de toekomst met elkaar trouwen.’

‘Als ik u was, zou ik een ander voor haar zoeken, Miss Lorrimer. Ze is blijkbaar niet op haar taak berekend.’

Josey gluurde naar Thorne. Hij keek fronsend naar Maud. Zijn goede stemming was verdwenen. Die verdraaide Maud ook, dacht Josey boos. Ze mag Eve dan wel op haar nummer hebben gezet, maar mij heeft ze er door in verlegenheid gebracht.

‘Ik ben het volkomen met u eens, Mrs. Sanders,’ zei ze kort.

Eve wierp haar een vernietigende blik toe.

‘Ik geloof niet dat we ver hoeven te kijken om er achter te komen wie u aan uw astrologe heeft voorgesteld, Miss Lorrimer,’ zei ze veelbetekenend.

‘Eve,’ waarschuwde Thorne verveeld. ‘Doe niet zo absurd. Maud bezoekt Zelda al twintig jaar. Josey’s invloed zou dan op een wel bijzonder vroege leeftijd zijn begonnen niet?’ En tegen Maud. ‘Kom, laten we gaan eten, Maud. Ik rammel zo langzamerhand van de honger.’

Ze aten in de officiële eetkamer, waar de tafel gedekt was met Mauds kostbare zilver en kristal. Eve mompelde waarderend. Blijkbaar beschouwde ze de prachtig gedekte tafel als een complimentje aan haar eigen adres.

Onmiddellijk na het eten verontschuldigde Josey zich met de opmerking dat ze een drukke dag achter de rug had. Niemand zei iets om haar tegen te houden.

Die nacht sliep ze slecht, en de volgende ochtend stond ze op met hevige hoofdpijn en donkere kringen onder haar ogen. Toen ze aan de ontbijttafel verscheen, was Maud alleen.

‘Goeiemorgen, lieverd,’ zei ze opgewekt. ‘Lekker geslapen?’

‘Gaat wel,’ antwoordde Josey behoedzaam.

‘En, wat dacht je van gisteravond?’

Josey schudde haar servet uit. ‘Heb je er bezwaar tegen als ik eerst een kopje koffie drink?’ informeerde ze ironisch.

‘Helemaal niet.’ Maud schoof de koffiepot naar haar toe en deed twee sneetjes brood in de rooster. ‘Zo, vertel me nu eens wat je indruk van gisteravond was?’

‘Persoonlijk vond ik het een ramp,’ antwoordde Josey droog. ‘Niet tijdens elk diner zet de gastvrouw haar gast voor schut.’

Maud glimlachte zelfgenoegzaam. ‘Ik moest het eenvoudig doen, lieverd. Terwille van hem. En ik verzeker je dat het zijn uitwerking niet miste! Het was de moeite waard om hem te laten merken wat een krengerig schepsel die vrouw is.’

Josey smeerde zorgvuldig een laagje boter op haar toast. ‘Heb je dat gedaan?’    '

‘O, Josey, je had er gisteravond bij moeten zijn! Nee, toch niet, geloof ik, want door jouw afwezigheid ging de hele zaak aan het rollen.’

Josey zette grote ogen op. ‘Hoe bedoel je?’

‘Zodra je weg was, zei ze op die hooghartige manier van haar, dat ze blij was dat jij je plaats wist en over voldoende tact beschikte om je uit de kamer terug te trekken.’

Josey sperde haar ogen nog verder open. ‘Jeetje! ’ riep ze uit. ‘Die is geschift! ’

Maud begon te grinniken. ‘Thorne sprong zowat uit zijn vel. Hij was natuurlijk al boos op mij...’

‘Geen wonder. Hij heeft jou door, Maud. Hij weet precies wat jij van plan bent.’

‘Natuurlijk weet hij dat,’ gaf Maud onmiddellijk toe. ‘Hij is niet gek. Ik wist dat ik niet kon voorkomen dat hij het zou door;-zien. Maar je zag zeker wel dat ik me aan tafel uitstekend gedroeg? Hij kon me dus niets verwijten toen Eve die hooghartige opmerking maakte.’

‘Wat gebeurde er?’

‘Hij vertelde haar op die koele, sarcastische manier van hem, dat ze haar biezen moest pakken. Ze probeerde hem op alle mogelijke manieren tot andere gedachten te brengen, maar hij was niet te vermurwen. Ik had haar kunnen vertellen dat ze een fatale vergissing beging, toen ze jou meteen al zo hooghartig behandelde. Gek, dat ze tegenover Annie en Theodore de hoffelijkheid zelf was. Maar ik veronderstel dat dit de eerste keer was dat Thorne haar buiten haar eigen omgeving zag.’

‘Ze was jaloers,’ zei Josey droog. ‘En jij hebt de hele zaak bekokstoofd.’

‘En haar eigen slechte humeur deed de rest. In elk geval is ze weg. Hij heeft haar vanmorgen vroeg teruggebracht naar Atlanta.’

‘Misschien komt hij niet terug,’ waarschuwde Josey haar.

‘Onzin! ’ zei Maud, maar Josey kon zien dat ze zich ongerust maakte.

De rest van die week had Josey het druk. Ze was vreselijk rusteloos, en ze was blij dat Maud werk genoeg had om haar bezig te houden.

Woensdag had Brian een vrije middag, en hij belde haar op om te vragen of ze met hem ging zeilen. Die middag op het water deed haar goed. Maar toen ze naar Brians opgewekte sproetige gezicht keek, wist ze dat ze hem nooit als een wondermiddel zou kunnen gebruiken voor wat dan ook wat haar dwars zat. Ze zou zelfs met hem naar bed zijn gegaan als hij daarmee haar gedachten op een ander spoor had kunnen brengen. Maar om te vrijen - en nog wel voor de eerste keer! - met de ene man om de erotische beelden van een andere man uit haar geest te bannen, was te gek om los te lopen.

Voordat ze uiteengingen, vroeg Brian of ze die avond met hem uit eten ging, en gretig nam ze de uitnodiging aan. Ze namen afscheid op de boot, omdat hij de zeilen nog moest strijken, en Josey ging lopend naar huis.

Toen ze de grijze Mercedes in de oprijlaan zag staan, wist ze waarom ze zo rusteloos was geweest. Hier had ze op gewacht.


Hoofdstuk 6

 

 

 

Ze kleedde zich zorgvuldig voor haar afspraakje met Brian, borstelde haar haren en bracht wat make-up aan. Plotseling besefte ze dat ze zich mooi maakte Voor Thorne. Ze wilde dat hij zag dat ze er op haar best uitzag en behalve van hem ook nog wel de aandacht van een andere man kon trekken.

Beneden ontmoette ze zijn blik met iets van vijandschap. ‘Hallo,’ zei ze koel. ‘Ik dacht wel dat je terug zou zijn.’

‘Ga je uit?’

Ze knikte. ‘We gaan naar een nieuwe dansgelegenheid, die pas geopend is op het strand, The Fifth Dimension.’

‘Veel plezier.’

In het restaurant was ze zo rusteloos, dat ze zich niet kon concentreren op wat Brian zei. Wanneer ze niet dansten, dwaalden haar ogen voortdurend zoekend door de zaal. Plotseling werd haar aandacht getrokken door een paar dat zojuist was binnengekomen en naar een tafeltje bij de dansvloer werd geleid. Thorne en een knap meisje - ook weer een blondje. Waar haalt hij ze allemaal vandaan, vroeg ze zich boosaardig af.

Ze wendde zich met een koortsachtige glinstering in haar ogen naar Brian. ‘Ik - zullen we gaan?’ vroeg ze vlug. ‘Ik ben nogal moe. Ik geloof dat ik vandaag te lang in de zon heb gelegen.’

Hij stemde onmiddellijk toe, en ze wist niet hoe snel ze naar buiten moest komen. Pas nu besefte ze hoe kwetsbaar ze was. Ze had Thorne verteld waar ze heen ging, in de hoop dat hij eveneens zou komen. Maar ze had daar niet rustig kunnen blijven zitten toen ze hem in gezelschap van een ander meisje zag.

De volgende morgen vroeg hij of ze zin had met hem mee te gaan naar Charleston. Toen ze aarzelde, voegde hij er onverschillig aan toe: ‘Je zult jezelf moeten amuseren, want ik zit de hele morgen in een advocatenkantoor.’

‘Toe, ga mee, Josey,’ liet Maud zich horen. ‘Ik heb telefonisch een japon besteld en iemand moet hem gaan halen.’

Er was geen spoor van zijn vroegere vijandigheid in Thorne's terloopse uitnodiging te bekennen, zodat Josey behoedzaam toestemde. Binnen een half uur waren ze onderweg. Toen ze de Ashley River overstaken, vroeg Thorne: ‘Waar zei Maud ook alweer dat die winkel was?’

Ze gaf hem het nummer in Church Street.

‘Ik geloof dat ik daar ook in de buurt moet zijn. Ik zal zien dat ik ergens een parkeerplaats je vind.’

Hij vond er een halverwege de winkel en het advocatenkantoor waar hij moest zijn. Toen hij uitstapte, keek hij op zijn horloge. ‘Zullen we zeggen dat ik je hier rond het middaguur terugzie?’

‘Oké, tot straks dan.’

Maud had al opgebeld, zodat ze haar in de winkel verwachtten. In enkele minuten had ze haar boodschap gedaan. Toen keek ze om zich heen naar iets voor zichzelf. Ze ontdekte een Grieks aandoende creatie van ivoorkleurige crêpe, met één blote schouder en geen noemenswaardige rug.

Ze kocht hem impulsief en keerde terug naar de auto. Thorne had haar zijn reservesleuteltjes gegeven, zodat ze haar pakjes kon opbergen in de kofferruimte. Omdat ze nog een zee van tijd over had, ging ze een fikse wandeling maken.

Toen ze terugkwam, stond Thorne al te wachten. ‘Ik hoop dat ik je niet heb opgehouden,’ zei ze met een beleefd glimlachje.

‘Helemaal niet,’ ontkende hij afwezig. ‘Zullen we ergens gaan lunchen?’

‘Ik - Kunnen we niet beter meteen teruggaan?’

‘Maud zou het me nooit vergeven als ik je terugbracht zonder dat ik je iets te eten had gegeven. Wat eet je het liefst? Visgerechten? Chinees? Italiaans?’

‘Kies zelf maar iets uit,’ zei ze onverschillig.

‘Goed, dan zullen we het op een visgerecht houden.’

Ze vonden een restaurant aan de andere kant van de brug dat er veelbelovend uitzag. Tegen de tijd dat ze hun maaltijd genuttigd hadden, voelde Josey zich volkomen ontspannen. Ze was niet vergeten dat hij haar vijand was, maar ze was bereid realistisch te zijn.

Ze koesterde zich nog steeds in de gloed van haar goede voornemens, toen ze ten slotte verzadigd naast hem in de auto stapte en hij zonder enige aanleiding zei: ‘Geloof je werkelijk dat ik niet met jou naar bed zal zijn geweest voordat ik terugkeer naar Atlanta?’

Ze kreeg een kleur: ‘O nee, die kans zul je niet krijgen! Ik hoef alleen maar één woordje in het oor van de schone Mrs. Sanders te fluisteren.’

‘Te laat,’ vertelde hij haar triomfantelijk. ‘Eve en ik zijn niet meer zo dik bevriend als voorheen.’

‘Heb jij dat bewerkstelligd, of zij?’

‘Dat gaat je niets aan, nieuwsgierig aagje,’ antwoordde hij minzaam. Toen voegde hij eraan toe: ‘Ik houd niet van bezitterige vrouwen.’

‘Met andere woorden, je kreeg genoeg van haar. Precies zoals je vroeg of laat genoeg krijgt van al je maitresses?’ snauwde ze. ‘Maud vertelde me dat de gemiddelde duur van je verhoudingen zes maanden bedraagt! ’

‘Ontdek ik iets van sympathie in je stem?’ vroeg hij verbaasd. ‘Na de manier waarop ze jou heeft behandeld?’

‘Ze was jaloers!’ zei Josey scherp. ‘En onzeker van jou. Met recht, zoals bleek,’ voegde ze er venijnig aan toe.

Hij haalde zijn schouders op. ‘Ik verzeker je dat ze precies wist hoe ik erover dacht. Ik heb nooit een belofte gedaan, en wanneer het me verveelt dan is het uit.’

‘Met dat “het” bedoel je waarschijnlijk haar bedwaardigheid?’

Hij keek geamuseerd. ‘Haar bedwaardigheid, zoals jij het stelt, is nooit een punt van overweging geweest. Maar ze had een paar vervelende trekjes waar ik me te veel aan ergerde.’

‘Je moet me toch echt vertellen wat die waren,’ zei ze honingzoet.

Hij begon te grinniken. ‘Vraag dat liever aan Maud.’

Ze keek hem argwanend aan. ‘Je weet heel goed dat Maud erop uit is mij aan jou te koppelen dus ze zal het me maar al te graag vertellen.’

Zijn glimlach werd nog breder. ‘Ik verwachtte niet anders.’

‘En nu je hebt ontdekt dat ik er niet op uit ben jou zo ver te krijgen dat je met me trouwt, ben je bereid een affaire met me te beginnen? Het verbaast me dat je je er toe kunt brengen het feit over het hoofd te zien dat ik Johns maitresse was! ’ voegde ze er boos aan toe, zonder zich iets aan te trekken van de waarheid.

Een licht verstrakken van zijn mond was het enige teken dat haar woorden tot hem waren doorgedrongen. ‘Het is mijn gewoonte nooit over de vroegere minnaars van mijn partner te praten,’ zei hij koel. ‘Natuurlijk verwacht ik eenzelfde toegeeflijkheid van haar. Dat, plus haar exclusieve aandacht, is alles wat ik vraag of verwacht zolang de affaire duurt.’

‘En wat verwacht je van een echtgenote?’ vroeg ze fel.

Zijn gezicht verstrakte. ‘Ik zou dwaas zijn, als ik iets verwachtte van een echtgenote. Dat is precies de reden waarom ik nooit ben getrouwd.’

‘Ik vind je walglijk! M-met je bewering dat je zult proberen me te verleiden onder het dak van je tante...’

‘Proberen?’

‘Hoe denk je dat Maud zich zou voelen, als ze dit wist?’

‘Maud is een heel romantisch en ouderwets wezen. Ze gelooft in liefde, happy endings en alle moderne sprookjes. Ze zou zichzelf wijs maken dat haar speciale droom werkelijkheid werd -dat jij en ik verliefd op elkaar waren geworden en zouden gaan trouwen. Daarentegen zijn jij en ik realisten. Wij houden ons alleen op met de waarheid, met dat wat we kunnen zien, horen en voelen. Bijvoorbeeld wat ik je kan laten voelen wanneer ik je streel met mijn handen en mijn lippen. Daarmee zal ik je in mijn bed krijgen, niet met al die onzin die ze liefde noemen.’

‘Zeg dat niet! ’ riep ze verstikt uit. ‘Ik vind het afschuwelijk, wanneer je dat zegt! ’

Zonder antwoord te geven, stuurde hij de auto abrupt een parkeerhaven in. Hij zette de motor af, boog zich toen over haar heen en legde zijn hand op haar borst, die onmiddellijk onder zijn aanraking begon te zwellen.

Hij lachte hees. ‘Geloof je dat liefde of haat iets met dit te maken heeft? Of met dit?’ Hij drukte zijn warme lippen in het kuiltje van haar hals. Onmiddellijk werden haar lustgevoelens opgewekt, en ze wist dat hij het had gemerkt aan haar versnelde ademhaling en de manier waarop haar handen verstrakten op haar schoot. Hij maakte langzaam de knoopjes van haar blouse los, terwijl hij haar nauwlettend bleef gadeslaan, maar ze bewoog zich niet. In plaats daarvan keek ze hem alleen maar aan, haar ogen als gesmolten goud in haar witte gezicht. ‘Wat ben je toch verrukkelijk,’ mompelde hij.

Hij kuste haar niet. In plaats daarvan gleden zijn handen zacht en warm over haar huid. Toen hij zijn ene hand tergend langzaam over haar dij liet glijden, streelde ze onwillekeurig zijn tegen haar borst gevlijde hoofd. Ze wist dat ze hem niet zou kunnen tegenhouden, als hij haar op dit moment in de auto zou nemen.

Toen kwam hij plotseling overeind en maakte hij met een snelle beweging haar beha los. ‘Laat me gaan! ’ protesteerde ze.

‘ Je bent volkomen vrij. ’ Hij lachte zacht, en ze besef te hoe belachelijk haar opmerking had geklonken.

‘Aanvaard het, Josey. Waar die - die honger die we voelen ook vandaan komt, hij zal niet verdwijnen voordat we hem hebben gestild.’

‘Nee.’

‘Ik verlang naar je - heel erg. Ik geef het toe, en jij bent een dwaas die zichzelf bedriegt, als je het ook niet toegeeft.’ Zijn stem was toegeeflijk, zelfs geamuseerd, en ze kleurde boos.

‘Ik ben niet van plan met je te vrijen,’ zei ze koppig.

‘O ja, dat ben je wel,’ sprak hij haar zacht tegen. ‘En heel spoedig. Maar niet onder Mauds dak, zoals je beweerde. Ik wil je daar nemen waar ik op mijn gemak een hele nacht lang kan genieten van dat verrukkelijke lichaam.’ Hij streelde langzaam haar wang. ‘Je bent van mij, Josey, dus maak geen afspraakjes meer met die aardige jongen, hmm? Hij is al half en half verliefd op je, en het zou jammer zijn hem te moeten teleurstellen omdat je al aan mij toebehoort.’

Hij startte de motor en reed de parkeerhaven uit. Josey wendde haar hoofd af. Ze staarde naar het landschap, en na een poosje viel ze verbazingwekkend genoeg in slaap.
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Thorne voerde zijn bedreiging niet uit, ofschoon hij de rest van die week nog bij Maud bleef logeren. Hij bracht een groot gedeelte van zijn tijd door op het advocatenkantoor, en wanneer hij thuis was werkte hij met Miss Pettigru in de bibliotheek. Josey zag hem bijna alleen maar tijdens de maaltijden.

Ze zei die week twee afspraakjes met Brian af, met het smoesje dat ze het te druk had.

Op een middag kwam Thorne binnen, terwijl zij en Maud in de serre een aperitiefje zaten te drinken. Met een traag glimlachje naar hen liet hij zich in een stoel zinken.

‘Ik ga morgen terug naar Atlanta, Maud. ’ Toen ze wilde protesteren, zei hij vriendelijk: ‘Sorry, lieverd. Ik kan het niet uitstellen. Ik heb andere verplichtingen, weet je.’

Ze probeerde te glimlachen. ‘Kom je nog terug?’

‘O, ja.’ Hij keek met zijn innemendste glimlach naar Josey. ‘Ik wilde Josey vragen of ze vanavond ergens met me wilde gaan eten om de afloop van mijn rechtszaak te vieren.’

‘O, heb je gewonnen?’ vroeg Maud gretig.

‘Heel bevredigend.’

Onder het praten dacht Josey snel na. Op deze manier wilde hij haar dus verleiden. Tussen het eind van zijn zaak en zijn terugkeer naar zijn vriendin in Atlanta! Op de manier van een vlug verorberde hamburger! Ja, dat had hij gedacht! Ze wist wat haar te doen stond, hoe ze contact op moest nemen met Brian. En toen Thorne haar vragend aankeek, glimlachte ze boosaardig.

‘Het spijt me,’ zei ze weloverwogen, ‘maar ik heb andere plannen. Ik heb namelijk al een afspraak - met Brian.’

‘Hmm, jammer. Ik vraag me af of ik op het allerlaatste ogenblik ook iemand anders kan vinden? Misschien willen jij en Brian mijn gasten zijn?’ Hij glimlachte, maar tot haar genoegen hoorde ze aan zijn stem dat hij woedend was.

‘Dat zouden we graag doen, maar we willen liever alleen zijn. Ik weet zeker dat je dat zult begrijpen.’

‘O ja, natuurlijk.’ Jeetje, wat was hij nijdig! Als hij haar met zijn blikken had kunnen doden, zou hij het vast en zeker hebben gedaan.

Zodra ze kon, ging Josey naar haar kamer, waar ze het huis van Brians ouders belde. Hij was dolgelukkig toen hij hoorde dat ze alsnog met hem wilde af spreken, en ze besloten naar de bioscoop te gaan.

Het gezelschap van de ongecompliceerde Brian was een welkome afwisseling. Josey genoot zelfs van de film. Na afloop dronken ze een slaapmutsje in een knusse bar, waar ze nog een poosje bleven zitten voordat hij haar naar huis bracht. Toen ze de bar verlieten, voelde ze de aandrang om Brian te vragen haar naar een hotel te brengen, waar ze voor de nacht een kamer zou kunnen krijgen. Maar ze wist dat dit zijn bevreemding zou wekken -evenals die van Maud. Bovendien was het een laffe uitvlucht.

Het licht op de veranda brandde toen ze kwamen aanrijden, en Josey wendde zich snel tot Brian. ‘Rijd maar meteen weg. Iedereen slaapt al.’

Ze stond naar haar sleutel te zoeken, toen de deur openging.

‘Kom binnen, Miss Smith. Je moet hebben geweten dat ik op je zou wachten,’ zei hij honingzoet. Zijn gezicht bevond zich in de schaduw, en alles wat ze kon zien, was een lange, dreigende gestalte. ‘Kom mee naar de zitkamer. Ik wil met je praten.’

Ze bleef op het trapje staan en zei beslist: ‘Maar ik wil niet met jou praten. Ik ben moe en ik wil naar bed.’

‘Dat komt me uitstekend van pas. Daar wilde ik de avond trouwens toch al laten eindigen.’

Iets in de onverzoenlijke stem vertelde Josey dat hij het meende. Ze kon kiezen tussen het bed en de huiskamer. Dus volgde ze hem met tegenzin naar het grote, schemerig verlichte vertrek.

‘Ik wist wel dat je dit van plan was,’ zei ze onverschillig. ‘Daarom ben ik vanavond met Brian uitgegaan.’

Een ogenblik lag er een geamuseerde glinstering in zijn ogen. ‘Daarmee stelde je alleen maar het onvermijdelijke uit. Ik dacht dat ik je had gezegd niet meer met die knaap op stap te gaan.’

‘Sinds wanneer moet ik doen wat jij me zegt?’

‘Je weet heel goed wanneer, Josey.’ Hij zei het zacht, maar er lag een niet mis te verstane dreiging in zijn stem. ‘Doe het niet weer.’

Ze wierp uitdagend haar hoofd in haar nek. ‘Ik zal uitgaan met wie ik wil! ’

‘Niet zolang je mij toebehoort.’

‘Ik behoor jou niet toe! ’ snauwde ze. Plotseling kreeg ze een ingeving. ‘Als ik aan iemand zou toebehoren, dan is dat aan Brian. Zoals vanavond.’

Hij verstijfde en keek haar met vonkende ogen aan. Zijn mond vertrok tot een kil glimlachje. ‘Klein krengetje, je liegt,’ zei hij nauwelijks verstaanbaar.

‘Waarom zou ik daarover liegen?’ vroeg ze koel. ‘Een vrouw mag toch zeker zelf wel haar minnaar voor de avond uitkiezen?’ De absurde woorden kwamen als vanzelf over haar lippen.' ‘Ik had geen behoefte aan jou, maar aan Brian. Zo eenvoudig was dat.’

Ze schrok van de dreigende uitdrukking op' zijn gezicht toen hij haar in zijn armen nam en haar wreed kuste.

Ze rukte zich los, maar onmiddellijk had hij haar weer te pakken. Met een snelle beweging tilde hij haar op en droeg haar naar de sofa. Vervolgens rukte hij haar rits open. De roofzuchtige uitdrukking in zijn ogen waarschuwde haar zich niet tegen hem te verzetten. Want als ze dat deed, zou ze verliezen, en verliezen zou gelijkstaan aan onderwerpen. Hij liet zijn handen van haar schouders naar haar borsten glijden en begon met langzame, sensuele bewegingen haar tepels te strelen. Uit alle macht probeerde ze te voorkomen dat ze hard zouden worden.

‘Nee, Thorne,’ zei ze kreunend.

‘Vind je het niet prettig, wat ik met je doe?’ vroeg hij luchtig.

Hij drukte haar met zijn lange lichaam achterover in de zachte kussens. Vervolgens kuste hij haar terwijl zijn handen hun sensuele spelletje voortzetten.

‘Vind je het niet prettig?’ herhaalde hij fluisterend in haar oor.

‘Jawel.’

‘Vertel me hoe prettig.’

‘Ik — ik vind het heel prettig,’ fluisterde ze beschaamd.

‘Wil je dat ik verder ga?’

‘Ja,’ zei ze zacht.

‘Je bent heel mooi, weet je dat?’ mompelde hij. ‘Als vuur en ijs. Je huid voelt aan als zijde, en je mond smaakt als honing. Wanneer je bloost, zwellen je borsten op onder mijn hand - op deze manier. Je maakt me krankzinnig, lieve schoonheid.’ Hij richtte zich op en tilde haar gezicht naar hem op. ‘Luister naar me. Ik ben Thorne, en ik ben de man die jij zegt te haten en verachten. Maar ik ben tevens de man die je kan laten smachten van verlangen. Denk daar volgende week aan, wanneer ik ben vertrokken. Nee,’ voegde hij er droog aan toe, terwijl hij lichtjes haar blozende wangen streelde. ‘Ik ga je nu niet nemen. Ik heb je al verteld dat ik het de eerste keer op mijn gemak zou doen, in bed, waar we ervan kunnen genieten.’

Zijn ogen rustten koel op haar gezicht, toen ze rechtop ging zitten en haar kleren begon te schikken. Ze stond onzeker op en hij hielp haar, één hand onder haar arm. Vervolgens moest ze de extra vernedering ondergaan om door hem naar haar slaapkamer te worden gebracht.

‘Ik zie je heel binnenkort,’ zei hij toen ze de kamer hadden bereikt. ‘En, Josey, probeer niet de benen te nemen, terwijl ik weg ben. Als ik de moeite moet nemen je te zoeken, dan zul je daar spijt van krijgen, dat beloof ik je.’

Niettemin dacht ze inderdaad aan weglopen. De volgende morgen overwoog ze het serieus toen ze naar beneden ging, waar ze ontdekte dat Maud de hele nacht beroerd was geweest.

‘Ze wilde niet dat ik het Mr. Thorne vertelde voordat hij vertrok,’ zei Annie tegen Josey. ‘Ze zei dat hij zou blijven als ik het deed, en dat wilde ze niet.’

Volgens de ontboden dokter was het een virus. Ze zou er volgens hem vierentwintig uur last van hebben en zich daarna nog een poosje zwak en lusteloos voelen.

‘Ze is geen jonge vrouw meer,’ waarschuwde hij Josey. ‘Haar gezondheid is over het algemeen goed, maar met een ziekte als deze moet je toch oppassen. Ik ben blij dat u hier bent, ’ voegde hij eraan toe. ‘Die huishoudster van haar zal alleen doen wat Miss Lorrimer zegt.’

Wat moest betekenen dat hij een sterke hand voor Maud geboden .vond. Josey zorgde er dus voor dat ze in bed bleef tot de dokter zei dat ze eruit mocht. De eerste avond dat Maud beneden was, tuigde Josey de boom op die Theodore die dag had neergezet. Heel onverwacht verscheen Brian, die ze liet helpen met de bovenste takken versieren.

Voordat hij vertrok, nodigde hij haar uit voor het kerstbal dat zaterdagavond zou worden gegeven in de club waarvan zijn ouders lid waren. Ze beloofde met hem mee te zullen gaan als Maud zich goed voelde.

‘Hoe serieus zijn je plannen ten opzichte van die jongeman?’ vroeg Maud zaterdag tijdens de lunch.

Het was geen wonder dat ze deze vraag stelde, want Brian was die week bijna iedere dag verschenen. Gewoonlijk met een klein geschenk voor haar en een soortgelijk cadeautje voor Josey. Ze had hem nauwlettend gadegeslagen en gemerkt dat hij verliefd was geworden. Ze had zich af gevraagd of Josey dat eveneens was opgevallen.

‘Ik heb ten aanzien van hem helemaal geen serieuze plannen,’ verzekerde Josey haar glimlachend. ‘We zijn gewoon vrienden -dat weet je ook wel. Niettemin is hij wel aardig.’

‘Ach, aardig! ’ Maud haalde haar schouders op. ‘Aan aardig alleen heb je niet veel. Wat jij nodig hebt, is een man die je je volle vermogen als warmbloedige, sensuele vrouw kan laten beseffen.’

Josey schoot in de lach. ‘Is dat een citaat uit een van je boeken?’

‘Wat jij nodig hebt, is een liefdesaffaire, Josey Smith!’ vermaande Maud haar. ‘En niet met Brian - zelfs al is hij verliefd op je. Jij hebt ten aanzien van mannen al zo lang een politiek van “handen thuis” gevoerd, dat je een ijzeren muur om je hebt opgetrokken. Brian is een goed voorbeeld. Hij is veilig, dus blijf je hem ontmoeten. Maar vind je dat wel fair?’ Bij het zien van Josey’s verschrikte blik, nam Maud haar kans meteen waar. ‘Jij moet verliefd worden op een opwindend, romantisch iemand. Iemand als Thorne, bijvoorbeeld.’

‘Merkwaardig, ik dacht dat jij alleen maar geïnteresseerd was in het kwijtraken van Eve Sanders,’ zei Josey droog.

‘O, dat! ’ Maud maakte een luchtige beweging met haar hand. ‘Het is altijd mijn bedoeling geweest dat jij en Thorne verliefd op elkaar zouden worden. Niet in het begin. Toen wilde ik jullie uit elkaar houden. Maar na de dood van John wist ik dat de tijd was gekomen. Ik raadpleegde Zelda, en zij was het met me eens dat de sterren, de tijd en de datum allemaal gunstig waren.’

‘Ik wou dat ik je nooit mijn geboortedatum had verteld,’ mompelde Josey.

‘Je kunt het niet op een akkoordje gooien met het lot, mijn kind,’ vermaande Maud haar. ‘En het lot heeft nu ingegrepen! Ik voelde de spanning in de lucht toen jij kennismaakte met Thorne, en ik was alleen maar een toeschouwster. Ik weet nog goed dat je verbleekte. Het gevolg van een verandering in je bloedspiegel...’ ‘Maud, ik geloof werkelijk dat je verbeelding op hol is geslagen! ’ zei Josey spottend. ‘Er was niets met mijn bloedspiegel aan de hand. Ik was bleek, omdat ik juist terugkwam van een nogal inspannend partijtje tennis. Jij bent geen dokter, Maud, dus doe maar niet net alsof je weet waarover je het hebt.’

‘De lucht tussen jullie knetterde van hartstocht! ’

‘Hij knetterde van afkeer - wat een direct citaat is uit je laatste boek! En alles wat die dierbare neef van jou, tussen twee haakjes, tot nu toe heeft gedaan, heeft bewezen dat het een wijs besluit van jou was ons uit elkaar te houden! ’

‘Haat is de andere kant van de medaille van de liefde, meisje,’ zei Maud meesmuilend. ‘Jullie horoscoop zegt dat je een turbulente periode zult meemaken voordat jullie sterren samenkomen. Jij bent een Waterman en hij is een Stier. Een explosieve combinatie. Je kunt absoluut niets doen om het tegen te houden, Josey.’ Josey liet haar kin in haar handpalm rusten en sloeg Maud een beetje geprikkeld gade. Maud, die krankzinnige optimiste, zou nooit veranderen, maar er waren tijden dat ze buitengewoon vervelend kon zijn. ‘Vergeet het, Maud! ’ zei ze met nadruk. ‘Ik ben heus niet van plan Thorne Macallans maitresse te worden, enkel en alleen om jou en Zelda een plezier te doen.’

Maud zette grote ogen op. ‘Zijn maitresse? Lieve Josey, ik spreek over trouwen! ’

‘Dat is het dwaaste dat ik tot nu toe heb gehoord. Hij vertelde me dat hij absoluut niet van plan was ooit te trouwen.’

‘O ja?’ Er verscheen een peinzende uitdrukking in Mauds ogen. ‘Dan heb je dus al...’

‘Ik heb de gebruikelijke behandeling al gehad,’ zei ze grimmig. ‘Vergeet het, Maud. Ik ben geen figuur uit een van je boeken, en ik weiger je over mijn leven te laten beslissen.’

‘Maar Josey, toen Thorne dat zei, wist hij niet...’

Josey boog zich naar voren en gaf een klopje op het broze handje. ‘Luister, lieve schat,’ zei ze zacht. ‘Je kent me. Ik ben een meisje dat uiteindelijk zal trouwen. Ik heb nooit een liefdesaffaire gehad. Ik ben zelfs nog maagd. Toen ik negentien was, had ik een slechte ervaring - een waardeloze kerel, die me voorgoed genas. En Thorne is wel de laatste met wie ik iets te maken zou willen hebben. Je hebt zelf gezegd dat het volgens jou beter was om ons uit elkaar te houden. Er is niets veranderd. We zijn nog steeds dezelfde mensen, en ik zou de pijn niet kunnen verdragen als ik gekwetst werd.’

‘Josey, je moet een kans in je leven willen grijpen.’

‘Lieverd, ik veracht de man.’

‘Je bent weg van hem.’

Josey wilde het ontkennen maar zweeg even. Toen zei ze: ‘Goed, je hebt gelijk. Maar hij is hard.’

‘Je zou ervoor kunnen zorgen dat hij zacht werd.’

‘Die man niet. Zet het uit je hoofd, Maud.’

‘Nee, dat kan ik niet. Als je Thorne kende, zou je het misschien begrijpen. Ik geef mezelf van het gebeurde de schuld, verwijt mezelf dat ik mijn jongste zusje niet meer in de gaten heb gehouden. Onze ouders waren dood, en ik had haar altijd verwend. Toen ik zag hoe ze anderen behandelde, besefte ik dat Dinah een hebzuchtig, immoreel krengetje was. Ik was blij toen ze met Jordan Macallan trouwde. Hij had geld, iets waar Dinah bezeten van was. Bovendien was hij ouder en, naar ik dacht, in staat haar de baas te blijven. In plaats daarvan deed ze hem op hun trouwdag een keihard voorstel. Ze wilde haar vrijheid en een royale regeling voor hun zoon.’ Josey hield van verbijstering haar adem in. ‘Ze vertrok twee weken nadat Thorne geboren was en liet nooit meer iets van zich zien. Twintig jaar en drie echtgenoten later stierf ze ten gevolge van een auto-ongeluk in Frankrijk. Ze was in gezelschap van haar laatste minnaar. Ik werd van haar dood op de hoogte gesteld. Niemand van haar zogenaamde vrienden wist dat ze een zoon had.’

Josey had medelijden met Thorne. Ze dacht aan haar eigen moeder, die eveneens ten gevolge van een auto-ongeluk om het leven was gekomen maar een groot aantal mooie herinneringen had achtergelaten als troost voor haar zwaar beproefde dochter.

‘Helaas spaarde Jordan de jongen niet. Hij vertelde hem hoe en wat zijn moeder was - het akkoordje waarop ze het met hem had gegooid. Hij liet hem zelfs geen droom om zich aan vast te klampen. Door zijn haat ten opzichte van vrouwen duldde Jordan alleen nog maar mannelijk personeel in zijn huis. Iedereen vertelde me wat een koel huishouden het was, wat een eenzaam jongetje Thorne was. Toen hij een jaar of veertien was, ontmoette ik hem via enkele - eh - wederzijdse vrienden, en daarna probeerden we elkaar zoveel mogelijk te ontmoeten.’

‘Kwam zijn vader daar niet achter?’

‘Uiteindelijk wel,’ antwoordde Maud droog, ‘maar hij stond het toe, toen hij zag dat het geen kwaad kon. Je moet namelijk weten dat hij echt van zijn zoon hield. Hij had hem dat alles verteld om te voorkomen dat hij net zo gekwetst zou worden als hijzelf. Helaas had hij van Dinah gehouden.’

Josey hield opnieuw haar adem in.

‘Ja, dat was het tragische - en de reden waarom hij zo verbitterd was. Thorne groeide op tot een knappe duivel. Jordan verwende hem natuurlijk door en door. Bovendien kon hij met zijn knappe gezicht iedere vrouw krijgen die hij wilde hebben. Jordan genoot toen hij zag dat zijn zoon een talentvol hartenbreker werd. Gelukkig beschikte Thorne over een goed stel hersens en een grote hoeveelheid werklust. Toen hij zijn rechtenstudie had beëindigd, verwachtte zijn vader dat hij in dienst van zijn firma zou komen, maar Thorne wilde op eigen benen staan. Het was de eerste keer dat hij zich ooit tegen Jordan verzette. Deze werd zo woedend, dat hij dreigde hem te zullen onterven. Ook was er een meisje, Thorne's laatste aanwinst. Ze vatte de bedreiging ernstig op, en daar ze verschrikkelijk geldbelust was, gaf ze hem de bons. Ik geloof niet dat Thorne ook maar iets om haar gaf, maar voor zo ver hem betrof, bewees het dat zijn vader aldoor gelijk had gehad. Toen het meisje later probeerde hem terug te krijgen - nadat hij en Jordan zich hadden verzoend — wees Thorne haar op brute wijze af. De manier waarop hij haar in het openbaar vernederde, was werkelijk wreed.

Josey huiverde. Ja, ze was ervan overtuigd dat hij vreselijk wreed kon zijn. Tijdens geen van hun ontmoetingen was hij echt vriendelijk geweest. Hij was begonnen met haar te beschuldigen van bedriegerij en een vorm van prostitutie. Daarna had hij op minachtende wijze met haar gevrijd. Na het aanhoren van Mauds verhaal had ze echt medelijden met hem. Maar ze wist dat het dwaas zou zijn om zich daardoor te laten beïnvloeden. Ze kon geen poging doen om hem te troosten. Dat zou gelijk staan aan het knuffelen van een verscheurend dier. Ze zou er alleen maar zichzelf mee kwetsen.

Nee, ze moest uit zijn buurt blijven. Als ze kon.


Hoofdstuk 8

 

 

 

Toen ze zich die avond kleedde voor het kerstbal, keerde Josey’s geest met tegenzin terug naar het onderwerp dat ze had vermeden sinds haar gesprek met Maud. Brian. Had Maud gelijk? Begon hij verliefd op haar te raken? En gaf ze hem onbewust hoop, terwijl ze hem in werkelijkheid alleen maar gebruikte als een buffer?

Ze keek naar de jurk die ze had willen aantrekken. Hij was zachtroze, met pofmouwtjes, een wijde rok en een bescheiden halslijn. Precies het soort jurk dat bij Brian gedachten aan trouwen zou opwekken.

Ze hing hem terug in haar kast en begon snel de hangertjes te verschuiven, tot ze vond wat ze zocht. Deze jurk zou bij Brian voorgoed het beeld van haar vernietigen als maagdelijk bruidje. Het was de creatie die ze in Charleston had gekocht. Iemand die zo’n jurk droeg, zag eruit als een vrouw die beschikbaar was voor een man die de juiste prijs voor haar wilde betalen — en dat was Brian niet.

Maud zette grote ogen op, toen ze haar zag, ‘Mooie jurk, lieverd,’ zei ze met iets van geamuseerdheid in haar stem. ‘Uitstekend geschikt om de mannen van de jongens te scheiden. Brian is er,’ voegde ze er met stemverheffing aan toe.

‘Zullen we eerst iets drinken, Brian?’ vroeg ze toen ze achter Josey aan de zitkamer binnen liep.

Hij slikte nerveus, terwijl hij gebiologeerd naar Josey keek. ‘Ik geloof niet dat we daar tijd voor hebben, Miss Lorrimer,’ mompelde hij. ‘We moeten mijn vader en moeder nog ophalen.’

‘O, gaan je ouders ook mee?’ vroeg Maud onschuldig.

‘Ja, ze zijn gek op dit soort evenementen.’

‘Wat leuk. Ik ben dol op jongens die allerlei dingen samen met hun ouders doen. Jij niet, Josey?’ vroeg ze poeslief.

Josey wierp haar een waarschuwende blik toe en hield Brian haar zijden stola voor. ‘Is deze jurk misschien een tikkeltje te - te erg, Brian?’ vroeg ze vriendelijk. ‘Als je wilt, kan ik wel iets anders aantrekken,’ voegde ze er in een opwelling van genegenheid voor de jongensachtige reus aan toe.

‘Nee, nee, natuurlijk niet!’ zei hij snel. Toen, hoffelijk: ‘Alle mannen zullen me benijden.’

‘O, ik geloof niet dat je daaraan hoeft te twijfelen,’ verzekerde Maud hem met twinkelende ogen.

De avond was voornamelijk bedoeld voor de oudere leden van de club, die dan ook goed waren vertegenwoordigd. De muziek die werd gespeeld, wekte herinneringen op aan de jaren dertig en veertig. Josey en Brian zaten aan de tafel bij zijn ouders en hun andere gasten, en Brians moeder zorgde er bewust voor dat ze zo min mogelijk naar Josey’s naakte rug en schouders keek. Niettemin was ze vriendelijk.

Wanneer Josey opstond om met Brian te dansen, hield hij haar behoedzaam vast, er nauwlettend voor wakend dat hij haar rug niet aanraakte.

Tijdens een van de pauzes verlieten zij en Brian hun tafel om zich door de menigte heen een weg naar de bar te banen. Ze bevonden zich in de deuropening van de kleine, intiem verlichte ruimte, toen ze tot staan werden gebracht door een stem die Josey maar al te vertrouwd in de oren klonk.

‘Hallo, lieve schat, was je me misgelopen?’ Er werd een hand om haar middel gelegd en Thorne trok haar met een waarschuwende ruk tegen zich aan.

Haar gezicht weerspiegelde haar schrik. Toen ze opkeek, zag ze de boze glinstering in zijn ogen. Hij verwachtte dat ze zou protesteren, en instinctief wist ze dat hij bereid was een scène te maken als ze dat deed. Ze veronderstelde zelfs dat hij van een scène zou genieten.

‘Hallo, Thorne,’ zei ze zo kalm mogelijk. ‘Leuk, je weer te zien. Ik wist niet zeker of je zou terugkomen, maar Maud zal wel blij zijn,’ voegde ze er beleefd aan toe.

Nadat ze op deze manier de oppervlakkige aard van hun relatie had onderstreept, wachtte ze met een gevoel van naderend onheil toen ze zag hoe Thorne's gezicht verstrakte.

‘Maar je wist toch zeker wel dat ik naar je terug zou komen, lieve schat?’ zei hij ironisch. ‘Ik dacht dat ik dat op de avond voor mijn vertrek duidelijk kenbaar had gemaakt.’

Josey wierp snel een blik op Brian, die er stokstijf bij stond. Thorne's hand streelde nadrukkelijk haar blote rug. Elke zenuw in haar lichaam was gespannen, maar ze kon hem niet afschudden - zijn glinsterende ogen. vertelden haar precies wat hij zou doen als ze dat probeerde. Ze was dus gedwongen net te doen alsof ze niets van zijn bewegingen merkte en ook niet zijn spottende glimlach zag.

‘Ik geloof niet dat jullie elkaar kennen.’ Josey stelde de twee vormelijk aan elkaar voor, zich al die tijd zo hevig bewust van de steeds lager glijdende hand, dat ze het wel kon uitgillen.

‘Heb je een meisje meegebracht?’ vroeg ze wanhopig aan Thorne. ‘Zullen we hen vragen of ze bij ons komen zitten, Brian?’

Ze begreep onmiddellijk dat dit een vergissing was. Thorne's ogen vonkten, en de vingers van zijn op haar middel rustende hand boorden zich pijnlijk in haar vlees.

‘Het is wel een heel ondeugende opmerking van je, hè?’ zei hij met zijn warme adem op haar gezicht. ‘Je weet heel goed dat je van mij bent.’ Hij wendde zich tot Brian. ‘Ik hoop dat ze me alleen maar jaloers probeert te maken, Marsden. Want als ik er achter kom dat iemand me probeert te beduvelen met mijn meisje, dan stamp ik hem regelrecht de grond in.’ Zijn stem klonk vriendelijk, maar zijn ogen waarschuwden de ander dat hij beter kon vertrekken.

‘Ik - ik wist hier niets van...’ hakkelde Brian.

‘Lelijke fantast! ’ snauwde Josey woedend. ‘Je bent een leugenaar! Hoe durf je te beweren dat wij m-minnaars zijn? Luister maar niet naar hem, Brian! ’

Thorne wendde zich weer tot de andere man. ‘Als je ons wilt verontschuldigen Marsden, zal ik Josey nu naar huis brengen. Ze begint wat prikkelbaar te worden en last van geheugenverlies te krijgen. Merkte je hoe ze struikelde over dat woord “minnaars”? Dat gebeurt altijd wanneer ze liegt.’

Brian gaapte de twee hulpeloos aan.

‘Ik zal je laten merken hoe prikkelbaar ik ben, arrogante snertkerel!’

‘Zou je onze discussie misschien thuis willen voortzetten, waar we van wat meer privacy zijn verzekerd?’ vroeg Thorne bedaard, haar eraan herinnerend waar ze waren.

Josey keek geschrokken om zich heen. De bar was stampvol, en ze hadden al heel wat aandacht getrokken, ofschoon ze hun stemmen gedempt hadden gehouden. Brian was rood geworden van verlegenheid.

Josey gaf zich gewonnen. Ze wist dat Thorne op dezelfde voet zou doorgaan, en dat Brian, die blijkbaar niet voor haar wilde vechten, nog meer zou worden vernederd.

‘Brian, lieverd,’ zei ze vriendelijk, ‘wil je mijn verontschuldigingen aanbieden aan je ouders? Thorne wil blijkbaar onder vier ogen ergens met me over praten.’

‘Het beste, Marsden,’ zei Thorne sarcastisch. ‘Ik hoop dat ik duidelijk genoeg ben geweest over Josey.’

Toen ze in de garderobe op zijn jas en haar stola stonden te wachten, zei hij bewonderend: ‘Leuke jurk heb je aan, schoonheid. Maar van nu af wil ik niet dat je je ooit nog voor iemand zo kleedt, behalve voor mij. Begrepen?’

Ze keek hem woedend aan. ‘Gemene lafaard! ’ snauwde ze. ‘Ik zal me nóóit speciaal voor jou aankleden! ’

Hij begon te grinniken. ‘Wil dat zeggen dat je je wel speciaal voor mij wilt uitkleden? O nee, dat gaat niet door! ’ Hij greep haar bij de pols. ‘Je glipt niet weg om je te verbergen in het toilet. Je bent momenteel zo woedend, dat ik je niet vertrouw. Vanwaar eigenlijk je verontwaardiging?’ voegde hij er honend aan toe. ‘Je verwachtte me vanavond toch zeker?’

‘Waarom zou ik?’ vroeg ze stekelig toen ze naar buiten liepen. Hij glimlachte traag. ‘Die goeie Maud. Ze is dol op verrassingen. Volgens haar heb je je nogal met Brian geamuseerd, terwijl ik weg was.’

‘O ja?’ zei Josey met half toegeknepen ogen. ‘En wat gaat jou dat aan?’

‘Dat is nu precies het punt dat we vanavond recht moeten zetten.’

Ze hadden inmiddels de auto bereikt, en nadat ze waren ingestapt, vergrendelde hij zorgvuldig haar portier. ‘We zullen naar het strand rijden. In Mauds huis is geen privacy, en ik heb je een heleboel te zeggen.’

Ze haalde haar schouders op. Haar woede begon al te zakken. ‘Ik kan je niet tegenhouden,’zei ze minzaam.

Hij nam haar in zijn armen zodra hij was gestopt, en gretig zochten zijn lippen de hare. Ze kuste hem hartstochtelijk terug, en toen hij zijn hoofd ophief, snakte ze naar adem.

‘Ik heb een week lang nergens anders aan kunnen denken,’ mompelde hij, terwijl hij haar gezicht overdekte met korte kusjes.

Hij frunnikte aan het decolleté van haar jurk, en snel kwam ze hem te hulp. Nadat ze zijn hand op haar naakte borst had geplaatst, begon ze zijn overhemd los te knopen, genietend van het voelen van zijn warme, vochtige huid onder haar handpalmen. Ze vond de platte mannelijke tepels op zijn borst, die onder haar tastende vingers onmiddellijk hard werden.

Hij greep haar handen en trok haar in zijn armen.

‘Nee, probeer niet je te bewegen. We moeten praten, lieveling. Hemel!’ Hij lachte beverig. ‘Je stijgt naar mijn hoofd, schoonheid.’ Hij haalde diep adem. ‘Maud zal een nieuwe secretaresse moeten zoeken. Ik zal daar onmiddellijk werk van maken. Maar tot ik iemand heb gevonden, zal ze het moeten doen met de verpleegster die ze had toen ze in het ziekenhuis lag. Die kan typen, en Maud kon goed met haar opschieten.’

Josey luisterde zwijgend. ‘Waar heb je het over?’ vroeg ze verbijsterd.

‘Jij gaat met mij mee naar Atlanta, wanneer ik na Kerstmis naar huis ga. Ik weet nog niet hoe ik het zo lang moet uithouden, maar je hebt gelijk, ik kan je niet onder Mauds dak verleiden. Ik zal een suite in het hotel moeten nemen. We kunnen daar dan heen gaan wanneer we geen raad meer weten met onze seksuele gevoelens. Zoals vanavond.’ Hij kreunde. ‘Ik kan bijna niet langer wachten om je in mijn bed te sleuren. Ik zal Maud bellen met het een of andere smoesje.’

Ze trok snel haar jurk dicht. ‘Ben je gek geworden?’ vroeg ze. ‘Ik ga niet met je naar een hotel. Vanavond niet en geen enkele andere avond. Jij bent werkelijk ongelooflijk! ’ Haar gevoel van vernedering zette haar tot nog meer boze woorden aan. ‘Je stormt de club binnen, jaagt Brian de stuipen op het lijf en vertelt me dan doodgemoedereerd dat ik mijn baan moet opgeven en de stad moet verlaten! Ik pieker er niet over! ’

‘Dat komt nog wel. ’ Hij nam haar gezicht tussen zijn handen en hief het op naar het zijne. ‘Je weet dat ik je zo ver kan krijgen. In ongeveer één minuut. Langer zal ik er niet voor nodig hebben.’ Ze kreeg een kleur als vuur. ‘Misschien kun je dat - in deze auto ! Maar ik pieker er niet over om met je naar een hotel te gaan en me daar door jou te laten verleiden! ’

‘Goed, klein krengetje,’ zei hij opgewekt, nadat ze was uitgesproken, ‘wat wil je hebben om met mij naar Atlanta te gaan? En daar met mij samen te leven? Ik wil je daar namelijk iedere nacht in mijn bed hebben. En dit is, tussen twee haakjes, iets dat ik nog nooit eerder tegen welke vrouw dan ook heb gezegd.’

‘Probeer je me daarmee over te halen?’ vroeg ze koel. '

‘Ja, dat had ik gehoopt. Hiermee en verder met juwelen, bontjassen, een auto, noem maar op. Ik ben bereid alles voor je te kopen - dat wil zeggen, binnen redelijke grenzen - voor het exclusieve gebruik van je lichaam voor een nader te bepalen tijd.’

Een ogenblik was ze sprakeloos. Toen vroeg ze ijzig: ‘Hoe ben je op het idee gekomen dat ik te koop zou zijn?’

‘Dat zijn de meeste vrouwen,’ antwoordde hij droog. ‘Misschien de meeste vrouwen die jij kent, maar ik in ieder geval niet! O, wat ben je toch een harteloos monster! Is dat jouw antwoord op alles? Geld? Mijn hemel, je bent werkelijk ongelooflijk! ’

‘Ik heb nog nooit een vrouw gekend die niet hier of daar mee kon worden gekocht. Het enige verschil is de prijs. De een verlangt wat meer dan de ander.’

‘Is het nooit bij je opgekomen dat je kleine vriendenkring een aantal vrouwelijke barracuda’s bevat?’ vroeg ze fel.

Hij haalde zijn schouders op. ‘Ik meen wel te hebben begrepen dat jouw prijs nogal hoog ligt, niet?’

‘Inderdaad,’ zei ze liefjes. ‘Mijn prijs is trouwen.’

Tot haar verbazing klonk zijn antwoord ernstig. ‘Ik geloof niet in trouwen - althans niet voor mezelf.’

‘Sorry! Dat is mijn prijs. Niets minder! ’ zei ze heftig. ‘En zou je me nu misschien naar huis willen brengen? Ik begin het koud te krijgen.’

Hij startte de motor en zette de verwarming aan.

‘Trouwen, zei je? Hoe gauw?’ Zijn stem was kort, ongeëmotioneerd. ‘Zullen we het op maandag houden?’

‘Wil je zeggen,’ vroeg ze geschokt, ‘dat je me ten huwelijk vraagt?’

‘Dat was jouw wens.’ Hij keek haar koel aan. ‘Misschien is het op die manier ook beter.’

‘Nee, wacht eens even! ’ protesteerde ze mat. ‘Ik — ik heb nooit gezegd...’

‘Dat heb je wel degelijk gezegd, lieve schat,’ sprak hij haar vriendelijk tegen. ‘Ik heb je voorwaarden geaccepteerd. Ik zal met je trouwen. Het zal me een groot genoegen zijn om Brian Marsden te zeggen dat hij uit je leven moet verdwijnen,’ voegde hij er wreed aan toe. ‘Hij mag nog van geluk spreken dat ik hem niet op zijn domme gezicht heb geslagen.’

‘Bedoel je werkelijk dat — dat het je iets deed?’ vroeg ze verbaasd. ‘Dat je jaloers was?’

‘Ontzettend,’ antwoordde hij hees. ‘Dat moet je toch zeker wel hebben gemerkt? Of dacht je soms dat jij de enige was die in vervoering raakte?’ Zijn stem klonk bijna bitter, alsof het lot hem een lelijke poets had gebakken. ‘Je hebt me buiten mezelf gebracht, liefje. Ik ben bereid heel veel voor jou op te offeren - zelfs mijn vrijheid — maar laat ik je nu meteen waarschuwen dat je me niet moet beduvelen. Door met je te trouwen, zal ik het exclusieve recht op je lichaam krijgen. Ik verwacht dat je dat onthoudt. Samen met alle andere clichés, zoals “Tot de dood ons scheidt”. Ik begin hier niet aan om na een tijdje te scheiden. Ik zal ten slotte kinderen willen hebben — denk daar dus ook aan. Zo niet, dan zal het je berouwen dat je ooit geboren werd, mijn schone aanstaande vrouwtje! ’ Hij liet de koppeling opkomen en voegde er grimmig aan toe: ‘Zo, laten we nu naar huis gaan.’

‘Luister, Thorne,’ zei ze onderweg. ‘Laten we hier een eind aan maken. Je kunt niet met me willen trouwen, enkel en alleen om het feit dat ik je maitresse niet wil worden. Het - het is te krankzinnig om los te lopen! We mogen elkaar zelfs niet! ’

Toen ze uitgesproken was, zei hij: ‘Wat zou je ervan zeggen als we een huwelijkscontract tekenden, compleet met alle voorwaarden? Zou je dan gerust zijn?’

‘Hemel,’ zei ze vermoeid. ‘Je begrijpt niet eens waarover ik spreek.’

Ze hadden het huis bereikt, en nadat ze waren uitgestapt, zei hij bijna vriendelijk: ‘Ga naar boven en slaap er een nachtje over. Denk rustig na over wat ik je te bieden heb. En, Josey, ik ben me net zo goed van alle bezwaren bewust als jij, maar toch geloof ik dat we een goed huwelijk kunnen krijgen. Morgenochtend zul je het allemaal veel duidelijker zien.’

De volgende morgen voelde Josey zich afschuwelijk. Ze had kringen onder haar ogen en haar hoofd bonsde. Er wachtte haar een onplezierig onderhoud met Thorne, en ze had het gevoel dat ze in tranen zou uitbarsten zodra hij één woord tegen haar zei.

Ze sleepte zich naar beneden, waar ze ontdekte dat Thorne niet op haar toestemming had gewacht. Op zijn typische eigenmachtige manier had hij Maud verteld dat ze waren verloofd. Josey was te verrast om hem tegen te spreken. Tegen de tijd dat ze zichzelf weer meester was, werd ze door een van geluk bijna huilende Maud gefeliciteerd. Het was nu letterlijk onmogelijk om te zeggen dat het niet waar was. Daar had hij natuurlijk op gerekend, de smiecht. Ze keek hem over Mauds schouder dreigend aan en vormde geluidloos de woorden: ‘Ik wil met je praten.’

‘Je zult ons een ogenblikje moeten verontschuldigen, Maud,’ zei hij, met een geamuseerd glimlachje naar Josey. ‘Ik geloof dat Josey even samen met me wil zijn. Zullen we naar de bibliotheek gaan, lieve schat?’

‘Hoe durf je me zo voor het blok te zetten?’ barstte ze los zodra de deur achter hen was dicht gegaan. ‘Je wist dat ik haar niet de waarheid kon vertellen, toen ik haar daar zo stralend zag staan! ’

‘Natuurlijk wist ik dat,’ gaf hij bedaard toe. ‘Vertel me eens, Josey, wat zou je me vanmorgen hebben verteld, als ik het zo niet had gespeeld?’

Ze zei niets, maar haar gezicht sprak boekdelen.

‘Dat dacht ik al. Het was dus maar goed dat ik het zo heb gedaan.’

Ze keek hem woedend aan. ‘Het zou je verdiende loon zijn als ik inderdaad met je trouwde,’ beet ze hem toe.

Hij glimlachte ironisch. ‘Waarom niet? Je zei dat je me haatte. Waarom zou je niet met me trouwen, mijn koppige kleine helleveeg, om me te laten boeten voor elke smerige streek die ik je heb geleverd?’

Goed, dacht ze boos, je moet maar lijden wat je overkomt! Wanneer je de waarheid over me ontdekt, zullen we zien of je er nog zo over denkt! Maar het liefst had ze zich huilend in zijn armen geworpen. Ze had er geen idee van dat haar gezicht haar tegenstrijdige emoties weerspiegelde, tot hij haar abrupt in zijn armen nam.

‘Maak je niet ongerust, lieve schat,’ mompelde hij, ‘we zullen er iets goeds van maken.’ Heel even gleed er een wat ironisch maar tegelijkertijd vreemd teder glimlachje over zijn gezicht. ‘We weten al dat we op de meest fundamentele basis naar elkaar verlangen. Geloof me, de rest komt ook wel. Ik beloof je dat het een goed huwelijk zal worden.’

Als ze meer tijd had gekregen om erover na te denken, zou ze er misschien niet aan zijn begonnen, maar Thorne gaf haar die tijd niet. Ze trouwden drie dagen later. De dag na Kerstmis. In Mauds huiskamer, waar haar oude vriend rechter Pendleton de ceremonie voltrok. Met Annie en Theodore als hun enige getuigen.

De kerst brachten ze met hun drietjes door, genietend van het verrukkelijke diner en de sfeervol gedekte tafel. Thorne had zijn tante een met diamantjes bezette broche gegeven, en Josey had haar bedacht met een flesje van haar lievelingsparfum en een boek dat ze dolgraag wilde hebben.

Voor Thorne was het moeilijker geweest, want die had letterlijk alles. Ten slotte had ze in een kunsthandel een heel mooi zeegezicht gekocht, geschilderd door een plaatselijke artiest, waarmee Thorne erg in zijn sas scheen te zijn.

Ofschoon de prijs ervan vrij hoog was, was hij niets vergeleken bij de ring met de prachtige topaas die ze van hem had gekregen.

Wanneer ten slotte het ogenblik van hun scheiding aanbrak -en dat zou vast en zeker komen - zou ze de ring achterlaten. Eens had hij haar hebzuchtig en geldbelust genoemd, en ze veronderstelde dat hij nog steeds van mening was dat dit haar werkelijke motief was om met hem te trouwen. Ze zou hem tonen dat ze niets van hem wilde hebben, zelfs niet het zeegezicht dat ze voor hem had uitgekozen.
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Twaalf uur na hun in alle stilte gesloten huwelijk stond Josey op het verblindend witte zand van een Caribisch strand naar de diepblauwe oceaan te kijken. Het was een privé-strand, een halvemaanvormige strook zand die aan beide zijden beschermd was door een zich in zee uitstrekkende rots.

Achter haar stond het huis, een grote witte villa met diepgroene zonneschermen en een door het ochtendzonlicht overgoten terras. Het huis behoorde aan vrienden van Thorne en was hun, compleet met personeel, ter beschikking gesteld voor hun wittebroodsweken. Dit alles was geregeld zonder dat Josey er iets van af wist.

Ze was de vorige avond te moe geweest om de schoonheid van het huis en de erbij behorende grond voldoende in zich op te nemen. Ze waren pas na middernacht aangekomen, na een oponthoud op het vliegveld van Miami, en Josey was uitgeput in slaap gevallen voordat Thorne naar bed ging.

Het geluid van de dichtgaande deur had haar deze ochtend gewekt. Ze was uit bed gesprongen, had haastig haar bikini aangetrokken en was, voorzien van een badlaken, naar het strand gelopen. Daar had ze nog juist gezien hoe Thorne met krachtige slagen de zee in zwom.

Bij het zien van zijn door het water bewegende hoofd had ze zich ellendig gevoeld. Die nacht had ze beseft hoe verkeerd het van haar was geweest om met hem te trouwen. Ze had zich op een verachtelijke manier gedragen. Zelfs nog erger, want ze had hem tot levenslang veroordeeld met een vrouw die in de gevangenis had gezeten. Een vrouw die hij nooit zou kunnen respecteren. Natuurlijk zou ze hem verlaten wanneer hij achter de waarheid kwam. Maar hij had haar duidelijk gemaakt dat zijn idee van een huwelijk een verbinding voor het leven was. Het kon dan ook niet anders of ze zou littekens achterlaten. Zelfs op zijn harde pantser van onverschilligheid. Ze liet zich met een wit gezicht neerzinken op het zand. Ze zou hem de waarheid moeten vertellen nu het huwelijk nog ongedaan kon worden gemaakt. En die gedachte was als het horen uitspreken van een doodvonnis.

Plotseling ging ze rechtop zitten, en met angstige ogen keek ze naar de zee. Er was geen teken van Thorne te bespeuren. Ze stond op en keek zoekend over het water, maar de baai was leeg. Nerveus wierp ze over haar schouder een blik op het huis. George, de oude bediende, was rustig bezig de tafel te dekken voor haar ontbijt. Zo snel ze kon, holde ze in de richting van het terras.

‘Wilt u nu ontbijten, madam?’ informeerde George beleefd, toen ze hijgend voor hem bleef staan.

‘Nee, ik wacht op mijn man.’

‘O, die heeft vanmorgen vroeg al ontbeten. Voordat hij ging zwemmen.’

O, God, dacht ze wanhopig, weet hij dan niet dat je op die manier kramp kunt krijgen? Ze bevochtigde nerveus haar lippen. ‘Ik kan hem nergens ontdekken. Ziet u hem misschien?’

George keek op en wierp terloops een blik op de lege baai. ‘Ik denk dat hij achter die rotsen is.’ Hij schonk haar jus d’orange in en schoof de koffiepot naar voren. ‘Ik heb croissants, madam...’

‘Ik wil nu niets hebben,’ zei ze abrupt, waarna ze zich omdraaide en terug holde naar het strand. Daar begon ze langs het water te lopen, terwijl haar ogen angstig over het water dwaalden. Er was geen spoor van hem te bekennen. Ze probeerde zich gerust te stellen met de gedachte dat hij een goed zwemmer was, die wist wat hij deed. Maar haar paniek groeide met de seconde. Haar hart bonsde in haar keel en haar mond werd droog van angst.

Het duurde niet lang of ze begon te huilen. Vaag drong het tot haar door dat haar reactie niet normaal was - dat ze al enkele dagen lang zichzelf niet meer was. Al langer dan een week begon ze bij het minste of geringste te huilen. En ze wist ook waarom. Ze hield van Thorne Macallan. Misschien had ze zelfs van meet af aan wel van hem gehouden. Goed, ze had tegen Maud gelogen, maar ze was een dwaas geweest om tegen zichzelf te liegen! Een dwaas om zich in te beelden dat ze alleen maar met hem was getrouwd om wraak te nemen.

Ze was al tot aan haar knieën het water ingelopen, toen ze plotseling zijn hoofd op een golf zag dobberen. Hij hief wuivend een arm op, en ze zag dat hij zijn snorkeluitrusting droeg. Met een dwaas gevoel holde ze terug naar de plek waar ze het badlaken had achtergelaten, en snel zette ze haar zonnebril op. Ze moest zich vermannen voordat hij terug was.

Tegen de tijd dat hij uit het water kwam, lag ze uitgestrekt op het badlaken, haar armen naast haar lichaam, haar ogen verborgen door de zonnebril.

‘Een heel leuk gezicht,’ zei hij, terwijl hij waarderend op haar neer keek.

Ze nam de bril af en keek quasi verbaasd naar hem op. ‘Hallo. Lekker gezwommen?’

‘Heerlijk. Heb je al ontbeten?’

‘Nee, ik vond het prettiger om eerst wat te gaan zwemmen.’

‘Je kunt met me gaan snorkelen, als je wilt.’

‘Later. Ik heb het nog nooit eerder gedaan.’ Haar handen trilden toen ze haar flesje zonnebrandolie probeerde open te maken.

‘Draai je om, dan zal ik je rug doen.’ Hij liet zich op zijn hurken naast haar zakken, nam het flesje van haar over en maakte haar bovenstukje los.

‘Niet doen! ’ protesteerde ze met een blik op het terras. Het was leeg.

‘Maak je niet ongerust. George en Edie zullen ons niet zien. Die krijg je alleen in het uiterste geval buiten de air conditioning. Weet je overigens niet dat ze hier op de stranden allemaal zonder bovenstukje lopen?’

Met lange, soepele bewegingen begon hij haar in te smeren. Zoals hij bij voorbaat had geweten, reageerde haar huid met een onwillekeurige rilling. Toen zijn handen de binnenkanten van haar dijen bereikten, uitte ze een zacht gekreun. Het volgende ogenblik tilde hij haar op en begon hij haar in de richting van het huis te dragen.

‘De bedienden...’ protesteerde ze.

‘Ik heb maling aan de bedienden!’ mompelde hij hees. ‘Die worden betaald om zich op een ogenblik als dit uit de voeten te maken!’

Josey kleurde bij de gedachte dat het bezadigde oudere echtpaar haar zo naakt zou kunnen zien in de armen van een echtgenoot die duidelijk van plan was met haar naar bed te gaan.

In de slaapkamer legde Thorne haar op de grond en begon zijn zwembroek uit te trekken.

‘Wat is er?’ vroeg hij bij het zien van haar wat angstige blik. ‘Doe maar niet alsof je zo iets nog nooit eerder hebt gezien! Toe, kruip in bed! ’

‘Thorne, ik - ik geloof dat ik je beter iets kan vertellen dat - dat ik je al veel eerder had moeten zeggen...! ’ begon ze hulpeloos.

‘Nu?’ Hij keek haar ongelovig aan.

‘Voordat we verder gaan, moet je weten -’

‘Stil maar, meisje, ik weet alles al over jou! Kom, laat me niet langer wachten! ’

Hij greep haar wreed bij de schouders en kwakte haar meedogenloos op het bed.

Het volgende ogenblik lag hij op haar. Met een gesmoorde vloek duwde hij haar dijen uiteen, en al even wreed boorde hij zich in haar. Het deed zo’n pijn, dat ze een gesmoorde kreet slaakte. Ze voelde zijn aarzeling, maar meteen daarop ging hij door. Roerloos lag ze onder hem te luisteren naar zijn genietende gehijg. Ten slotte slaakte hij een lange, huiverende zucht, waarna zijn hartslag langzamerhand weer normaal werd. Hij hief zich op zijn ellebogen en staarde in haar witte gezicht.

Zijn ogen stonden omfloerst van ongeloof en iets dat pijn had kunnen zijn. ‘Mijn God, Josey, waarom had je het me niet verteld?’

Ze wierp hem een minachtende blik toe en rolde zich naar de andere kant van het bed. ‘Ga weg.’

Hij raakte haar behoedzaam aan, maar ze schudde zijn hand af. ‘Laat me met rust.’

Hij greep haar bij de schouder en trok haar naar zich toe. ‘Nee,’ zei hij op harde toon. ‘Ik heb geen behoefte aan een nukkige bruid. Ik had het gemakkelijker voor je kunnen maken als ik het had geweten - het had zo niet gehoeven. Niet als je me had verteld dat je nog maagd was. Waarom heb je dat niet gedaan?’

‘Zou jij me hebben geloofd?’

Hij begreep wat ze bedoelde. ‘Niet meteen, nee, maar je had het kunnen proberen. En nadat we waren getrouwd... Verdorie, Josey, zoals jij je gedroeg...! Ik dacht dat je alleen maar dat spelletje van je speelde.’

‘Welk spelletje?’    •

Het bleef een hele poos stil. Op zijn gezicht lag een afwezige, gereserveerde uitdrukking. ‘Jij met je geheimen. Hoe had ik het kunnen weten?’ Hij wachtte een ogenblik, voordat hij er wat vriendelijker aan toevoegde: ‘Hoe zat het dan met John? Ik dacht...’

‘Ik weet wat je dacht,’ snauwde ze met vonkende ogen. ‘Je dacht dat ik zijn maitresse was, omdat twee vrekkerige oude vrouwen je dat vertelden! Je nam niet de moeite om bij Johns notaris of de oude Maggie Anderson naar de lijfrente te vragen die ik haar had bezorgd! Nee! Je dacht dat ik schuldig was! ’ beet ze hem toe.

‘Het spijt me, Josey,’ zei hij vriendelijk. ‘Waarom lichtte je mij niet in?’

‘Omdat ik woedend was. Je had een vooroordeel over me, van de eerste dag af waarop je me zag! ’

‘Hoe bedoel je?’

‘Ik...’ Ze zweeg. De tranen biggelden langs haar wangen. ‘Ik wil scheiden. Er komt niets van dit huwelijk terecht. Ik meen het, Thorne. Ik wil dat je me terug brengt naar Atlanta en meteen voor een scheiding zorgt.’

Hij begon geamuseerd te lachen. ‘Ach, Josey, je bent alleen maar gedesillusioneerd. Je eerste ervaring met hartstocht is op een grote teleurstelling uitgedraaid, en nu heb je besloten op de loop te gaan. Maar dat gebeurt niet. Ik wil niet dat je je aan onze afspraak onttrekt. Nee, schoonheid, je blijft bij me, wat er ook gebeurt.’

Ze keek hem onbewogen aan. ‘Ik wil scheiden.’

Zijn ogen versomberden. ‘Geen sprake van. Je bent alleen maar bang en onverstandig.’

‘Ik ben nog nooit van mijn leven zo verstandig geweest als nu.’

‘Misschien koester je nog een geheim, opgeborgen in dat idiote hoofdje van je?’ opperde hij minzaam. ‘Als dat zo is, kom er dan mee voor de dag, Josey. Je zult je beter voelen als je het me hebt verteld.’

Ze haalde diep adem. Hij was dicht bij de waarheid, veel te dicht. ‘Het enige geheim dat ik heb,’ zei ze boosaardig, ‘is een allesverterende af keer van jou! Na wat er zojuist is gebeurd, kan ik er niet mee doorgaan. Ik krijg al kippenvel van je als ik naar je kijk!’

Hij greep haar ruw bij de schouders. ‘Je bent van mij,’ zei hij, terwijl hij in haar angstige ogen keek. ‘Ja, je kunt gerust bang zijn. Als ik je geloofde, zou ik je misschien vermoorden. Maar ik weet dat je om de een of andere reden liegt. Dat is echter niet belangrijk, zolang je maar onthoudt dat je mijn vrouw bent. Ik heb je gekocht en betaald, lelijke kleine bedriegster. En jij houdt je aan de afspraak, al moet ik je aan mijn bed vastbinden. Je wilde de luxe dingen die met mijn geld kunnen worden gekocht, en ook wilde je seks. Dat was alles wat je van dit huwelijk verlangde. Tot dusver heb ik je royaal voorzien van het eerste, en ik ben bereid je ook overvloedig van het laatste te voorzien, of je je verzet of niet. Nu meteen, om precies te zijn, omdat ik geloof dat ik je er nog eens extra van moet doordringen aan wie je toebehoort.’

Hij plaatste met een droog glimlachje een hand op haar borst en begon haar bewust te verleiden. Ze wist dat ze zich niet tegen hem kon verzetten, dus keek ze alleen maar woedend naar hem op.

Hij rolde haar hard geworden tepels tussen zijn vingers en liet toen zijn mond neerdalen op haar zachte borsten. Na enkele ogenblikken kwam hij op haar liggen, en het duurde niet lang of Josey had haar hoogtepunt bereikt. Ze bracht snikkend zijn naam uit en boorde vol hartstocht haar nagels in zijn schouders.

‘Rustig, lieveling, rustig,’ mompelde hij met zijn lippen tegen haar hals.

Ten slotte lag ze rustig ademend in zijn armen. Hij sloeg haar gade vanonder zijn halfgeloken oogleden, en toen ze naar hem keek, begon hij te glimlachen.

‘Ik geloof dat we nu beter onder de douche kunnen gaan. Ik ben bedekt met zout water en jij, mijn kleine genietster, bent bedekt met de dauw der liefde.’

‘De dauw der liefde?’

Hij streek langzaam met zijn hand over haar voorhoofd en bovenlip. ‘Zie je wel?’

Hij wipte uit het bed, nam haar in zijn armen en droeg haar naar de badkamer. Daar draaide hij de douchekraan open en zette haar onder de waterstroom. Toen ging hij naast haar staan, grinnikend om haar verschrikte gezicht.

‘We zullen moeten delen,’ zei hij ondeugend. ‘Ze hebben hier namelijk gebrek aan water.’

Toen ze twintig minuten later weer in de slaapkamer waren, zei hij: ‘Hoe is het, Josey, aanvaard je mijn verontschuldiging?’

‘Verontschuldiging?’

‘Vanwege mijn vooroordeel ten opzichte van jou. Ik heb een enorme vergissing begaan, waar ik de rest van mijn leven spijt van zal hebben. Ik zal me er geen tweede maal schuldig aan maken. Van nu af moet je me vertrouwen, Josey.’ Zijn stem klonk ernstig, maar zijn ogen stonden vriendelijk. ‘Dat heb je tot nu toe nog geen enkele maal gedaan. Je weet niet eens hoe je dat moet doen. Wat kan een huwelijk zijn zonder vertrouwen?’

‘Wat kan een huwelijk zijn zonder liefde?’

‘We hebben iets beters dan liefde,’ antwoordde hij. Hij boog zich naar voren om een kus op de zachte huid van haar hals te drukken. ‘Een heleboel huwelijken hebben dat niet.’

Ze begreep wat hij bedoelde. ‘Is dat genoeg?’ vroeg ze aarzelend.

‘Ja, dat is genoeg,’ verzekerde hij haar. ‘Vertrouw niet op liefde. Vertrouw op dit. ’ Hij streelde haar pols en voelde de versnelde hartslag onder zijn lange, smalle vingers.

Ze opende haar mond om zijn tedere kus te ontvangen. Ze wist dat ze hem toch nooit zou kunnen verlaten. Niet zolang hij haar niet wegstuurde. En om dezelfde reden kon ze hem de waarheid niet vertellen. Ze hield van hem, en ze was bang dat ze hem zou kwijtraken.
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Ze bleven een week in het witte huis aan het strand voordat ze terugkeerden naar Atlanta, dat in de greep bleek te zijn van de zwaarste winter in jaren. Onderweg vanaf het vliegveld zat Josey, die nog gewend was aan de tropische temperaturen van het eiland, aan één stuk door te huiveren in haar bontjas.

‘Arme lieverd. Heb je het zo koud?’ Thorne trok haar beschermend tegen zich aan, maar zijn stem klonk afwezig. Hij was thuis, en zijn geest was al met andere dingen bezig. Josey, die hem gadesloeg, huiverde opnieuw. Ze vroeg zich af of dit het begin van een verandering kon zijn.

‘Is het naar je zin?’ Thorne sloeg haar nauwlettend gade toen hij haar zijn appartement liet zien. Dit bevond zich op de bovenste etage van een hoog flatgebouw in een chic gedeelte van Atlanta. In de lift had ze al vernomen dat Thorne de eigenaar was van het gebouw.

Ze gaf geen antwoord. Thorne's appartement verschilde hemelsbreed met het eenvoudige huis van John en zelfs met de luxueuze villa van Maud. Het was - Josey zocht naar het woord — onpersoonlijk. Het miste warmte, ofschoon ze overal waar ze keek schilderijen en kunstvoorwerpen zag.

‘Als het niet naar je zin is, kun je het veranderen.’

Josey schrok. Ze besefte dat het belangrijk voor hem was dat ze zich in zijn woning op haar gemak voelde. ‘Doe niet zo dwaas! Ik zou niet eens durven — het is allemaal veel te mooi.’

Hij haalde zijn schouders op. ‘Ik heb er een binnenhuisarchitect bij gehaald en hem de vrije hand gegeven. Het enige dat ik verlangde, was een ruimte voor mijn schilderijen.’

Josey had de schilderstukken al gezien. Ze hingen op strategische punten aan de wanden, een collectie van vroege Amerikaanse artiesten, voornamelijk uit de negentiende eeuw.

‘Mijn vader is ermee begonnen, en na zijn dood heb ik er nog verscheidene werken aan toegevoegd,’ vertelde Thorne haar.

Josey, die weinig van kunst af wist, vond sommige doeken afschuwelijk, terwijl andere haar wel aanspraken. Ze begreep dat de collectie waardevol moest zijn, want ze herkende verscheidene van de namen. Bij de gedachte aan haar betrekkelijk goedkope zeegezicht vroeg ze zich af hoe Thorne zich moest hebben gevoeld toen ze het hem had gegeven.

‘Kom.’ Hij trok haar mee. ‘Ik zal je eens laten kennismaken met Wragge, en dan kun je me ergens een handje mee helpen.’

Sam Wragge was een gedistingeerde bejaarde man die haar aan Theodore deed denken. Hij boog ernstig zijn hoofd toen Thorne hen aan elkaar voorstelde, maar ze voelde dat hij zich van een oordeel over haar onthield tot hij haar beter zou kennen.

‘Als er een probleem is, ga dan naar Wragge,’ raadde Thorne haar aan. ‘Hij geeft orders aan het keukenmeisje, koopt de levensmiddelen in en let erop dat alles goed wordt onderhouden. Bovendien zorgt hij ervoor dat niemand de papieren op mijn bureau aanraakt. Is er verder nog iets dat je doet, Wragge?’

‘Ik hoop dat ik alles wat er gedaan moet worden zo goed mogelijk doe, Mr. Thorne,’ antwoordde Wragge uiterst waardig.

Josey, die zich voornam nooit aan Thorne's papieren te komen, zei tegen Wragge: ‘Ik hoop dat we goede vrienden kunnen zijn.’ Wragge boog alleen maar zijn hoofd, en Josey had het idee dat hij daar helemaal nog zo zeker niet van was.

Terug in hun slaapkamer, haalde Thorne het schilderijtje te voorschijn dat ze hem met Kerstmis had gegeven. Het had op de bodem van zijn koffer gelegen. ‘Zo, waar zullen we het hangen? Ik had zo gedacht hier ergens in deze kamer...’

Ze keek met een kleur om zich heen. Thorne's reusachtige bed, dat bedekt was door een bruinfluwelen sprei, het luxueuze witte tapijt en de eveneens witte wanden vormden een natuurlijke achtergrond voor een landschap van de schilder Harrison. Aan een andere muur hing een stel portretten, blijkbaar van Thorne's overgrootouders, te oordelen naar de stijl van hun kleding. De vrouw had Thorne's ogen. De artiest die ze had geschilderd, was Sergeant, ook al een beroemdheid. Josey kreeg het steeds benauwder. Er hing hier een fortuin aan schilderstukken, en hij wilde er het onnozele zeegezicht bij hangen dat ze hem had gegeven!

‘Thorne, doe dat alsjeblieft niet,’ zei ze impulsief. ‘Ik beloof je dat ik echt niet beledigd zal zijn, als je het niet ophangt.’

Hij keek haar met grote ogen aan. ‘Waar heb je het in vredesnaam over?’

‘Je kunt het hier niet tussen die andere hangen! ’ protesteerde ze. ‘Geef het weg, smijt het in de vuilnisbak, maar hang het hier niet neer. Het is - goedkoop! ’

‘Wat maakt dat uit? Ik heb het van jou gekregen.’

Ze glimlachte dankbaar naar hem. ‘Dat is erg lief gezegd, maar waarom laat je je door mij niet van dat ding ontdoen?’

‘Verdorie, Josey, jij denkt altijd aan geld, hè? Wat zou het, als het een fractie kost van wat de andere schilderijen waard zijn? Denk je soms dat dat iets voor mij uitmaakt? Heb je zo weinig vertrouwen in me, dat je denkt dat ik jouw geschenk op zo’n groffe manier zou wegdoen?’ voegde hij er boos aan toe. ‘Erg hoog sla je me niet aan, hè?’

‘Lieveling,’ zei Josey snel, ‘hang het waar je wilt! Ik heb me vergist! ’ Ze trok zijn hoofd naar zich toe en kuste hem hartstochtelijk. ‘Toe, hang het alsjeblieft op! Hier! Of daar! ’ Ze babbelde door, tot hij begon te lachen en haar in zijn armen nam.

Ze maakten het dus goed, maar het was hun eerste ruzie, die nog door vele andere zou worden gevolgd. Ze schenen steeds om niets te beginnen, en volgens Josey was Thorne er steeds de aanstichter van. Ze draaiden voornamelijk om twee thema’s: geld en vertrouwen. Zijn geloof dat ze met hem getrouwd was om zijn geld en dat dit alles was wat ze nodig had om haar gelukkig te maken. Het was zo ver van de waarheid, dat Josey niet wist wat ze ertegen moest doen. Behalve hopen dat hij het ten slotte zelf zou inzien. Door haar eigen schuldige geweten vroeg ze zich wel eens af of ze soms meer uit zijn sarcastische opmerkingen over haar gebrek aan vertrouwen opmaakte dan hij ermee bedoelde. Ze had natuurlijk blijk van haar vertrouwen kunnen geven door haar verleden op te biechten en de impuls om uit wraak met hem te trouwen. Maar ze wist dat ze dat niet kon doen zonder hem te verliezen, en dat laatste wilde ze voor geen prijs.

Hij wist natuurlijk dat ze niet van hem had gehouden toen ze met hem trouwde, zodat ze het hem niet kwalijk kon nemen dat hij dacht dat ze het om zijn geld had gedaan. Ze was niet openhartig geweest over haar verleden, ofschoon hij haar daar vaak genoeg gelegenheid toe had gegeven. Hij wist daarom dat ze geen vertrouwen in hem stelde. Ze kon hem zelfs niet vertellen dat ze van hem hield. Want wanneer ze die doos van Pandora eenmaal had geopend, zouden al haar geheimen eruit komen. Met inbegrip van het afschuwelijkste geheim van allemaal.

Soms vroeg ze zich af waarom hij met haar was getrouwd. O, ze wist wel dat hij haar had willen hebben, maar nu ze meer op de hoogte was van seks, gaf ze wrang toe dat hij haar verzet gemakkelijk had kunnen breken en haar tot de slavin maken die ze nu al was.

Waarom had hij dus zo nodig met haar moeten trouwen? Ze was gewoon maar een meisje, een van de vele. Natuurlijk, ze had een knap gezichtje, maar ook dat hadden vele anderen. Wat was er voor bijzonders aan haar dat hij een trouwring om haar vinger had geschoven? Na lang piekeren kwam ze tot de slotsom dat het was omdat hij wist dat een andere vrouw - Eve, bijvoorbeeld -meer zou hebben verwacht, meer zou hebben geëist, van zijn tijd en aandacht. En zij werd veel alleen gelaten. Hij werkte lang en hard, en wanneer hij thuis kwam, had hij geen behoefte aan een veeleisende vrouw. Wat hij nodig had, bezat hij ook — een berustende vrouw die zijn stemmingen bestudeerde en zich daaraan aanpaste. Een gewillige slavin, een minnares...

Zeker, hij was best vriendelijk. Maar soms dacht ze dat zijn vriendelijkheid van het onpersoonlijke soort was van een drukke ouder die een kind geld schonk in plaats van aandacht. Hij kocht een auto voor haar, een kleine Skylark, waar ze dol op was. Hij opende rekeningen voor haar in alle grote zaken, plus een bankrekening voor kleine persoonlijke onkosten. Ze kon nu dingen kopen waar ze vroeger alleen maar verlangend naar had kunnen kijken. Evenals elke andere vrouw vond ze dat natuurlijk leuk. De eerste dag dat ze in haar eentje de stad in ging, kocht ze voornamelijk kleren. De portier moest haar alles uit de auto en in de lift helpen dragen. Bovengekomen, stapelde ze alle pakjes hoog op het bed om Thorne te verrassen.

‘Laat maar zien,’ zei hij, terwijl hij glimlachend naar haar opgewonden gezicht keek.

‘Ik zal ze voor je showen,’ zei ze gretig, en met haar armen vol kleren verdween ze naar de badkamer.

Vanaf het bed keek hij geamuseerd toe toen ze, heupwiegend als een geboren mannequin, met een van de creaties terugkwam. Ze bewaarde het beste voor het laatst, een ragfijne nachtjapon die ze gekocht had met precies dit ogenblik in gedachten.

‘Hoe vind je hem?’ vroeg ze, terwijl ze uitdagend voor hem poseerde.

Hij ging met een glinstering in zijn grijze ogen rechtop zitten en trok haar hartstochtelijk naar zich toe.

‘Handig meisje,’ mompelde hij later, toen ze in elkaars armen op het bed lagen. De nachtpon hing over het voeteneind, en hij wierp er een sardonische blik op. ‘Om die het laatst aan te trekken, bedoel ik. Dat ding alleen al was de hele rest waard. Wat dacht je, “Ik zal maar wachten met het tonen van de rekening tot ik hem in een goede stemming heb gebracht?” ’

Ze lachte onzeker. Was dit de manier waarop zijn andere meisjes het hadden gedaan? Had ze gereageerd als een maitresse, in plaats van een echtgenote? ‘Hoe vond je mijn floorshow?’vroeg ze aarzelend.

‘Hmm. ’ Zijn gezicht rustte op haar borst en zijn tong bewerkte langzaam de tepel, tot deze verstrakte in zijn mond. ‘Ga op deze weg voort, dan zal ik geen klachten hebben.’

Ze kon dit op twee manieren opvatten, maar steeds wanneer hij haar iets gaf, voelde ze zijn cynisme. Hij bracht altijd wel iets voor haar mee - een sieraad, een fijn stukje lingerie, een mooie leren portemonnee, of soms een boek. Ze wist niet of hij zijn secretaresse erop uit stuurde om voor hem te winkelen, of dat hij het zelf deed, maar ze beschouwde zijn geschenken altijd als een teken dat hij in de loop van de dag aan haar dacht.

Wanneer ze hem probeerde te bedanken, keek hij haar steevast aan met die vertrouwde glinstering in zijn ogen.

‘Je weet hoe je me kunt bedanken,’ zei hij dan, met een verlangen op zijn gezicht dat haar al bij voorbaat huiveringen van genot bezorgde. Ze wist dat hij al in zijn jeugd had leren geloven dat dit soort ongevoelig ruilhandelsysteem een huwelijk was, en ze wist niet hoe ze door zijn pantser van cynisme moest heen breken. Hij had zich daarmee gewapend om te voorkomen dat hij gekwetst zou worden, en het was in de loop der jaren steeds harder geworden. En altijd was er de pijnlijke mogelijkheid dat dit precies was zoals hij het werkelijk wilde.

Wragge gedroeg zich nog steeds terughoudend ten opzichte van haar, ofschoon hij er geen bezwaar tegen scheen te hebben dat hij nu rekening en verantwoording moest afleggen aan een vrouw in plaats van aan Thorne. Hij liet haar zien hoe het alarmsysteem werkte, waar het linnengoed werd bewaard, het porselein, het Waterford-kristal en het zware antieke zilveren bestek met het Macallan-initiaal in de heften gegraveerd. Ook vertelde hij haar de werkuren van het personeel. Het keukenmeisje, dat werkelijk voortreffelijk was, kwam natuurlijk iedere dag; de werkvrouw driemaal in de week, en verder een keer in de maand een schoonmaakbedrijf voor het zwaardere werk, zoals het onderhoud van de vloerbedekking en gordijnen.

Het huishouden liep gesmeerd, zodat er voor Josey weinig te doen viel. Als ze een normaal huis had gehad, in plaats van een flat, dan zou ze het leuk hebben gevonden om in de tuin te werken. Eenmaal had Thorne zijn oude huis een schuur genoemd, maar hij had niet aangeboden het haar te laten zien. Ze geloofde niet dat hij van plan was uit zijn gerieflijk gelegen appartement te vertrekken - tenzij er kinderen kwamen.

Josey huiverde bij die gedachte. Thorne wilde natuurlijk kinderen — dat had hij zelf gezegd - maar zij koesterde gemengde gevoelens ten opzichte van dat onderwerp. Misschien had ze hem op een subtiele manier laten merken hoe ze erover dacht, want hij had er niet meer over gesproken. Ze hield van kinderen, verlangde er met hart en ziel naar, maar ze vroeg zich af wat er zou gebeuren als hij ooit de waarheid over haar verleden ontdekte. Zou hij het kind - als er één was - van haar af nemen? Er zou altijd kunnen worden aangetoond dat ze geen goede moeder was. Maar ze zou nooit afstand van haar kind doen. Onwillekeurig ging Josey’ s hand beschermend naar haar buik. Niet dat ze zwanger was - ze was nog maar een maand getrouwd! - maar als het gebeurde, wat zou ze dan doen?

Ze stond voor het raam naar de beneden haar liggende stad te kijken, met een gevoel alsof het gewicht van de hele wereld op haar schouders rustte. Ze behoorde gelukkig te zijn - ze had alles wat een vrouw zich kon wensen - maar zolang ze tegen Thorne bleef liegen, zou ze het moeilijk vinden met zichzelf te leven. En wat een laag, verachtelijk motief was het, een huwelijk uit wraak! Ze zou het hem nooit kunnen uitleggen zonder zich zijn minachting op de hals te halen.

Op dat moment kwam Wragge binnen. Hij schraapte behoedzaam zijn keel, en toen ze omkeek, vroeg hij of zij hem wilde helpen met het afwassen van het kristal.

‘Sarie,’ zei hij, doelend op de werkster, ‘is nogal onbeholpen, dus was ik het mooie serviesgoed en het kristal altijd zelf af.’

Later probeerde hij, met zijn handen in het zeepsop, zijn positie duidelijk te maken. ‘Gewoonlijk heb ik geen hulp nodig -’

‘O, maar ik help je graag.’

‘Het zit hem in dat diner,’ vervolgde hij moeizaam.

‘Welk diner?’

Hij keek verbaasd. ‘Wel, dat u en Mr. Thorne morgenavond geven.’

‘O, dat diner.’ Ze richtte snel haar blik op het glas dat ze stond af te drogen.

‘Hebt u ten aanzien daarvan nog speciale instructies?’

‘Ik weet zeker dat jij meer van dat soort dingen af weet dan ik, Wragge,’ zei ze met een uitgestreken gezicht, omdat ze hem niet wilde laten merken dat ze er nu pas voor het eerst iets over hoorde. ‘Doe maar zoals gewoonlijk.’

Die avond begon Thorne erover. ‘Het kwam onverwacht, toen mijn nicht belde. Zij en haar man blijven een nachtje in de stad en ze willen graag met jou kennismaken.’

‘Ik wist niet dat je behalve Maud nog familieleden had.’

Hij haalde zijn schouders op. ‘Elaine is een nicht van mijn vader,’ verklaarde hij bruusk. ‘Ze zal waarschijnlijk een huwelijksgeschenk meebrengen - ze is namelijk nogal sentimenteel,’ voegde hij er droog aan toe, met een minachting die op antipathie scheen te wijzen.,

‘Ik heb ook twee van mijn. collega’s met hun vrouw uitgenodigd, zodat we niet met Elaine en Ralph alleen opgescheept zitten,’ voegde hij eraan toe, die indruk nog versterkend. ‘Heb jij misschien iemand die je graag zou willen uitnodigen?’

Josey aarzelde. Dokter Abernathy en zijn vrouw waren vrienden van John geweest. Hij was professor in de wiskunde, en zij was een moederlijk type dat altijd aardig voor haar was geweest. Aarzelend noemde ze hun naam.

‘Ik zal Miss Pettigru opdracht geven ze een uitnodiging te sturen. En misschien - de Vinelli’s,’ voegde hij er plotseling op een bespiegelende toon aan toe. ‘Stephen en Zoë Vinelli zouden misschien voor wat - eh - afleiding kunnen zorgen.’

Opnieuw vroeg Josey zich af waarom hij zo onzeker was ten opzichte van zijn familie, die hij blijkbaar gedwongen was uit te nodigen. Of was hij onzeker ten opzichte van haar? Ze was zich op een onbehaaglijke manier van die mogelijkheid bewust, toen ze zich op de avond van het diner stond te kleden. Ze koos een vrij chique japon, die ze juist had aangetrokken, toen Thorne achter haar verscheen.

‘Je ziet er geweldig uit - echt als een gastvrouw,’ voegde hij er droog aan toe.

‘Ik ben zenuwachtig.’

‘Waarom? Je uiterlijk en dat vleugje schuchterheid zullen het bij Elaine wel doen,’ zei hij onpersoonlijk. ‘Eerlijk gezegd, ben jij de zelfverzekerdste vrouw die ik ooit heb gekend.’

Op de een of andere manier gaf het dubbele compliment haar de moed die ze nodig had om hun gasten te gaan begroeten -Thorne's nicht, Elaine Jessup, en haar man Ralph. Ze mocht hen meteen al niet. Elaines gezicht had de mismoedige uitdrukking van een martelares. En de joviale Ralph rook sterk naar een mengsel van alcohol en scheerlotion met een bloemenluchtje.

Elaine gaf haar een slap handje, maar Ralph nam haar na één waarderende blik in zijn armen en gaf haar enthousiast een kus.

‘Dus dit is mijn nieuwe nichtje! ’ bulderde hij. ‘Wat ben jij een geluksvogel, Thorne! Ik wou dat ik haar het eerst had gezien, man!’

Josey herkende het type meteen — een al wat bejaarde charmeur, die automatisch alles probeerde te versieren wat een rok droeg.

‘Je had me niet verteld dat je vrouw zo mooi was, Thorne, ofschoon ik dat, jou kennende, wel had kunnen raden,’ besloot hij met iets van een sneer, terwijl hij een kneepje in Josey’s middel gaf.

‘Tenzij je een steuntje nodig hebt, raad ik je aan haar los te laten, zodat ze de andere gasten kan begroeten,’ zei Thorne sarcastisch, met een scherpe blik naar Josey.

Ralph lachte opnieuw. ‘Node, beste jongen! Maar ga niet te ver uit mijn buurt, lieve schat. Ik zou je graag wat beter leren kennen.’

Thorne greep haar bij de hand en sleepte haar letterlijk weg van Ralph en naar de hal.

‘Denk je dat je het kan nalaten hem aan te moedigen?’ vroeg hij koel.

Josey was verbijsterd. ‘Ik - ik was alleen maar vriendelijk tegen hem,’ hakkelde ze.

‘Een vriendelijkheid waar ik buiten kan. Ik wil niet dat Elaine aan het eind van de avond tranen met tuiten huilt,’ snauwde hij onrechtvaardig.

Er werd opnieuw gebeld, en Josey moest open doen voordat ze antwoord kon geven. Het waren zijn compagnons en hun vrouwen. Het waren oudere mannen, die al op het advocatenkantoor werkten toen zijn vader er nog de scepter zwaaide. Ze werden gevolgd door de Abernathy’s.

Hun komst gaf Josey de gelegenheid weer wat tot zichzelf te komen, ofschoon ze zich al had geschikt in een rampzalige avond.

Toen ze terugkeerde naar de hal, zag ze juist hoe Thorne de Vinelli’s begroette, dus ze voegde zich bij hen. Stephen Vinelli was een korte, stevig gebouwde man met grijzend haar en een groot, vriendelijk gezicht. Hij keek hartelijk glimlachend naar haar terwijl hij Thorne feliciteerde met het feit dat hij zo'n lieftallige jonge vrouw had getrouwd.

Zijn vrouw, minstens dertig jaar jonger dan haar man, was een roodharige met een hard gedicht, gehuld in een creatie van het een of andere dure modehuis. Terwijl ze Josey begroette, namen haar ogen rusteloos haar gezicht, figuur en kleren op.

Toen ze sprak, was haar stem schrikbarend ordinair.

‘Waar heb je gezeten, Thorne?’ vroeg ze met een nasale klank die pijn aan de oren deed. ‘Iedereen heeft zich afgevraagd of je van plan was haar te verbergen, zwanger en blootsvoets. Je bent per slot van rekening al een maand getrouwd, zonder dat iemand ook maar een glimpje van haar heeft opgevangen.’

‘Ze zijn op huwelijksreis geweest, Zoë,’ herinnerde haar man haar met een licht verwijt in zijn stem.

‘O, zeker, en ik durf te wedden dat Thorne niet heeft stilgezeten. Mrs. Macallan zal wel weten wat ik bedoel. Ik wil maar zeggen dat een vrouw het best leuk vindt als een man zo nu en dan met haar op stap gaat om een beetje met haar te pronken. Tenzij ze een tut is.’

‘Mrs. Macallan, je meent het!’ riep Stephen lachend uit. ‘Ik noem haar Josey, en als ze mij geen Stephen noemt, geef ik haar een pak op haar billen! ’

Josey glimlachte hartelijk. ‘Goed, Stephen dan.’

‘En ik ben Zoë,’ zei zijn vrouw lijzig, terwijl ze haar arm door die van Thorne stak. ‘En laten we, nu dat geregeld is, naar de bar gaan. Ik sterf van de dorst, Thorne, en jij weet wel wat ik hebben wil.’

Zoë had totaal geen oog voor de oudere vrouwen in het vertrek. Ze keek taxerend naar de mannen, en al gauw bleef haar blik rusten op Ralph. Ook hij scheen een gelijkgestemde geest te herkennen. Binnen enkele minuten waren ze druk met elkaar aan het lachen en praten. Stephen, die diep in gesprek gewikkeld was met Thorne, scheen er geen moeite mee te hebben, in tegenstelling tot Elaine.

Terwijl Josey met de andere gasten probeerde te praten, maakte ze zich steeds ongeruster over haar. Ze begon in te zien wat Thorne had bedoeld met zijn opmerking over de tranen die aan het eind van de avond misschien over haar wangen zouden rollen. Elaine kon haar ogen niet van haar man afhouden, en haar gezicht werd steeds droefgeestiger.

Zoë en Stephen bleven nadat de anderen waren vertrokken. Stephen en Thorne zaten nog steeds zwaar met elkaar te bomen, en Zoë hield haar hongerige ogen aan één stuk door op Thorne gericht, met een uitdrukking erin die niets aan de verbeelding over liet.

‘Hoe is het om getrouwd te zijn met de meest begerenswaardige vrijgezel van de hele stad?’ vroeg ze bitter. Toen Josey geen antwoord gaf, stond ze abrupt op. ‘Zou je mij het toilet willen wijzen?’

‘Ik zie wel dat je nergens veranderingen hebt aangebracht,’ merkte ze op, nadat ze met een hebzuchtige uitdrukking op haar gezicht voor een van de schilderijen was blijven staan.

‘Nee. Aan perfectie valt niets te veranderen.’

‘Dat zei Eve ook altijd.’

‘Eve?’

Zoë keek over haar schouder naar de ingang van de toiletruimte. ‘O, had ik dat nog niet verteld? Eve Sanders is een intieme vriendin van me. Ik moet zeggen dat ze gelijk had waar het jou betreft.’

Terwijl Josey haar volgde, zette ze zich schrap voor dat wat naar haar vaste overtuiging zou volgen. ‘O ja? In welk opzicht?’

‘Ik verwachtte een knappe verschijning - Thorne viel altijd op mooie vrouwen. Zoals Eve. Hij had ze zo voor het uitzoeken. Maar jij bent wel de laatste die ik als Thorne's vrouw zou hebben gezien.’

‘Is dat alles?’ vroeg Josey beleefd, terwijl ze de deur voor haar open hield.

‘Nog niet helemaal.’ Zoë boog zich naar voren en deed wat lippenstift op. ‘Ik wil daar alleen maar mee zeggen dat je er wel goed uitziet, maar dat je dat - dat kleine beetje extra mist, dat Eve bezit.’

‘Ik ben ervan overtuigd dat je dat niet als compliment bedoelt, maar ik zal het toch als zodanig opvatten,’ zei Josey minzaam.

Zoë’s harde blauwe ogen ontmoetten de hare in de spiegel. ‘Zie je? Dat is nu wat ik bedoel! Als ik dit tegen Eve had gezegd, zou ze woedend zijn geworden, Thorne wil graag dat een vrouw opwindend en sexy is.’ Ze liet haar ogen over Josey’s jurk glijden. ‘Je zult hem natuurlijk niet kunnen houden, maar ik veronderstel dat je dat al weet. Een heleboel vrouwen hebben dat geprobeerd, maar hij is...’ ze zocht naar het juiste woord.

‘Veeleisend?’

‘Ja, ik geloof wel dat je het zo zou kunnen stellen. Je denkt waarschijnlijk dat ik dit met een bijbedoeling zeg...’

‘Je kunt beter niet proberen mijn gedachten te lezen,’ zei Josey vriendelijk.

‘Ik mag je graag,’ voegde Zoë er onoprecht aan toe, ‘maar ik zal je een vriendschappelijke waarschuwing geven - ik zou maar oppassen voor Eve.’

‘Erg aardig van je,’ zei Josey sarcastisch.

Zoë keek onderzoekend naar Josey’s bleke gezicht. ‘Ze zal niet rusten voordat ze iets vervelends over je te weten is gekomen. Alles wat ze maar kan gebruiken om door te spelen aan Thorne. Ze wil verdeeldheid tussen jullie zaaien. Ze weet dat je iets te verbergen hebt over je verleden. Dat voelde ze aan je nerveuze houding, toen ze je vragen stelde. En haar vader is rechter - ze heeft op gemakkelijke wijze toegang tot zittingsverslagen.’

Josey schrok, maar probeerde dit niet te laten merken. ‘Je zult hier alles vinden wat je nodig hebt,’ zei ze effen, waarna ze wegliep.

Toen ze terugkwam in de zitkamer, zag ze dat Thorne aandachtig haar bleke gezicht bestudeerde. Ze probeerde normaal te doen, ofschoon dat moeilijk was. Thorne stond op en stelde Stephen bruusk voor om op een andere keer het gesprek voort te zetten in zijn kantoor. Zoë was inmiddels eveneens teruggekeerd, en het was trouwens toch tijd om te vertrekken.

‘Wat heeft Zoë Vinelli tegen je gezegd?’ vroeg Thorne zodra ze vertrokken waren.

‘Zoë?’ herhaalde ze vaag, terwijl ze snel nadacht. ‘Ze had het over Eve Sanders.’

‘Dat kan ik me voorstellen,’ zei hij minachtend. ‘Wat zei ze?’

‘Dat ze intieme vriendinnen waren.’

‘Niemand is Zoë’s vriendin.’

‘Ze vroegen zich af wat jij in mij zag,’ voegde Josey er dapper aan toe.

Hij keek geamuseerd. ‘En heb je het haar verteld?’

‘Ik was er niet zeker van of ik het zelf wel wist. Ze gelooft dat het alleen maar een kwestie van tijd is voordat jij genoeg van me hebt.’

‘Hemel! ’ barstte hij cynisch los. ‘Wat zijn vrouwen toch boosaardig, wanneer ze bij elkaar zijn. Daar verbaas ik me steeds weer over. Goed, schoonheid, kom mee naar boven, dan zal ik je laten merken wat ik in je zie. Dan kun je me ook vertellen of je gelooft dat ik genoeg van je begin te krijgen.’

Hun liefdesspel was die nacht wild en hartstochtelijk - bijna woest - en ze dacht dat ze zou sterven van genot. Later lagen ze naast elkaar op adem te komen.

Zijn hand zocht de hare, en hij bracht de palm ervan naar zijn lippen. ‘En, mijn lieveling, begrijp je nu waarom ik niet genoeg van jou kan krijgen?’ In zijn zachte, strelende stem klonk iets door van een lach.

Ze zei niets, en met een tevreden gemompel nam hij haar in zijn armen. Later, met zijn hoofd op haar borst, lag ze nog een hele poos wakker, haar ogen vochtig van de tranen. Ze wist nu waarom Thorne met haar was getrouwd.
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Eén ding had Zoë Vinelli bereikt - Josey had zich vast voorgenomen zich niet langer te ‘verbergen’. Zwanger en blootsvoets nog wel! Josey was niet de zijdelingse blik ontgaan die Zoë op haar taille had geworpen.

De ochtend na het diner was er een uitnodiging gekomen voor zo’n grote cocktailparty waar men heen gaat om te zien en gezien te worden. Niet voor een intelligente conversatie, en zeker niet voor een aangename ontspannen avond. Op weg erheen liet Thorne zich ontvallen dat de gastheer een cliënt van hen was. Toen voegde hij eraan toe dat ze elkaar al kenden toen ze nog kleine jongens waren. Hij zei niets over de gastvrouw.

Zodra ze het huis zag, wist Josey dat Thorne's jeugdvriend geld had.

‘Zijn ze miljonair?’ vroeg ze ademloos toen ze het bordes op liepen.

‘Ja,’ antwoordde Thorne kort, ‘maar ook miljonairs bijten niet.’

Het was een mooi huis, maar als ze Thorne's appartement kil en onpersoonlijk had gevonden, dan zorgde dit huis ervoor dat die indruk wel een keer of tien werd versterkt. De kamers waren enorm groot en prachtig gemeubileerd. Ze vormden een perfecte achtergrond voor al de chic geklede mensen die ze bevolkten. Ze werden verscheidene malen aangehouden door vrienden van Thorne, die met haar wilden kennismaken. Maar geleidelijk aan belandden ze in het achterste gedeelte van het huis, waar het minder druk was.

Toen een oudere heer Thorne aanklampte om over een rechtszaak te praten, luisterde Josey een poosje. Het gesprek begon haar echter al gauw te vervelen, en ze accepteerde een glas wijn van een met een dienblad passerende kelner. Vanaf de plaats waar ze stond kon ze een tafel zien, die beladen was met lekkernijen.

Ze liep erheen, bekeek alles een ogenblik en koos ten slotte een gevulde champignon.

‘Dat zou ik niet doen, als ik u was.’

De man die glimlachend naast haar stond, was minstens zo knap als Thorne. Ook bezat hij de luchtige zelfverzekerdheid die Thorne zo ontzagwekkend maakte.

‘Waarom niet?’ vroeg ze, met de Champignon al vlak bij haar mond.

‘Ik heb gehoord dat onze gastvrouw lijm voor haar vullingen gebruikt.’

‘Wat moet ik er dan mee doen?’ informeerde ze een beetje geschrokken.

‘Aan mij geven. ’ Hij pakte hem nonchalant van haar af. ‘Zo. Als je het met aplomb doet, durft niemand er iets van te zeggen.’

‘Ook niet als je er al in hebt gebeten?’ vroeg ze met pretlichtjes in haar ogen.

‘Ah! Dan is het zelfs nog belangrijker dat je je niet van je stuk laat brengen. Je staart hooghartig naar iedereen die verbaasd durft te kijken, tot ze beginnen te twijfelen aan wat ze hebben gezien.’ Hij grinnikte ondeugend. ‘Het helpt natuurlijk als je de gastheer bent.’

‘O, bent u de gastheer?’ informeerde Josey glimlachend. ‘Dan bent u dus een oude vriend van Thorne?’

‘Ja. Ik zag jullie daarstraks samen.’

‘Hij vertelde me dat jullie elkaar al kennen vanaf je jongensjaren,’ voegde ze er geestdriftig aan toe. Hij glimlachte wrang bij haar enthousiasme.

‘Ja, we waren twee rijke moederloze jongetjes. Heb je nu geen medelijden met me?’

‘Met hem misschien wel, maar niet met u,’ antwoordde ze berispend.

‘Aha, en ik had nog wel op je sympathie gerekend. Ik ben dus opnieuw gedwarsboomd door mijn oude kameraad! Die vindt ook altijd het eerst de mooiste vrouwen, zodat ik steevast de tweede keus heb. Waar heeft hij jou gevonden?’

‘Ik heb hem leren kennen via zijn tante.’

‘Maud?’ vroeg hij verbaasd. ‘Zo, dat is iets nieuws. Vertel me eens, vind je het niet erg om hem te moeten delen?’

‘Hem te moeten delen?’

‘Met je voorgangster. Het meisje waarmee hij nu staat te praten. Als je mij neemt,’ voegde hij er op overredende toon aan toe, ‘dan hoef je daar niet bang voor te zijn. Ik houd het namelijk altijd bij één meisje tegelijk. Welnu, wat denk je ervan?’ Hij glimlachte schaamteloos naar haar.

Josey draaide zich om. De oudere heer was verdwenen en Thorne was in een levendig gesprek gewikkeld met Eve Sanders. Haar gezicht verstrakte toen Eve haar hand op zijn arm legde en hem met een verleidelijk glimlachje aankeek. Haar metgezel, die haar nauwlettend had gadegeslagen, zuchtte triest.

‘Sjonge, ik geloof dat ik wel een poosje zal moeten wachten, voordat ik kans heb bij jou. Je bent gek op hem, hè? Haar naam is Eve Sanders,’ voegde hij eraan toe toen Josey hem wezenloos bleef aanstaren.

‘Ik weet het.’

‘En je moet haar niet vertrouwen,’ vervolgde hij poeslief. ‘Zeis een echt uitgekookte tante, en ze laat zich niet zo gauw aan de dijk zetten. Waarom geef je hem niet een koekje van zijn eigen deeg, door eenvoudig de party de party te laten en met mij mee te gaan?’

Ze zette grote ogen op. ‘Bent u gek geworden? Dat kan ik toch niet doen? Bovendien bent u de gastheer! Hoe zou u hier weg kunnen?’

‘O, dat zou helemaal geen probleem opleveren, lieve schat. Heb je een regeling met hem?’ vroeg hij abrupt.

‘Een regeling?’

‘Ben je zomaar een avondje met hem uit, of leef je met hem samen? Dat laatste betwijfel ik trouwens, want het is Thorne's gewoonte niet om met vriendinnen samen te wonen, dus...’

‘Om u de waarheid te zeggen, leef ik met hem samen,’ zei Josey zedig. ‘Dus ben ik niet vrij.’

‘Wat zou dat? Dat weerhoudt hem er niet van, jou te beduvelen. Zeg...’ Hij zweeg. ‘Ik weet je naam niet eens.’

‘Haar naam is Josey Macallan, Jake, en dat zou ik maar goed onthouden, als ik jou was! ’ Thorne sloeg met het air van de bezitter een arm om Josey’s middel. ‘Kijk, hier zie je mijn brandmerk. ’ Hij hield hem de hand met de trouwring voor.

‘Verdraaid, ouwe jongen, ik wist niet dat je getrouwd was! ’ ‘Nee, dat zal wel niet - ouwe jongen! Lieveling,’ voegde hij er tegen Josey aan toe, ‘ik geloof dat je dit feit wat meer kenbaar moet maken. Vooral wanneer je in de buurt bent van een roofzuchtig iemand als Jake Lawton. Niet dat hij zich door zo iets als een trouwring zou laten weerhouden, maar het zou hem misschien een beetje afremmen.’

Jake begon te grinniken. ‘Ik had nooit verwacht dat jij die sprong ooit zou wagen, kerel. Niet zo’n verstokte vrijgezel als jij. Ze is werkelijk adembenemend, en ik ben volkomen weg van haar. Heus,’ voegde hij eraan toe, bij het zien van de uitdrukking op Thorne's gezicht, ‘ik wist het werkelijk niet. Ik ben wekenlang in Californië geweest. Wanneer is het gebeurd?’

‘Vorige maand.’

‘Wel, wel. Onthoud dan één ding - je kunt er beter voor zorgen dat ze het bij jou naar haar zin blijft houden, want ik zal mijn uiterste best doen haar van je af te pikken.’

Thorne's ogen fonkelden boosaardig. ‘Kun je je misschien nader verklaren,’ vroeg hij ijzig.

‘Nee, liever niet,’ zei Jake onverstoorbaar. ‘Je zou anders misschien in de verleiding kunnen komen me mee naar buiten te nemen en me op mijn gezicht te timmeren, zoals je vroeger gewend was. Eh - zullen we zondag met ons viertjes gaan tennissen?’

‘De laatste tijd slaap ik zondags lang uit.’ Thorne's arrogante toon was een openlijke seksuele verklaring van het ene mannetjesdier aan het andere. ‘We gaan,’ voegde hij er heerszuchtig tegen Josey aan toe.

Ze keek hem koel aan. ‘Daar heb ik nog geen zin in.’

‘Het interesseert me geen snars waar je zin in hebt,’ zei hij onbuigzaam, terwijl hij haar arm in een stevige greep nam.

Zodra ze thuis waren, liet ze haar woede de vrije loop. ‘De manier waarop jij me behandelt, staat me helemaal niet aan, Thorne Macallan! Het leek wel alsof jullie twee honden waren, die om een been vochten! Ik wist eerst helemaal niet wie de verdraaide kerel was, tot hij Ze zweeg abrupt.

‘Ja! Tot hij je vertelde dat hij je steenrijke gastheer was, waarop er belletjes - gouden belletjes - in je hoofd begonnen te rinkelen!’

‘Probeer je soms beledigend te zijn?’ vroeg ze onheilspellend rustig.

‘Ik probeer realistisch te zijn,’ zei hij bijtend. ‘Hij maakte het heel duidelijk dat hij jou wilde hebben, niet waar?’

‘Ik - ja - o, ik weet het niet.’

‘Hij wilde jou wel degelijk hebben. Maar verbeeld je maar niets,’ voegde hij er beledigend aan toe. ‘Het is zijn gewoonte om juist die vrouwen te willen, die ik heb.’

Ze huiverde. ‘Ja,’ gaf ze koel toe. ‘Ik begrijp dat jullie allebei dezelfde smaak hebben.’

‘Waarom vertelde je hem niet meteen dat we getrouwd waren?’

‘Omdat ik het grappig vond. Partijtjespret, zou je het kunnen noemen. Het soort pret dat ik lange tijd niet heb gehad,’ bracht ze hem in herinnering.

‘En ook lange tijd niet meer zult hebben, als je het niet kunt laten achter mijn rug afspraakjes te maken,’ voegde hij haar woedend toe.

‘Daarvoor ken je me nu toch zeker wel beter, hè Thorne?’ vroeg ze teleurgesteld.

‘Ik ken je helemaal niet.’ Hij maakte met een vermoeid gebaar zijn das los. Zijn gezicht stond uitgeput en zijn ogen waren donker van teleurstelling. ‘Jij zorgt ervoor dat ik je niet leer kennen, Josey. Jake Lawton heeft zo’n modem huwelijk. Van het soort waar ik geen zin in heb. Rachel Lawton is een heel roofzuchtige vrouw, maar het interesseert hem niet met hoeveel mannen ze naar bed gaat of wat ze uitvoert, zolang ze hem de kans geeft om zelf ongestoord zijn gang te gaan. Het is waar dat hij in Californië is geweest, en misschien wist hij inderdaad niet dat ik getrouwd was. Maar het zou voor hem geen enkel verschil maken, als hij zijn zinnen op mijn vrouw had gezet. Zo loyaal is zijn vriendschap ten opzichte van mij nu ook weer niet. Het zou in feite een uitdaging voor hem betekenen.’

‘Ik kan mijn ogen niet geloven,’ zei ze zacht. ‘Mijn hemel. Thorne, denk je soms dat het van hem afhangt? Ik ben niet beschikbaar — niet voor hem en niet voor welke man dan ook! Vertrouw je me niet?’ besloot ze gekweld.

‘Vertrouw jij mij?’ vroeg hij bedaard. ‘Of ben ik alleen maar de man die je vóórziet van mooie dingen, van de seks waarnaar je verlangt?’

‘Ik geef geen barst om dingen! ’ riep ze snikkend uit. ‘Neem alles maar terug! Ik wil er niets van hebben.’

‘Dus de sieraden die ik je heb gegeven kun je niet waarderen?’ vroeg hij uitdagend, terwijl hij haar in zijn armen nam en zacht haar hals streelde, waaraan het prachtige kettinkje hing. ‘Rachel Lawton draagt een fortuin om haar hals.’

‘Ik stel daar allemaal geen prijs op, tenzij jij er bij behoort.’ Ze sloeg haar armen om zijn nek en zei smekend: ‘Houd van me, Thorne. Laat me je bewijzen dat ik alleen jou wil hebben.’ ‘Waarom ben je met me getrouwd, Josey?’ vroeg hij nieuwsgierig, bijna onpersoonlijk, alsof haar antwoord er niet op aan kwam. ‘Toch zeker niet omdat je van me hield, wel?’

Ze ontweek zijn blik. ‘Jij hield ook niet van mij.’

‘Ik was eerlijk tegenover je. Ik verlangde vreselijk naar je. Dat doe ik nog steeds. Is dat het, Josey?’ Zijn ogen stonden nu triest. ‘Is het alleen maar wellust?’

‘Daar draait het bij jou alleen maar om, hè?’ zei ze met een lichte huivering.

‘Meer vraag ik niet, en ik moet toegeven dat je mijn wildste verwachtingen hebt overtroffen,’ gaf hij rustig toe. Hij tilde haar op en legde haar op het bed. Toen drukte hij zijn lippen tegen de kloppende ader in haar hals. ‘Dit verraadt alles.’

‘Wat verraadt het?’

‘Dat je naar me verlangt,’ antwoordde hij hees.

Hierna kwam hij bij haar, snel, wild, zonder enige inleiding, en tot haar grote schande gaf ze zich aan hem met een hartstocht die niet minder intens was dan de zijne.


Hoofdstuk 12

 

 

 

Toen Josey op een middag thuiskwam, stond Thorne in de slaapkamer een koffer te pakken. Terwijl ze verbijsterd toekeek, kwam Wragge binnen met twee kostuums, die nog in het plastic van de stomerij zaten. Hij wierp één blik op haar gezicht, hing ze op en maakte zich snel uit de voeten.

‘Waar ga je heen?’ vroeg ze Thorne.

Hij keek op. ‘New York. Voor zaken. Over een paar dagen — misschien een week - kom ik terug.’

‘Je wist dit toch al langer?’ vroeg ze met een droge mond. ‘Dat moet wel, want je hebt Wragge je kostuums naar de stomerij laten brengen.’

‘Maak alsjeblieft geen drukte, Josey,’ zei hij ongeduldig. ‘Daar heb ik geen tijd voor.’

‘Ik zal je naar het vliegveld brengen,’ zei ze snel.

‘Sorry, ik heb liever dat Wragge dat doet. De auto moet doorgesmeerd worden en hij kan hem op de terugweg naar de garage brengen.’

‘Laat mij dan met je meegaan naar New York,’ zei ze wanhopig-

‘Ben je gek?’ vroeg hij ongelovig. ‘Ik ben toch al behoorlijk laat.’

‘Dan kom ik met een volgend toestel. Wat is de naam van je hotel?’

‘Sorry, Josey, maar dit is een zakenreis. Ik heb geen tijd voor jou. Dat is ook de reden waarom ik er niets van heb gezegd - ik wil geen scène.’

‘Je zult absoluut geen last van mij hebben,’ beloofde ze onderdanig.

‘Josey, ofschoon ik werkelijk geniet van ons seksleven, beschik ik niet over de energie om aan jouw onverzadigbare eisen te voldoen wanneer ik op zakenreis ben. Dat vergt ontzettend veel van mijn concentratie.’ Zonder zich iets van haar verbijsterde uitdrukking aan te trekken, vervolgde hij opgewekt: ‘We zijn door Stephen Vinelli benaderd met de vraag of we een overnamebod op zijn firma willen doen, en ik zal al mijn energie nodig hebben om de kapers te verslaan, die, zoals je zult begrijpen, op de kust zijn.’

Josey voelde zich alsof ze een klap in haar gezicht had gekregen. ‘Ik - ik bedoelde niet... dat was de reden niet...’ stamelde ze met een vuurrode kleur.

‘Ach, kom nou, Josey,’ zei hij ironisch. ‘Je hebt geen behoefte aan me omdat je van me houdt, maar je hebt eenvoudig behoefte aan me, zonder meer.’ Hij tilde zijn koffer van het bed en woog hem in zijn hand. ‘Dacht je soms dat ik dat niet wist? Je kunt ’s avonds nauwelijks wachten tot ik in bed ben gestapt. Dat sexy lichaam van jou is dan al opgewarmd voordat ik er een vinger naar heb uitgestoken. Ik weet dat je nog maagd was toen ik met je trouwde, maar dat kwam waarschijnlijk omdat nog nooit iemand een poging had gedaan je op te winden! ’

Zonder zich iets aan te trekken van haar onderdrukte kreet, gaf hij haar een vlugge, harde zoen en liep de deur uit, Josey geschokt en vernederd achterlatend.

Met brandende ogen lag ze op het bed. Blijkbaar begon Thorne's verlangen naar haar te tanen, en hoe onredelijk het ook scheen, haar eigen verlangen was daarvan de oorzaak. Met een kleur van schaamte begroef ze haar hoofd in het kussen. Ze was nu dankbaar dat hij verdwenen was. Ze was te kwetsbaar. Ze moest hem nooit laten merken wat zijn cynische woorden haar hadden gedaan.

Ten slotte viel ze in een diepe slaap, waaruit ze pas ontwaakte toen er op de deur werd geklopt. Ze had het koud, en toen ze haar hoofd ophief, zag ze dat het donker was.

‘Wie is daar?’ riep ze met een stem die ze nauwelijks herkende.

‘Wragge, Mrs. Macallan. Het eten is klaar.’

‘Het - het spijt me, Wragge,’ antwoordde ze, ‘maar ik heb vanavond geen trek.’

‘Het meisje heeft een speciale maaltijd klaargemaakt,’ zei hij op verleidelijke toon.

‘Zeg maar tegen haar dat het me spijt. Ik heb echt geen trek.’

‘Ook niet in een kopje thee? Of koffie?’

‘Nee, dank je. In niets.’

Nadat hij was vertrokken, stond Josey op, stijf als een oude vrouw, en trok haar warmste nachtjapon aan. Toen kroop ze weer in bed. Zonder Thorne voelde het bed koud en onbehaaglijk aan, zodat ze de elektrische (leken aanzette.

De volgende morgen sloop ze bij het aanbreken van de dag de trap af, gehuld in haar oude warme ochtendjas, een overblijfsel uit haar tienerjaren. Ze had slecht geslapen, en haar hele lichaam deed pijn, alsof ze griep had. Ze had enorme behoef te aan een kop koffie, en ineengedoken zat ze op een keukenstoel te wachten tot het brouwsel gereed zou zijn.

Plotseling kwam Wragge binnen, blijkbaar wakker geworden van de geur van koffie. Hij zag er een beetje verfomfaaid uit maar was gekleed in zijn gebruikelijke witte jasje en das. Hij keek onderzoekend naar haar ineengedoken figuurtje.

‘Sorry, dat ik je keuken overhoop heb gegooid,’ zei ze verontschuldigend. ‘Ik had zo’n trek in koffie, dat ik eenvoudig niet langer kon wachten.’

‘Het is uw eigen keuken, Mrs. Macallan,’ zei hij effen, terwijl hij voor haar inschonk. ‘Mag ik het ontbijt voor u klaarmaken?’

‘Kun je dat dan?’ vroeg ze met een vaag glimlachje.

‘Als het moet, kan ik alles. Er is een tijd geweest dat ik voor Mr. Thorne's vader kookte. Maar ik moet er bij vertellen dat hij iemand was die van eenvoudige maaltijden hield. Op dat punt was hij niet zo gecompliceerd als Mr. Thorne.’

‘Je kent Mr. Thorne al heel lang, hè?’ Josey keek toe terwijl hij een koekenpan van de haak nam en een schaaltje bacon uit de koelkast haalde.

‘Sinds hij een kleine jongen was. Hij was altijd heel stil, nooit smerig, en hij speelde ook nooit buiten zoals de meeste jongetjes. Smachtte naar een moeder, veronderstel ik. Ik vulde een leemte in zijn leven tot hij kennismaakte met zijn tante.’

‘O, ken je Maud?’ vroeg Josey gretig.

‘Kent u haar dan ook?’ Hij keek haar aandachtig aan.

‘Natuurlijk. Ik ken haar al jaren. Ik werkte voor haar, toen Thorne en ik met elkaar kennismaakten.’

‘Dat heeft hij me niet verteld.’ Er lag een nieuwsgierige uitdrukking op Wragges gezicht. ‘Ik dacht dat u een van zijn - eh -dames was. Weet u - eentje die hij al eerder kende. Dan moet u Theodore dus ook kennen?’

‘Natuurlijk.’

‘Hij is mijn broer.’ Wragge glimlachte. ‘Hij kreeg de baan bij Miss Maud via Mrs. Macallan - Thorne's moeder, bedoel ik. Door ons - mijn broer en ik - ontmoette Mr. Thorne Miss Maud. Hij was toen een jaar of veertien.’

Josey herinnerde zich Mauds woorden, dat ze Thorne had leren kennen door ‘vrienden’. Maar ze had nooit verwacht dat het Wragge was geweest of dat deze het in zijn hoofd zou halen om zijn werkgever te trotseren.

‘Was Mr. Macallan niet boos op je?’

‘Ja, heel erg,’ gaf hij met een glimlachje toe. ‘Maar Mr. Thorne kwam me te hulp en wist hem ten slotte om te praten. Hij zag al gauw in dat Miss Maud geen bedreiging voor hem vormde. Mr. Macallan was een jaloerse, bezitterige man, die ontzettend veel van zijn zoon hield! Wat van hem was, was van hem, en hij zou in staat zijn geweest om de eerste de beste die tussen hen kwam, te vermoorden. Mr. Thorne lijkt in veel opzichten op hem,’ voegde hij er veelbetekenend aan toe.

Jaloers? Bezitterig? O ja, maar niet uit liefde, dacht Josey triest. Misschien was de bezitterige houding van de oude Mr. Macallan ook niet voortgekomen uit liefde.

‘Was hij aardig voor Thorne?’ vroeg ze.

‘O ja, hij verwende hem door en door. Maar Mr. Thorne gedroeg zich ook behoorlijk tegenover zijn vader. De enige keer dat hij hem echt boos maakte, was toen hij, nadat hij van de universiteit kwam, niet bij zijn firma wilde komen werken. Na een poosje was de oude heer echter heel trots op hem. En de meisjes - die belden hier dag en nacht.’ Wragge wipte een gebakken ei op een bord met bacon en toast en zette het voor haar. ‘Dat laatste is nog steeds het geval, maar wanneer er wordt opgebeld, moet ik van hem zeggen dat hij getrouwd is. Er zijn er echter bij die zich daardoor niet laten weerhouden, 'vervolgde hij peinzend. ‘Die moet ik vertellen dat hij op de aandelenmarkt al zijn geld heeft verloren.’ Hij grinnikte even. ‘Maar dat schrikt ze niet allemaal af. Bijvoorbeeld die Mrs. Sanders niet. Die schijnt haar zinnen nu eenmaal op hem te hebben gezet.’

‘Ik weet het,’ zei Josey onbewogen.

Hij keek onderzoekend naar haar bleke gezicht. ‘Zij vormt geen bedreiging voor u, Miss Josey, als u het niet erg vindt dat ik het zeg,’ verzekerde hij haar vriendelijk. ‘Mr. Thorne houdt het altijd maar bij één vrouw — net zoals zijn vader vóór hem. Hij is nooit meer hertrouwd, ondanks de manier waarop Miss Mauds zuster zich tegenover hem gedroeg. Een verstandig iemand als u laat zich niet van de wijs brengen door Mr. Thorne's harde manier van doen. Een verstandig iemand kijkt daar doorheen.’

‘Dank je, Wragge.’ Josey glimlachte mat. ‘Ik weet wat je probeert te zeggen, maar dat gaat in mijn geval niet op. Het heeft weinig zin om te proberen een man te verzachten die eenvoudig geen belangstelling heeft.’

‘Geen belangstelling? Voor u?’ Wragge glimlachte. ‘Dat geloof ik niet, Miss Josey.’

Josey haalde haar schouders op, en Wragge veranderde tactisch van onderwerp. Maar hun gesprek had het ijs gebroken — Wragge had haar geaccepteerd. Ze was nu ‘Miss Josey’. De volgende dagen hadden ze lange gesprekken. Niet alleen over Thorne, maar over een heleboel onderwerpen. Wragge was op zijn manier een filosoof, die goed mensen kon beoordelen. En zij was eenzaam en vond het prettig om te luisteren naar zijn verhalen over Thorne, toen deze nog een jongen was. Het vulde de hongerige leegte in haar leven.

Thorne belde iedere avond, op verschillende tijdstippen, en steeds vroeg hij haar aan de telefoon. Hij wilde steeds precies weten hoe ze haar dag had doorgebracht, alsof hij bang was dat ze een man ontmoette. Steeds verzekerde hij haar dat hij zo gauw mogelijk zou terugkomen. Maar het duurde langer dan de paar dagen die hij had beloofd.

Op een middag, tegen het eind van de week, werd ze opgebeld door Jake Lawton, die haar uitnodigde voor een etentje. Ze weigerde, maar hij bleef aanhouden. Om van hem af te komen, smeet ze ten slotte de telefoon op de haak. Juist op dat ogenblik kwam Wragge voorbij, die ze het hele verhaal vertelde.

‘Laat u door Mr. Jake niet van streek brengen,’ waarschuwde hij grinnikend. ‘Hij is een echte rekel. Van jongs af aan proberen ze elkaars meisje al af te pikken. Dat is een soort spelletje van die twee. Mr. Thorne heeft er altijd om gelachen, omdat het hem niet interesseerde of Mr. Jake het meisje kreeg of niet. Maar deze keer zal Mr. Jake raar opkijken, als hij te opdringerig wordt tegenover u.’

Op dat ogenblik werd er aan de deur gebeld.

‘Ik ga wel even kijken,’ bood ze aan, en Wragge keerde terug naar de keuken, waar hij zilver had zitten poetsen.

Ze zag er niet bepaald verzorgd uit en hoopte dat ze voor een dienstmeisje zou worden aangezien, met haar oude spijkerbroek en nonchalant opgestoken haren. Met een zwierige beweging trok ze de deur open. Het vage glimlachje bestierf op haar lippen toen ze zag wie de onverwachte bezoeker was. Tony Leydens mond zakte open. Als hij geschokt was, dan was zij verbijsterd.

‘Jocelyn! ’ Hij staarde haar met open mond aan. ‘W-wat doe jij hier? Dit is toch het huis van Mr. Macallan?’

Wat een pech, dacht ze wanhopig, dat zij nu juist moest open doen!

‘Inderdaad,’ antwoordde ze kort. ‘Wat wens je?’

Ze bleef in de deuropening staan en maakte geen aanstalten hem binnen te laten. Hij had een grote envelop in zijn hand, waar hij verward een blik op wierp, voordat hij haar weer aankeek.

‘Ik - ik kom wat papieren brengen. Papieren die Mr. Macallan volgens mijn baas nodig heeft wanneer hij terugkomt uit New York...’ Hij zweeg plotseling. ‘Jocelyn, wat doe jij hier?’

‘Ik woon hier, voor zo ver jou dat iets aangaat,’ snauwde ze.

‘Woon je hier?’ Opnieuw staarde hij haar met open mond aan. Toen verscheen er een onprettige uitdrukking op zijn gezicht. ‘Aha. Ik begrijp het al.’

‘Dat betwijfel ik! ’ voegde ze hem ijzig toe. ‘Zijn dit die papieren?’

‘Ja.’

‘Geef ze mij dan maar, en verdwijn.’ Ze smeet met een klap de deur voor zijn neus dicht.

Ze slaakte een zucht van opluchting, want ze was ternauwernood aan een ramp ontsnapt. Wat als Thorne hier was geweest? Laat Tony dan maar liever 'denken dat ze Thorne's maitresse was, in plaats van zijn vrouw. Hij was tot alles in staat. Ze huiverde toen ze zich de insinuerende uitdrukking op zijn gezicht herinnerde. En dan te bedenken dat ze zich eens door hem had laten aanraken, had laten kussen!

Een uur later ging de telefoon. Het was Tony.

‘Ik geloof dat je me iets belangrijks hebt vergeten te vertellen, Mrs. Macallan,’ zei hij veelbetekenend.

Josey’s mond werd droog. ‘Wat zou dat?’ vroeg ze minachtend. ‘Ik heb geen voorbarige conclusies getrokken. Jij wel.’

‘Weet ik, weet ik. Maar ik was nieuwsgierig...’ Hij wachtte even om zijn woorden meer effect te geven. ‘Toen ik terugkwam bij mijn baas, begon ik over het aantrekkelijke roodharige grietje dat nu met Macallan samenwoonde. Hij vertelde me alles over jou. Hij was erg enthousiast over de nieuwe Mrs. Macallan. Het schijnt dat hij en zijn vrouw onlangs met je hebben kennisgemaakt. Bij jou thuis hebben gedineerd.’

‘Nou, en?’ vroeg ze koel.

‘Je herinnert je Steve Vinelli zeker nog wel? Hij heeft een jonge vrouw die hij een beetje in de gaten moet houden.’ Hij grinnikte zacht.

‘Ik ben ervan overtuigd dat jij dat graag voor hem doet. ’ Josey’s stem droop van minachting. ‘Goed, Tony, nu je je even hebt kunnen amuseren, wens ik dat je uit mijn leven verdwijnt. Ik wil je nooit meer zien.’

‘Nee, dat geloof ik graag, maar laten we daar liever eens wat nader op ingaan tijdens een etentje vanavond,’ zei hij onverstoorbaar. ‘Herinner je je ons ouwe stekkie nog - bij Luigi?’

Josey smeet de hoorn op de haak. Ze bleef trillend staan wachten, en nog geen minuut later rinkelde de telefoon opnieuw.

' Hang niet op en laat me uitspreken.’ Deze keer was Tony kort en zakelijk. ‘Uit mijn gesprek met Vinelli leidde ik af dat niemand iets wist van jouw verblijf in de gevangenis. En ik vroeg me af of jouw man jou heeft herkend? Per slot van rekening heeft hij je maar kort gezien - en je was toen blond. Of, als hij jou inderdaad heeft herkend, dan wil hij misschien niet dat zijn hele kennissenkring te weten komt dat zijn vrouw een bajesklant is? Als het je niet interesseert wie jouw verhaal te weten komt, blijf dan vanavond rustig thuis. Maar als je niet wilt dat ik alles over jou rondvertel, te beginnen bij Zoë Vinelli, zorg dan dat je vanavond om zeven uur bij Luigi bent.’ Na deze woorden hing hij op.

Hij keek heel zelfvoldaan toen hij haar die avond het Italiaanse restaurant zag binnenkomen. Ze had zich niet verkleed - ze droeg nog de spijkerbroek en een oude jas - en haar gezicht toonde duidelijk de spanning van de afgelopen vier uur.

‘Ga zitten, lieve schat.’ Hij stond op en schoof een stoel voor haar bij. ‘Wat zal het zijn? Vroeger was je dol op Luigi’s lasagna. Weet je nog?’

‘Alleen koffie graag,’ zei Josey tegen de inmiddels verschenen serveerster. ‘ Luister, Tony, ’ vervolgde ze kort toen het meisje was verdwenen. ‘Ik ben niet van plan met jou te gaan zitten eten. Ik ben alleen hier om één reden - uit te vissen wat jij bedoelde met dat wat je vanmiddag door de telefoon zei.’

‘Ik gaf alleen maar toe aan mijn nieuwsgierigheid,’ zei hij spottend. ‘Weet je, je bent echt veranderd,’ voegde hij er peinzend aan toe. ‘Zelfs in die oude spijkerbroek ben je mooier dan je ooit bent geweest - als dat mogelijk is. Wat zei Macallan toen hij je weerzag? Ik meen me te herinneren dat je dreigde hem te zullen vermoorden - slaapt hij ’s nachts wel rustig?’ Er verscheen een gekwelde uitdrukking op haar gezicht, en Tony vervolgde triomfantelijk: ‘Hij weet het niet, hè? Dat dacht ik al. Je bent ook nogal veranderd. Hij is het type dat het zijn ouwe maat, Steve, zou hebben verteld. En wat Steve weet, weet Zoë. En die repte er met geen woord over toen ik haar naar jou vroeg.’

‘Goed, Tony, je bent er dus achter gekomen dat mijn man het niet weet,’ zei Josey vermoeid. ‘Voel je je nu beter?’

‘Ja, eerlijk gezegd wel. En nu we hebben vastgesteld wie het weet en wie niet, kunnen we over zaken gaan praten.’

‘Lelijke kleine gluiperd! ’ beet Josey hem minachtend toe. ‘We praten nergens over! Jij hebt mij bedreigd - nu is het mijn beurt! Wat zou je ervan denken als ik je baas vertelde dat je een dief was?’    

Tony leunde lachend achterover. ‘Sorry, Jocelyn, hij weet alles al van me. O, had ik je dat nog niet verteld?’ voegde hij er spottend aan toe. ‘Stephen Vinelli is mijn peetoom. Hij is een oude vriend van mijn ouders, en hij is degene die T. J. Macallan in de arm nam om mij te verdedigen. Anders zou hij er niet over hebben gepiekerd. Je kunt me totaal niets maken via Steve Vinelli. Behalve misschien dat hij me ontslaat. En ik ben niets meer dan een doodgewone loopjongen, dus wat maakt het uit?’ Hij glimlachte breed bij het zien van de uitdrukking op haar gezicht. ‘Zo, zullen we nu praten?’

‘Wat wil je van me, Tony,’ zei ze vermoeid. ‘Geld?’

Hij aarzelde. Toen schudde hij zijn hoofd. ‘Sorry, lieve schat, maar ik moet eerst mijn ego wat opvijzelen.’ Toen ze hem niet-begrijpend aankeek, voegde hij eraan toe: ‘Ik wil je lichaam, schatje. Je bent uitgegroeid tot een heel lekker stuk. Je bent geen kuise maagd meer, en als ik T. J. goed ken, dan zal hij je wel een paar leuke kunstjes hebben geleerd die al die keren zullen goedmaken dat ik bij jou van een kouwe kermis thuiskwam.’

‘Je kunt naar de hel lopen,’ zei ze beverig.

Hij plooide zijn lippen in een wrede glimlach. ‘Als je mij m’n zin niet geeft, ga ik regelrecht naar een van de roddelbladen. En wanneer ik daar alles heb verteld wat ik weet — en nog wat meer ook - dan zal die mooie man van jou nergens zijn gezicht meer durven te vertonen.’

‘Hoe weet ik dat je, hoe dan ook, niet toch naar die kranten gaat?’ vroeg ze met wanhopige kalmte.

‘Maak je daar niet ongerust over. Ik zal mijn belofte nakomen,’ zei hij onverschillig. ‘Maar dat kunnen we tijdens onze volgende ontmoeting bespreken. Morgenavond om acht uur eten we samen. En zorg ervoor dat je deze keer iets behoorlijks aantrekt, Jocelyn. Ik wil graag met mijn meisje pronken.’ Hij streelde uitdagend haar wang.

Huiverend draaide ze haar hoofd weg. ‘Ik pieker er niet over met jou te gaan eten! Wat zou ik tegen Thorne moeten zeggen?’

‘Niets. We weten allebei dat hij tot zaterdag in New York is,’ zei hij spottend. ‘Morgenavond zullen we onze volgende ontmoeting vaststellen.’

Jocelyn betaalde haar koffie, stond op en verliet de eetgelegenheid. Thuisgekomen, wist ze zonder Wragge tegen het lijf te lopen haar kamer te bereiken. Nadat ze haar ochtendjas had aangetrokken, begon ze wanhopig denkend heen en weer te lopen. Ze moest voor de volgende avond oen oplossing hebben gevonden. Tony had haar duidelijk laten voelen wat zijn bedoelingen waren. Geld was niet genoeg. Hij wilde haar tot zijn maitresse maken. Ze huiverde bij de gedachte aan die kleffe witte handen op haar lichaam...

Er werd op de deur geklopt. Het was Wragge. ‘Miss Josey, het avondeten is klaar.’

Avondeten? Hemeltjelief, ze zou geen hap door haar keel kunnen krijgen! Ze sleepte zich naar de deur en deed hem open. Zijn scherpe ogen gleden over haar bleke gezicht en verwarde haar, dat nog vochtig was van de regen.

‘Ik - ik heb buiten de deur gegeten, Wragge.’

‘Ik wist niet dat u dat van plan was, Miss Josey,’ zei hij vriendelijk, met een blik op haar vochtige jeans en sweater, die ze achteloos op de grond had gesmeten.

‘O.’ Ze dacht snel na. ‘Het was volkomen impulsief. Ik was naar een bioscoop gegaan en heb toen onderweg naar huis een pizza gegeten.’

‘O.’ Wragge fronste bezorgd zijn wenkbrauwen. ‘Mr. Thorne heeft gebeld. Hij was teleurgesteld dat u er niet was.’

Josey schrok. ‘Heeft hij nog iets gezegd?’

‘Niets bijzonders. Ik zei dat u een telefoontje had gekregen en daarna was uitgegaan.’

‘Ja, ik werd gebeld door een vriendin, die me vroeg of ik met haar naar de bioscoop wilde gaan.’

Wragge liep met tegenzin weg. Hij voelde dat er iets fout zat, maar hij kon niet zeggen wat. Het zou moeilijk worden als hij haar morgen zag vertrekken. Josey’s gedachten maalden door haar hoofd. Ook over geld. Ze zou geld nodig hebben, en ze had zich heilig voorgenomen niet de bankrekening aan te spreken die Thorne voor haar had geopend. Ze had nog wat reischeques van haarzelf.

Snel begon ze een paar koffers te pakken. Haar bontjas liet ze hangen, en ook haar juwelen pakte ze niet in. Het enige dat ze om hield, was haar trouwring. Die zou ze altijd bewaren.

Plotseling werd ze getroffen door een gedachte die haar bijna te veel werd. Haar vertrek zou tevens het einde van haar vriendschap met Maud betekenen. Zes jaar lang was Maud haar beste vriendin geweest. Het was een nieuwe slag - zou ze die ook te boven komen? Ze hoopte dat Maud het haar niet kwalijk zou nemen maar met net zoveel liefde aan haar zou blijven denken als zij aan haar.
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De volgende morgen haalde ze het schilderij dat ze Thorne had gegeven van de muur en bracht het naar een galerij in Peachtree Street. Tot haar verbazing gaven ze haar meer dan ze ervoor had betaald. Samen met haar spaarcentjes zou ze er een maand of wat van kunnen leven tot ze een baan had gevonden of anders besloten had wat ze met haar leven wilde doen.

Het idee om het schilderij te verkopen had ze de vorige avond gekregen, nadat ze met Thorne had gesproken. Even na middernacht had hij teruggebeld, en na zich verontschuldigd te hebben voor het late uur, vroeg hij kort: ‘Waar was je vanavond?’

‘Naar de bioscoop?’

‘Alleen?’

‘Nee. ’ Ze had de vraag verwacht. ‘Mrs. Abernathy belde me, om te vragen of ik met haar mee wilde gaan. Haar man was naar een vergadering, en ze verveelde zich. Na afloop hebben we ergens een pizza gegeten.’

‘Naar een vergadering? Ik dacht dat hij met pensioen was?’

‘Ja, dat is ook zo, maar hij is lid van zo’n milieugroep. “Red de Walvissen” of zo iets,’ jokte ze.

Ze praatten nog even over koetjes en kalfjes. Toen, abrupt; vroeg hij: ‘Hoe heette de film?’

Ze schrok. ‘Sorry, dat kan ik me niet meer herinneren! ’

‘Ik kan het altijd nog aan Mrs. Abernathy vragen,’ zei hij zacht. Ze hield scherp haar adem in. ‘Ja, waarom doe je dat niet?’ snauwde ze, waarna ze de hoorn op de haak smeet.

Hoe kwam hij erbij om te denken dat ze er achter zijn rug een minnaar op na zou houden? Want dat had hij laten dóórschemeren! Plotseling viel haar oog op het zeegezicht, en uit pure woede besloot ze het te verkopen.

Nadat ze de kunstgalerij had verlaten, stopte ze bij het dichtstbijzijnde busstation om te informeren naar de verbinding met Medlar’s Mill. Vervolgens reed ze naar huis, waar ze de kleine Skylark voor het laatst in de garage zette. Nadat ze zich met haar sleutels had binnengelaten, bleef ze met een ruk staan. Midden in de hal stonden Thorne's koffers, alsof hij ze daar had neergekwakt zodra hij over de drempel was.

Voordat ze tijd kreeg om zich te verwonderen over zijn vroege terugkeer, stormde hij wit van woede de bibliotheek uit.

‘Ik vroeg me al af wanneer je. thuis zou komen! ’ snauwde hij, en heftig voegde hij eraan toe: ‘Ga hier naar binnen! Ik wil met je praten.’

Toen ze aarzelde, greep hij haar bij de pols en sleurde haar naar de bibliotheekdeur, die hij met een klap achter hen dicht sloeg zodra ze binnen was.

‘Wie was de vent met wie jij gisteravond rond etenstijd weg was?’

Ze verbleekte. ‘Hoe weet jij dat?’ vroeg ze zacht.

Er verscheen een woedende glinstering in zijn ogen. ‘Kleine slet, je verwachtte niet dat ik erachter zou komen, hè? Je dacht dat je handig te werk was gegaan. Maar je vergat dat er altijd wel iemand is die het ziet en het vertelt. Ben je al met hem naar bed geweest?’ Toen ze geen antwoord gaf, schudde hij haar wild heen en weer. ‘Geef antwoord, zodat ik weet of ik jullie allebei moet vermoorden of jou alleen maar tot moes moet slaan. Vertel op! ’

‘Laat me los, Thorne.’

Toen hij geen gevolg gaf aan het verzoek, herhaalde ze de woorden net zolang tot hij zijn handen ten slotte van haar schouders liet glijden.

‘Ja, ik was gisteravond in gezelschap van een man, Thorne,’ gaf ze ijzig toe, ‘en je zult nooit te weten komen wie of waarom. En,’ voegde ze er uitdagend aan toe, ‘ik zal je meteen maar vertellen dat ik wil gaan scheiden. En wel zo gauw mogelijk.’

‘Geen sprake van! Ik laat je niet gaan voordat je me elk ogenblik hebt vergoed van de hel die je me hebt laten doorstaan.’

‘Je kunt een scheiding toch niet tegenhouden,’ zei ze beslist.

‘O nee? Laat dat maar aan mij over. Ik ken foefjes genoeg. Nee, liefje, als je wilt scheiden, dan zul je er eerst hard voor moeten werken. En je begrijpt zeker wel op welke manier! ’ Hij keek op zijn horloge. ‘Ik laat je nu een poosje alleen. Denk over mijn woorden na. En wanneer ik terugkom, wil ik dat je boven bent en in bed voor me gereed ligt.’ Op het knappe gezicht verscheen een ironische glimlach. ‘Begrepen?’

‘Zeker,’ zei ze minachtend. ‘Je kunt naar de hel lopen.’

Even verscheen er iets van pijn in zijn grijze ogen. Toen glimlachte hij spottend. ‘Graag, lieve schat, zolang jij me maar vergezelt.’

Hij klapte de deur dicht en was verdwenen.

Nog geen minuut later verscheen Wragge.

‘Is alles in orde met u, Miss Josey?’ vroeg hij. Toen vervolgde hij onzeker: ‘Ik zag dat Mr. Thorne ergens boos over was, dus dacht ik dat u hem beter eerst wat kon kalmeren. Maar hij - u - komt alles weer goed, denkt u?’

‘Ja, Wragge, alles komt weer goed,’ zei ze met vaste stem. Ze dwong zich te glimlachen. ‘Wil je misschien een taxi voor me bellen?’

‘Een taxi? M-maar hoe zit het dan met uw auto? U gaat nu toch zeker niet weg...? Laat ik een cognacje voor u inschenken, Miss Josey...’

Ze negeerde hem door langs hem heen te lopen naar haar slaapkamer, waar haar koffers stonden. Ze pakte ze op en wierp een laatste blik om zich heen. Hier in het huis liet ze alles keurig verzorgd achter, maar haar leven was één puinhoop. Ze was van plan een waardig briefje voor Thorne achter te laten, waarin ze alles tot in de kleinste details uitlegde, maar dat kon ze nu niet schrijven. Dat zou ze later moeten doen, nadat ze hersteld was van die wrede confrontatie.

Ze wilde juist weglopen, toen de telefoon rinkelde. Het was Tony.

‘ Jocelyn,’ begon hij zelfverzekerd. ‘Blij dat ik je meteen te pakken krijg. Het wordt de Green Bam. Ik heb een tafel gereserveerd voor acht uur. Zorg dat je op tijd bent. En, Jocelyn,’ besloot hij. ‘Als ik jou was, zou ik zorgen dat ik trots op je kan zijn.’

‘Nee, Tony,’ zei ze kalm. ‘Je kunt die reservering rustig ongedaan maken en je vriendjes vertellen dat je alleen maar hebt opgeschept, dat je vanavond niet met de vrouw van Thorne Macallan uitgaat. Ik verlaat namelijk de stad. Ik laat me niet door jou chanteren.’

Hij hield scherp zijn adem in. ‘Luister, lelijke slet,’ snauwde hij. ‘Als je vanavond niet komt opdagen, zal ik...’

‘Hou op met je dreigementen! ’ beet ze hem toe. ‘Ga gerust naar de kranten, als je wilt. Vertel je verhaal over Mrs. Macallan. Het zal niet zoveel in druk maken wanneer bekend is dat het over zijn ex-vrouw gaat! Je moet namelijk weten dat ik onmiddellijk van hem ga scheiden. Je kunt hem niet kwetsen, en mij evenmin, want eer die smerigheid bekend wordt, zal ik ver weg zijn en een andere naam hebben aangenomen.’

‘Luister, Jocelyn, ik zal...’

Ze smeet de hoorn op de haak, pakte haar koffers weer op en liep de kamer uit.

‘Heb je een taxi gebeld, Wragge?’

‘Nee, Miss Josey, maar...’

Zonder een woord te zeggen liep ze naar de telefoon en belde de portier, beneden in de hal. Wragge keek hulpeloos toe.

‘Het allerbeste, Wragge,’ zei ze tegen de oude man. ‘Ik vond het prettig je te leren kennen. Zorg goed voor Mr. Thorne.’ Ze gaf hem formeel een hand, pakte haar koffers op en liep de deur uit.

 

Josey’s vertrek vormde een levendig contrast met dat van de man die tien minuten eerder het gebouw was uitgestormd. Thorne's kruistocht was die morgen om zes uur al begonnen, toen hij zich bijna krankzinnig van woede naar de luchthaven had laten rijden om daar het eerste het beste toestel naar huis te nemen. En aan één stuk door had de honende stem van Zoë Vinelli in zijn oor geklonken.

Vrouwen als Zoë Vinelli waren niets nieuws voor hem. Het speet hem dat zijn vriend Stephen met haar was getrouwd. Maar ook al was dat niet het geval geweest, dan zou hij toch zijn doorgegaan met het verijdelen van haar vele pogingen hem te verleiden.

Toen dat mens hem vanmorgen vroeg in zijn hotelkamer belde, had ze echter geweten dat hij naar haar zou luisteren. ‘Thorne?

Met Zoë, lieve schat’, had ze gezegd. ‘Ik heb slecht nieuws voor je. Ben je wakker genoeg om ernaar te luisteren?’

Met zijn slaperige hoofd had hij natuurlijk verondersteld dat er iets met Stephen aan de hand was. Zijn oude vriend maakte zich erg druk over de overname van zijn bedrijf, waar hij al zijn geld in had gestoken, door een veel groter concern. Als hij dit niet wist te voorkomen, zou Zoë zelf aanzienlijk armer zijn. En ofschoon hij dat haar in zijn huidige situatie best gunde, wilde hij het toch niet voor Stephen.

Stephen was een goede kerel. Neem alleen maar zijn houding tegenover Tony Leyden. De smerige dief had hem geld afhandig gemaakt, maar toch had hij hem nog een kans gegeven.

Dit ging allemaal door Thorne heen terwijl hij dof naar het achterhoofd van de chauffeur staarde. Zijn gedachten keerden terug naar zijn vrouw - en de andere man. Hij zat nu achter zijn naam aan. Misschien wisten ze die in het restaurant. Zo niet, dan zou hij Zoë nog eens aan de tand voelen. Ze had beweerd dat ze hem niet kende, maar ze had de ontmoeting levendig genoeg beschreven. De kussen die ze hadden gewisseld, Josey’s hand op zijn arm wanneer ze iets in zijn oor fluisterde - Thorne's mond verstrakte grimmig. Een ogenblik vroeg hij zich af wat Zoë Vinelli in een Italiaans restaurant te zoeken had gehad. Gewoonlijk kwam ze daar nooit.

De eigenaar van Luigi’s was heel spraakzaam in zijn woede om de onbetaalde chèque. Thorne bood hem het geld aan, maar hij weigerde hoffelijk. Nee, signor, hij kende deze man. Hij was een oude klant, maar geen goede, begrijpt u? Hij, Luigi, zou zijn geld ten slotte wel weten binnen te halen.

Dat meisje - ja, dat was iets anders! Hij kuste zijn vingers. Volgens de serveerster had ze alleen maar koffie besteld, en die niet opgedronken. Ze was gespannen en nerveus geweest. Zelfs bang. Ook had de serveerster gehoord dat de man haar had bedreigd. Luigi was ervan overtuigd dat er iets verdachts aan de hand was.

Thorne verliet het restaurant en keerde terug naar de wachtende taxi. Zijn woede was bekoeld. Hij was nu alleen nog maar boos op zichzelf. Hij had de naam van de man en hij wist dat er inderdaad ‘iets verdachts’ aan de hand was. Hij had het koud van wroeging en angst, maar eerst moest hij een varkentje wassen voordat hij zijn eerste impuls kon volgen - naar huis gaan en alles in orde maken met Josey. Op ongeduldige toon gaf hij de chauffeur het adres op van Stephen Vinelli’s kantoor, waar hij op dit uur van de dag Tony Leyden hoopte aan te treffen.

Een half uur later keerde hij terug naar huis. Daar hoorde hij van een verontruste Wragge dat de vogel was gevlogen.
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De eerste nacht bracht Josey door in een hotel in Atlanta, vanwaar ze de volgende morgen met de bus naar Medlar’s Mill vertrok. Daar aangekomen, borg ze haar koffers op in een van de kluizen van het busstation. Vervolgens liep ze naar het plaatselijke makelaarskantoor. Tot haar opluchting was daar niemand die ze herkende. De jongeman die haar te woord stond, vertelde haar dat hij precies had wat ze zocht. ‘Een klein koetshuis, helemaal antiek ingericht.’

‘Wat is de huur?’ vroeg Josey haastig.

Toen hij het haar vertelde, schrok ze. ‘Hebt u niets goedkopers?’vroeg ze mat.

‘Op het ogenblik niet, nee. Misschien zou ik kunnen vragen of Mr. Clark bereid is iets van de huur af te doen...’

‘Mr. Clark?’

‘Heywood Clark. Het koetshuis staat achter zijn woning - het grote landhuis. U moet door zijn tuin om het te bereiken. Als u wilt, zal ik hem bellen.’

‘Ik geloof dat ik hem ken,’ zei Josey langzaam. Voor haar geestesoog zag ze een mager, jong gezicht, dat van een ernstige jongen die al aan de universiteit studeerde toen zij nog op het gymnasium zat.

‘O ja?’ hij keek haar nieuwsgierig aan. ‘Praat u er liever zelf met hem over?’

‘Nee, belt u hem maar.’

Hij liep naar zijn kantoor, waar hij een kort telefoongesprek voerde. Even later kwam hij glimlachend naar buiten, met een velletje papier in zijn hand.

‘Ik heb het adres voor u opgeschreven. Gaat u zelf maar met hem praten. Hij leek me wel bereid de huur voor u te verlagen.’

Josey nam het papiertje langzaam aan. ‘Daar woonden de Smiley’s vroeger, hè?’

‘Ja. Heywood Clark is ongeveer vijf jaar geleden met Ruth Smiley getrouwd, een paar jaar voor haar ouders stierven. Het is een fantastisch huis - enig in zijn soort.’

Heywood Clark stond op de veranda op haar te wachten, en tot haar verrassing herinnerde hij zich haar nog.

‘De kleine Josey Stewart, niet?’ vroeg hij glimlachend. ‘Het aardigste meisje van de hele stad.’

‘Het is nu Josey Macallan*Heywood, maar ik ga scheiden,’ vertelde ze hem. ‘Alleen is het zo, dat ik me dit huis niet langer dan een maand of twee kan veroorloven — tot ik beslist heb wat ik verder ga doen.’

‘Je kunt blijven zolang je wilt,’ zei hij. Hij noemde een huur die nog minder was dan de helft van het oorspronkelijke bedrag. ‘Kun je je dat veroorloven?’

‘Ja, maar kun je dat wel doen?’ vroeg ze wat verlegen. ‘Ik bedoel -ik - zou niet willen dat je door mij een goeie huurder verspeelde.’

Hij begon te glimlachen. ‘Maak je daar maar niet ongerust over.’

Hij had haar naar het huisje geleid, dat inderdaad antiek, maar heel knus was ingericht. Er stond zelfs een ouderwets fornuis.

‘Het is hier op het ogenblik wat kil, maar het zal gauw genoeg warm zijn.’ Hij had de thermostaat hoger gedraaid en ging op zijn hurken zitten om de gashaard aan te steken. ‘Kijk jij maar vast een beetje rond, terwijl ik het een en ander voor je in orde breng.’

Toen Josey enkele ogenblikken later terugkeerde, zei ze oprecht: ‘Ik vind het een ontzettend leuk huisje, Heywood. En het is zo gezellig ingericht.’

‘Dank je. Daar heeft mijn vrouw voor gezorgd.’

‘Ruth?’

Hij keek haar onzeker aan. ‘Je bent dus op de hoogte?’

‘Ja. Ze heeft het werkelijk fantastisch gedaan.’

‘Ja, hè?’

Door de wat gereserveerde klank in zijn stem zweeg Josey verder over zijn vrouw. Hij bood vriendelijk aan haar naar het busstation te rijden om haar koffers op te halen. Onderweg stopte hij bij de supermarkt, zodat ze wat levensmiddelen kon inslaan.

Maar nadat hij, thuisgekomen, haar koffers naar binnen had gedragen, gaf hij Josey de sleutel en liet haar verder alleen - waarvoor ze dankbaar was.

Ze had drie dagen in het huis gebivakkeerd toen ze Heywood opnieuw ontmoette. Ze keerde laat in de middag terug van een wandeling, toen zijn auto in de oprijlaan stopte. Hij stapte uit met een tas in zijn hand.

‘Hoe gaat het?’

‘Prima.’ Ze glimlachte geforceerd.

‘Trek in een kop koffie?’

Ze aarzelde even en zei toen: ‘Goed. Ik zou Ruth graag willen ontmoeten.’

Hij stond juist zijn voeten op de deurmat te vegen, maar bij haar opmerking draaide hij met een ruk zijn hoofd naar haar toe.

‘Ik dacht dat je het wist. Ruth is dood.’

‘O nee! ’ riep Josey geschrokken uit. ‘O, wat spijt me dat! Ik... ik zou dit niet hebben gezegd...’

‘Nee, natuurlijk niet. Maak je er niet druk om.’ Hij opende de deur en liet haar in de grote ouderwetse keuken. ‘Ze is ongeveer een jaar geleden gestorven. Daarvoor was ze zes maanden ziek. Het inrichten van het huisje was het laatste dat ze deed.’

Nadat hij koffie had gezet, werd hij wat vrolijker. Hij vertelde over zijn werk. Josey vernam dat hij bedrijfsadviseur was, thuis kantoor hield en veel reisde. Het laatste vooral om niet steeds aan Ruth te worden herinnerd. Hij wilde het huis echter niet verkopen, omdat ze erin was geboren. En ook omdat hij die laatste schakel met Ruth niet kon verbreken.

Na een poosje stond Josey op, verbaasd dat het buiten al donker was. Ze liep langzaam terug naar het huisje, haar gedachten nog bij wat Heywood haar had verteld. Toen ze de deur open duwde, die ze bij haar vertrek niet op slot had gedraaid, rook ze een vage geur—de vertrouwde geur van Thorne's af ter shave. Met bonzend hart knipte Josey het licht aan.

‘Hallo, Josey,’ zei hij bedaard.
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‘Wat was je bedoeling- me de stuipen op het lijf te jagen? Hoe ben je hier binnengekomen? Weet je niet dat inbreken een strafbaar feit is?    

Ze praatte natuurlijk te veel, maar ze was van haar stuk gebracht bij het zien van de lange, slanke figuur in de kleine kamer die haar toevluchtsoord was geworden. Het was zo goed - zo ongelooflijk heerlijk - hem hier te hebben, wat zijn reden daartoe ook was. En hij glimlachte tegen haar, terwijl hij in haar lievelingsstoel zat, zijn benen voor zich uitgestrekt, een glas whisky half leeg in zijn hand. Toen hij met de snelle, soepele beweging, die ze zo goed van hem kende, opsprong, was ze hem het liefst van blijdschap om de hals gevlogen.

‘Als je lang genoeg je mond houdt om mij ertussen te laten komen, zal ik het uitleggen,’ zei hij traag, terwijl hij zijn hand uitstak naar haar jas. ‘De deur was open en ik ben gewoon naar binnen gestapt. Geen sprake van inbraak dus.’ Hij liep naar de kleine kapstok en hing haar jas naast de zijne.

‘Zo te zien, heb je al helemaal gedaan alsof je thuis was,’ zei ze bits.

‘Waarom niet?’ vroeg hij grinnikend. ‘Ik moest ergens wachten, en jij scheen de eerste uren niet van plan te zijn hiernaast te vertrekken. Zal ik een whisky voor je inschenken?’

‘Nee. Waarom had je het licht niet aangedraaid?’

Hij glimlachte grimmig. ‘Ik dacht dat je misschien zou schrikken en terughollen om hulp te gaan halen. Het leek me verstandiger om onze eerste ontmoeting onder vier ogen te houden.’

‘O.’ Ze keek hem onzeker aan. ‘Hoe heb je me gevonden?’

‘Ik belde Maud, toen ik me de naam van deze plaats niet kon herinneren. Gelukkig had zij je er eens over horen spreken en kon ze het zich nog herinneren.’

‘Hoe gaat het met Maud?’

‘Ze mist je. Maakt zich ongerust over je.’

Ze boog haar hoofd. ‘Ik wilde niet dat ze zich ongerust over me zou maken.’

‘Dat weet ik. Ik heb haar alleen maar gebeld, omdat ik absoluut niet wist tot wie ik me anders moest wenden.’

‘Hoe wist je dat ik hier zou zijn?’

‘Je moest ergens zijn, Josey, en toen je niet bij Maud of de Abernathy’s was...’

‘Ben je daar ook geweest?’ vroeg Josey ontsteld.

‘Ik ben bij iedereen geweest van wie ik dacht dat hij of zij me zou kunnen helpen jou te vinden. Ik was hier vanmorgen vroeg al, en toen de motels niets hadden opgeleverd, moest ik wachten tot dat makelaarskantoor openging. Het vervelende kereltje dat me daar te woord stond, wilde me echter niets vertellen. Ik heb uren lang rondgereden voordat hij ten slotte zijn kantoor verliet. Een van de meisjes heeft me toen inzage in het register gegeven.’

‘Ja, dat kan ik me voorstellen,’ zei Josey sarcastisch. ‘Met jouw charmante manier van optreden had je haar zeker zo omgepraat?’

Hij grinnikte wat toegeeflijk. ‘Met een combinatie van dat en wat steekpenningen.’

‘Wil je koffie?’ vroeg ze abrupt. ‘Of - nog een whisky?’

‘Ik zou liever wat eten,’ zei hij oprecht. ‘Ik heb de hele dag nog niets gehad. Voor het ontbijt was ik al op weg, en ik heb mijn lunch gemist doordat ik moest wachten tot die makelaar zijn kantoor verliet.’

‘Ik heb helaas alleen maar eieren,’ zei ze weifelend. ‘Meestal heb ik niet veel in huis.’

‘Eieren zijn prima. Ik houd van eieren,’ zei hij ernstig, terwijl hij haar naar de keuken volgde.

Ze haalde een paar eieren uit de koelkast en bakte een omelet voor hem. Hij ging op een barkruk zitten, en toen de omelet klaar was, zette ze hem voor hem neer, samen met een paar sneetjes toast en een kop koffie. Onder het eten zei hij geen woord, maar ze zag dat het hem uitstekend smaakte. Ten slotte schoof hij zijn bord weg.

‘Bevalt dit huisje je?’

‘Het is erg leuk,’ antwoordde ze vaag, ‘maar de huur is vrij hoog. Heywood heeft hem wel voor me verlaagd, maar ik wil natuurlijk niet al te lang van zijn edelmoedigheid gebruik maken.’ Hij knikte, stond toen op en bracht de vuile borden naar de gootsteen, waar zij voor de derde maal de koekepan stond schoon te schrobben. Ze keek nerveus naar hem op.

‘Ik veronderstel dat je hier bent om over de scheiding te praten?’

Hij boog zich naar haar toe en legde een vinger op haar lippen. ‘Ik ben hier naar toe gekomen om je mee terug te nemen.’ Toen ze hem alleen maar aanstaarde, voegde hij eraan toe: ‘Om met mij samen te leven. Mijn geliefde te zijn, mijn partner, mijn vrouw -al die dingen waar we voorheen alleen maar een spelletje van hebben gemaakt. Om er een echt huwelijk van te maken.’

Ze haalde diep adem. ‘Dat is onmogelijk,’ zei ze bijna vanzelfsprekend. ‘Als je de waarheid over me kende, zou je willen scheiden.’

‘Lieve Josey,’ hij nam haar met een tedere beweging in zijn armen, ‘ik zal nooit van jou willen scheiden, wat je me ook vertelt.’ ‘Zeg dat niet,’ protesteerde ze schor. ‘Toe, zeg dat alsjeblieft niet. Ik wil echt van je scheiden.’

‘Kom mee naar de huiskamer, dan kunnen we verder praten.’ Hij leidde haar naar de grote leunstoel, duwde haar erin en ging zelf op het voetenbankje ervoor zitten. ‘Zo, begin nu maar,’ zei hij, terwijl hij haar hand in de zijne nam.

‘Ik ben een misdadigster - een ex-gedetineerde. Ik was Tony Leydens medeplichtige toen hij werd veroordeeld wegens diefstal. Jij verdedigde hem.’ Onder het spreken hield ze wanhopig haar ogen op hem gericht, wachtend op de blik van afschuw, de verandering van uitdrukking. ‘De dingen die je in de rechtszaal tegen me zei waren niet waar - met uitzondering van enkele misschien - maar ik had niets geweten van het geld. Tony vroeg me een doos met souvenirs voor hem te bewaren. Maar hij had inderdaad geld voor me uitgegeven en me eveneens geld geleend om mijn huur te betalen,’ voegde ze er beschaamd aan toe. ‘Mijn advocaat zei dat het geen zin had - het zou veel gemakkelijker voor me zijn als ik zei dat ik schuldig was en me door de rechter voorwaardelijk zou laten veroordelen.’ Er verscheen een woedende uitdrukking op zijn gezicht, en ze zweeg angstig.

‘Ga door,’ zei hij beheerst.

‘Ik dacht dat jij me zou verdedigen, toen je tegen de rechter begon te praten. Gek, hè?’ zei ze bitter. ‘Jij was Tony’s advocaat, maar ik dacht dat je mij zou verdedigen! ’

Hij kneep zo hard in haar hand, dat deze er wit van werd. ‘Ga door,’ mompelde hij opnieuw.

‘Daarom ging ik zo tegen jou tekeer,’ fluisterde ze vermoeid. ‘Ik voelde me - verraden.’

‘Je was ook verraden,’ gaf hij met een schuldige uitdrukking in zijn ogen toe. ‘Door het systeem, door ons allemaal. Tony, die loog, en je advocaat, die te lui en te onbekwaam was om behoorlijk voor je op te komen. Ik was de ergste van allemaal, omdat ik zo onnozel was alles te slikken wat Tony me vertelde. En de rechter, die niet eens de moeite nam aan mijn verwrongen visie te twijfelen.’

‘Je zegt dat allemaal alsof je alles al over me wist,’ fluisterde ze bijna ongelovig.

Hij glimlachte wrang. ‘Lieve schat, ik weet al wie je in werkelijkheid bent, sinds een week voordat ik met je trouwde.’

Ze keek hem geschrokken aan. ‘Wil je zeggen dat jij het al wist, terwijl ik al die tijd door een hel ging? Waarom heb je niets gezegd?’

‘Omdat ik wilde dat je het me zelf zou vertellen. Als je van me hield, zou je me voldoende vertrouwen om me de waarheid te vertellen. Deed je dat niet, dan betekende dat dat je niet van me hield. Ze eenvoudig was dat.’

‘En ik heb het jou niet verteld, omdat ik bang was dat ik je zou verliezen,’ zei ze aarzelend.

‘Lieve hemel, dat is nooit in me opgekomen! ’ riep hij ontsteld uit. ‘Ik ken de waarheid over jou al zo lang, dat ik er nooit bij heb stilgestaan dat...’ Hij zweeg en schudde sprakeloos zijn hoofd. ‘Enkele maanden nadat jij uit de gevangenis was ontslagen, ontdekte ik dat je onschuldig was. Tony,’ voegde hij er in antwoord op haar verbaasde blik verklarend aan toe. ‘Hij werkte voor Stephen Vinelli. Hij maakte diens kluis open en stal er wat geld uit. In zijn bekentenis, die Stephen en ik hem lieten opschrijven en ondertekenen, gaf hij toe dat hij jou er die andere keer had ingeluisd. Stephen en ik waren ontsteld toen we beseften wat we jou hadden aangedaan. We probeerden je te vinden via je reclasseringsambtenaar, maar dat lukte ons niet.’

Haperend vertelde ze wat er was gebeurd, en ze zag hoe zijn gezicht verstrakte.

‘Aha.’ Grimmig voegde hij eraan toe: ‘Vervolgens ging ik naar je advocaat, die ik een lesje gaf dat hij nooit zal vergeten. Josey,’ besloot hij snel, ‘vijf jaar geleden zijn alle beschuldigingen tegen je ingetrokken. In de ogen van de wet ben je onschuldig.’

‘Dat wist ik niet,’ fluisterde ze.

‘Nee, hoe kon dat ook?’ vroeg hij langzaam. ‘Ik durfde het je niet te vertellen, omdat ik wist dat je goede redenen had me te haten.’

‘Nee, ik haatte je niet.’ Ze glimlachte beverig. ‘We waren allebei dwazen. Ik dacht dat ik met je was getrouwd uit wraak, maar tijdens onze huwelijksreis besefte ik dat ik van je hield. En jij dacht nog wel dat ik om je geld was getrouwd.’

‘Niet direct mijn geld, maar de dingen die ik je kon geven. De levensstijl. Het was beter dan te geloven dat je me zo haatte, dat je met me getrouwd was uit wraak. Dus gebruikte ik het allemaal - geld, seks - om je bij me te houden tot je alles eerlijk zou opbiechten. Jij moest het me vertellen, daar bleef ik bij. Ik bleef je dus op de proef stellen, door ruzie met je te maken, met je te vrijen... hemel, soms was het enige dat mijn zinnen bij elkaar hield onze lichamelijke relatie. Tegelijkertijd had ik daar ook een hekel aan, wanneer ik bedacht dat het alles was wat je van me verlangde.’

Josey kon het begrijpen. Ze had er zelf net zo over gedacht. ‘Hoe kwam je erachter wie ik was?’

‘Ik probeerde het te laten uitzoeken door mijn personeel, toen ik met Eve terugkeerde naar Atlanta. Toen ze nog geen vorderingen hadden gemaakt tegen de tijd dat ik de rechtszaak in Charleston had beëindigd, ben ik teruggegaan en zelf in de dossiers gedoken.’ Hij glimlachte vaag. ‘Toen de computer de naam Tony Leyden produceerde, schoot het me te binnen.’ Hij keek haar gekweld aan. ‘Lieveling, al leef ik nog honderd jaar - duizend! -dan zal ik nog niet alles kunnen goedmaken wat ik jou heb aangedaan.’

‘Nee, Thorne, het was niet allemaal jouw schuld...’

‘Geen excuses! ’ zei hij ruw. ‘Ik was op een afschuwelijke manier bevooroordeeld. Ik dacht dat ik alles wist, maar ik wist niets! Toen ik besefte wat ik jou had aangedaan, ben ik op het kantoor van mijn vader gaan werken, dat zich bezighoudt met civiele zaken. Ik voelde me niet langer bekwaam om als verdediger voor de rechtbank op te treden.’

‘Thorne! ’ riep Josey ontsteld uit. ‘Het was niet allemaal jouw schuld! Je moeder - en je v-vader...! ’

‘Ja, Josey,’ onderbrak hij haar zacht, ‘mijn ouders mogen er hun steentje toe hebben bijgedragen, maar ik heb het allemaal zelf gedaan, lieveling. En het vervelende was dat ik er niets van leerde. Ik deed het een tweede keer, toen ik de verkeerde conclusie trok ten aanzien van jouw plaats in Mauds leven. Ik heb jou nodig in mijn leven, mijn hartedief, ’ voegde hij er hees aan toe. ‘Ik heb jou nodig voor mijn ogen en oren - om me de mensen te laten zien zoals ze werkelijk zijn. Om me te helpen wanneer mijn zienswijze vertroebeld dreigt te worden door mijn cynisme.’

‘Zoals in het geval van Elaine en Ralph,’ merkte ze glimlachend op.

‘Ja, zelfs Ralph,’ gaf hij droog toe. ‘Irritant, maar ongevaarlijk — en zeker niet ernstig te nemen. Ja, ik heb die avond voor jou verprutst met mijn jaloezie.’

‘Zoë Vinelli droeg er het hare toe bij,’ zei ze droog. Toen herinnerde ze het zich plotseling, en het bloed trok weg uit haar wangen. !Thorne, dat was ik nog vergeten! Tony...’

‘Heb je het over zijn bedreiging om alles aan de schandaalbladen te vertellen?’ vroeg hij haar kalm, terwijl hij haar in zijn armen nam.

Ze schrok. ‘Weet je dat dan?’

‘Ja, ik weet het,’ zei hij ernstig. ‘En met de hulp van Stephen heb ik zijn smerige plannetje verijdeld.’

‘Hoe?’ vroeg ze angstig.

‘Met de geschreven bekentenis die hij tekende nadat hij Stephen had beroofd. Ik kan hem daar opnieuw mee in de gevangenis brengen, en deze keer zal er geen sprake zijn van clementie. Tony begreep dat ook wel, toen we hem daarop hadden gewezen. Stephen is deze keer niet in de stemming om te schipperen - vooral niet nadat hij erachter kwam dat Tony en zijn vrouw een relatie hadden. Haar jaloezie ten opzichte van jou dreef haar ertoe moeilijkheden te veroorzaken door mij te bellen. Ze had er natuurlijk geen seconde aan gedacht dat ze daar Tony ook mee zou treffen.’

‘Maar ze moet toch alles over mij weten! ’ Josey streek met haar tong langs haar droge lippen. ‘Ze zal het Eve Sanders vertellen, en...’

‘Nee,’ verzekerde hij haar. ‘Ze zal niemand iets vertellen. Niet als ze weet wat goed voor haar is. Haar luxe leventje hangt volkomen af van Stephens edelmoedigheid, en zijn ogen zijn inmiddels geopend.’ Hij ging bij haar zitten en nam haar op zijn schoot. ‘Houd op met je ongerust te maken. Van nu af aan zal alles rozegeur en maneschijn zijn. Denk je dat je me ooit kunt vergeven wat ik je heb aangedaan?’

Ze keek hem aan, verbaasd dat hij daar nog aan twijfelde. ‘Lieveling, dat heb ik lang geleden al gedaan! Bovendien zouden we hier nu niet zo zitten, als het allemaal niet was gebeurd.’

Hij glimlachte vaag, maar zijn ogen stonden ernstig. ‘Ik verdien niet dat je me vergeeft, maar ik dank de hemel voor je edelmoedigheid. Ik hou van je, Josey, en ik zal je nooit meer verdriet doen. Ik beloof je dat ik mijn uiterste best zal doen om alles goed te maken.’

‘Probeer me niet te verwennen,’ waarschuwde ze hem, ‘want dan zou ik weleens onmogelijk kunnen worden.’

‘Goed, ik zal je niet verwennen, als je mij belooft dat je van me zult houden.’ Hij stond met haar in zijn armen op en liep in de richting van de slaapkamer.

‘Je doet alsof je hier de weg al weet,’ zei ze lachend.

‘Ik zei je al dat ik hier al een paar uur was. Meer dan voldoende tijd om je bed te ontdekken. Ik had me voorgenomen vannacht te blijven - of bij jou in bed, of in die leunstoel.’

Zijn koffer lag open op het bed. Hij haalde hem eraf, sloeg de dekens terug en kleedde zich razendsnel uit. Nadat hij Josey eveneens van haar kleren had ontdaan, liet hij zich samen met haar op het bed vallen. Josey voelde zijn spieren verharden tegen het zachte vlees van haar buik. Zelf was ze zo opgewonden, dat ze niet langer wilde, niet langer kon wachten. Bij het bereiken van. zijn hoogtepunt verklaarde hij met een hees gemompel zijn liefde voor haar. Keer op keer. En ze was ervan overtuigd dat de hemel geen zaliger momenten kon bieden dan deze...
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